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ОБОЗРЪНІЕ р у с с к о й СЛОВЕСНОСТИ 

1829 .ГОДА, 

Прежде нежели мы -приеінушгмъ къ 
обозрѣнію словесности прошедшаго г о ­
да, я прошу просвѣщеннмхъ ч и т а т е л е й 
о б р а т и т ь вниманіе на сочиненіе, к о т о ­
рое , х о т я вышло ранѣе 2 9 г о г о д а , но 
имѣло вліяніе на его т е к у щ у ю словес­
н о с т ь ; к о т о р о е должно и м ѣ т ь еще боль­
шее дѣнствіе на будущую жизнь нашей 
л и т т е р а т у р ы ; к о т о р о е у с п ѣ ш к ѣ е всѣхъ 
другихъ произведешй Русского пера 
должно . о ч и с т и т ь намъ дорогу къ про-
свѣщенію Европейскому ; которымъ мы 
можемъ гордиться передъ всѣми г о с у ­
дарствами, гдѣ только выходятъ сочине-
нія т а к о г о рода; к о т о р а г о изданіе, (вы­
ключая, можетъ б ы т ь , учреждение Лан-



касгаерскихъ школъ), было самымъ важ-
нымъ собыгаіемъ для блага Россіи въ 
шеченіе многихъ лѣшъ, и важнѣе нашихъ 
блисгаагаельныхъ побѣдъ за Дунаемъ и 
Арарагпомъ, важнѣе взяіпія Эрзерума, и 
т о й славной т ѣ н и , к о т о р у ю бросили 
Русскія знамена на с т ѣ н ы Царьград-
скія. Э т а книга, — ч и т а т е л ь уже наз­
вал ъ Цснсуриыіі уставь* 

Вліяніе его на т е к у щ у ю словес­
н о с т ь прошедшаго года, х о т я мало при-
м ѣ т н о е , было т ѣ м ъ не менѣе д ѣ й с т в и -
тельно . Наши журналы заимствовали 
болѣе изъ журналовъ иностранныхъ; пе­
реводы, х о т я по большей ч а с т и дурные, 
передавали намъ болѣе слѣдовъ у м с т ­
венной жизни нашихъ сосѣдей, и о т ъ 
т о г о вся л и т т е р а т у р а наша непримѣтно 
приближалась болѣе къ Ж И З Н И обще-
Европейской. Самыя перебранки нашихъ 
журналовъ , ихъ неприличныя критики , 
ихъ дикій гаонъ, ихъ с т р а н и ы я лично-



сши , ихъ вѣжливосгаи не городскія , — 
все э т о было похоже на несшройныя 
движенія распеленатага ребенка: движе-
пія9 необходимая для развитія силы, для 
будущей к р а с о т ы и здоровья. 

Но, ч т о б ы вѣрнѣе определить осо­
бенность нашей л и т т е р а т у р ы прошед-
шаго г о д а , о т к р ы т ь въ ней признаки 
господсговующаго направления нашей 
словесности вообще и ея о т ношен іе къ 
цѣлоетному просвѣщенію Европы , бро-
симъ бѣглый взглядъ на х а р а к т е р ъ всей 
л и т т е р а г п у р ы нашей девятнадцагпаго 
с т о л ѣ т і я ; ибо одно прошедшее даегпъ 
цѣну и указываешь м ѣ с т о н а с т о я щ е м у , 
опредѣляя дорогу для будущаго. 

Л и т т е р а т у р у нашу 19 го с т о л ѣ -
т і я можно раздѣлить на т р и э п о х и , 
различный особенностью направленія 
каждой изъ нихъ, но связанныя е д и н с т -
вомъ ихъ развитія. Х а р а к т е р ъ первой 
эпохи опредѣляется вліяніемъ Карамзи-

А * 



на j средоточіечъ в т о р о й была Муза 
Жуковскаго ; Пушкинъ можетъ б ы т ь 
п р е д с т а в и т е і е м ъ т р е т ь е й . 

Начало 1 9 - г о с т о л ѣ т д я щъ л дот о 
р а т у р н о м ь ошношеніи п р е д с т а в л я е т ъ 
рѣзкую и р о т иву пол р а д о с т ь съ крнцеыъ 
18-го* Въ іпечсн/ie не многихъ л ѣ т ъ про-
свѣщеніе сдѣлалр с т о л ь б ы с т р ы е у с п ѣ -
х и , ч т о еъ перваго взгляда они явля­
ю т с я неимовѣрными* К а ж е т с я к щ о - т р 
разбѵдилъ полу-сонлую Россію.. Пзъ л ѣ -
ииваго равнодѵцші она вдругъ переход 
д и т ъ къ жаждѣ образования, и щ е т ъ у ч е ­
ная, кшігъ, с т ы д ш п с я своего прежнягр 
невѣжества и спѣшигпъ породниться съ 
иноземным» мнѣніямн. Когда явился К а ­
рамзину у 1 е ч и т а т е л и для него были 
г о т о в ы , и его удивительные успвхи до-
казываюгпъ не столько силу его даро­
ваны, сколько повсюду р а с п р о с т р а н и в ­
шуюся любовь къ просвѣщенію. 



Но остановимся здѣсь, и подивим-; 
ся с т р а н н о с т я м ъ судьбы человеческой, 
Т о т ъ , кому просвѣщеніе наше обязано 
Столь быстрыми успѣхами , к т о подви-
нулъ на полъ-вѣка образованность на­
шего народа , к т о всю жизнь у п о т р е ­
би іъ во благо ' о т е ч е с т в а а уже видѣлъ 
плоды своего вліянія на всѣхъ концахъ 
Русскаго ц а р с т в а , человѣкъ, копКорому 
Россія^ обязана сгаолькимъ, — онъумеръ 
недавно, п о ч т и всѣми з а б ы т ы й , близь 
т о й Москвы, к о т ѳ р а я была свидѣтель-
ипцею и средоточіемъ его блестящей 
дѣятельиости . Имя его едва извѣстно 
т е п е р ь большей ч а с т и иашихъ совре» 
•Менниковъ, и если-бы Карамзинъ не гово 
ріілъ объ немъ , т о можетъ бьіть мно-
г і е , читая э т у с т а т ь ю , въ первый 
разъ- услышали бы о дѣлахъ Новикова я 
его товарищей, и усумнились бы пъ до-
с т о в ѣ р н о с т и столь близкнхъ къ намъ 
событій . Намять объ немь п о ч т и исче-



х т ѵ 
зла; участники его трудовъ разошлись , 
у т о н у л и въ темныхъ заботахъ ч а с т ­
ной дѣятельности; многихъ уже нѣтъ ; 
но дѣло ими совершенное, о с т а л о с ь : 
оно ж и в е т ъ , оно приносить плоды и 
ж д е т ъ благодарности п о т о м с т в а . 

Новиковъ не распространилъ, а соэ -
далъ у насъ любовь къ наукамъ и о х о т у къ 
ч т е н і ю . Прежде него,по свидѣтельству Ка­
рамзина, были въМоеквѣ двѣ книжны я лавки, 
продававшія ежегодно на ю яіысячъ руб. ; 
черезъ Н Е С К О Л Ь К О лѣтъ ихъ было уже 20, и 
книгъ продавалось на 200 ,000 . Кромѣ 
т о г о Новиковъ завелъ книжныя лавки въ 
другихъ и въ самыхъ отдаленных* го -
родахъ Россіи ; распускалъ п о ч т и да-
ромъ т ѣ сочиненія , который почиталъ 
особенно важными ; заставлялъ перево­
дить книги полезныя , повсюду р а с п р о -
странялъ участниковъ оваей дѣятель-
н о с т и , и скоро не только вся Европей­
ская Россія , но и Сибирь начала чи-



т а т ь . Тогда о т е ч е с т в о наше было , 
х о т я не надолго , свидѣтелемъ собы-
т і я п о ч т и единственнаго въ л ѣ т о п и -
сяхъ нашего просвѣщенія: рожденія об-
щаго мнѣнія. 

Такъ дЬйствовалъ типографщикъ 
Новиковъ. Замѣчательно, ч т о п о ч т и въ 
т о же время , другой типографщикъ , 
болѣе славный , болѣе щастливый , т и ­
пографщикъ Франклинъ , дѣйствовалъ 
п о ч т и такимъ же образомъ на п р о т и в у -
подожиомъ концѣ земнаго ш а р а ; но 
послѣдспівія ихъ д е я т е л ь н о с т и были 
с т о л ь же различны , сколько Россія о т ­
лична о т ъ Соединенныхъ Ш т а т о в ъ . 

М о ж е т ъ быть самъ Карамзннъ обя-
занъ своею первою образованностью 
Новикову и его друзьямъ - единомыш-
ленннкамъ. По крайней мѣрѣ въ ихъ 
кругу началось первое развитіе его бле-
сшящпхъ дарованій, и онъ оставилъ 
намъ т р о г а т е л ь н о е описаніе своей друж-



бы съ однимъ И З Ъ Н И Х Ъ , СЪ Г - Mb 

П. (г) . Говорить ли о другом* т о в а р и ­
ща Новикова, объ эгпомъ слаггномъ Лен-
цѣ, объ надежда иудивленіи просвѣщен-
ной Европы , который у насъ , въ ни-
щ е т ѣ и крайности, , зажрзъ^ на- большой 
дорогѣ (г) ! ? — 

Карамзинъ за*егпадъ свою публику 
подъ вліяиіёмъ мистицизма , с т р а н н о 
перемѣшаннаго съ М Т І І Н І Я М И Француз­
скими изъ середины І 8 Т О століггнія. 
Э т и м ъ двумъ направленіямъ: надлежало 
с о с р е д о т о ч и т ь с я , и они е с т е с т в е н н о 
соединились въ т о м ъ филантроп ичеа 
скомъ образѣ мыслей , которымъ ды-
ш а т ъ вей первыя сочиненна Карамзина. 

(1) С м о т р и б о ч . К а р . с т а т ь ю : - ЦвЪтокъ на 

гр о€ъ м ее&ѳ < Ага m о tm< 
(2) О б ь с о ч к п е и і а х ъ . Л ^ е и ц а . с м о т р и п р с к р я -

слл;іо с т а т ь ю Эмчіи« ниа п ь t-f\> Лі)\>н 
U Cuthohqile года^ 



Х У І І 

Кажется , онъ воспигпаиъ вылъ для сво­
ей публики и публика для него. Каждое 
слово его расходилось по всей Россіи , 
п\юзу его училдо наизусть и восхища­
лись его стихами , не с м о т р я на ихъ 
.непоэтическую о т д ѣ л к у , — такъ^согласо-
вался-онь съ* умонакѵіоішостыо с в о е ю 
времени. Между тѣмъ всеобщность его 
вліялія доказываешь намъ, ч т о уже при 
первомъ. ро;кдеиіи нашей л и т т е р а т у р ы , 
мы • въ- самой п-оззіи искали преимуще­
ственно философіи, и за образомъ мнѣ-
нія забывали образъ выраженія. До сихъ 
поръ еще мы не зиаемъ , ч т о т а к о е 
вымысль и фант&зія ; какая-то правди­
вость мечты, составляешь оригиналь­
ности Е^ескаго воображеиія, и т о , ч т о 
мм наз-ыааемъ* t) вствомъ , е с т ь высшее, 
чіш>- им можемъ посипи гну m № въ произ­
веден і я хъ с іп ихо m во р н ы хъ. 

Направлешс , далиое Кар&мзинымъ, 
еще болъе открыло нашу словесность 



вліянію словесности Французской. Но 
именно п о т о м у , ч т о мы въ л и т т е р а т у р ѣ 
искали философіи , искали полнаго вы-
раженія человѣка, образъ мыслей Ка­
рамзина долженъ былъ и плѣнить наеъ 
сначала , и въ послѣдствіи сдѣлаться 
для насъ неудовлетворительны мъ. Чело-
вѣкъ не весь у т о п а е т ъ въ жизни дѣй-
ствительной f особенно среди народа 
недѣятельнаго. Лучшая с т о р о н а наше­
го быгаія , с т о р о н а идеальная, м е ч т а ­
тельная 5 т а , к о т о р у ю не жизнь д а е т ъ 
намъ , но мы придаемъ нашей жизни ; 
к о т о р у ю преимущественно развиваешь 
поэзія Нѣмецкая , — оставалась у насъ 
еще невыраженной). Французско-Карам-
зинское направленіе не обнимало се. 
Люди , для которыхъ образъ мыслей 
Карамзина былъ довершеніемъ, вѣнцемъ 
развитія собственна™, оставались с п о ­
койными ; но т ѣ , к о т о р ы е начали вос­
питание мнѣніями Карамзинскими, съ 



развишіемъ жизни увидѣли н е п о л н о т у 
ихъ и чувствовали п о т р е б н о с т ь новаго. 
Старая Россія отдыхала ; для молодой 
нужеиъ былъ Жуковскін. 

Идеальность ; ч и с т о т а и глубо-
кость чувствъ ^ с в я т о с т ь прошедшаго; 
вѣра въ прекрасное, въ нсизмѣняемость 
дружбы, въ вѣчяость любви, въ д о с т о и н ­
с т в о человѣка и б л а г о с т ь Провидѣнія ; 
стремленіе къ неземному ; равнодушіе 
ко всему обыкновенному, ко всему ч т о не 
душа, ч т о не любовь: однимъ словомъ вся 
поэзія жизни, все сердце дутн^ если можно 
такъ сказать, явилось намъ въ одномъ су­
щества , и облеклось въ плѣнительный 
образъ Музы Жуковекаго. Въ ея задум-
чивыхъ чертахъ прочли мы ошвѣтъ на 
неясное сіпремленіе къ лучшему и ска­
зали: «Вотъ чего не доставало намъ 1/' — 
Еще большею прелестью украсили ее 
любовь къ о т е ч е с т в у , ужасъ и слава 
народной зойны. 



Но поэзія Жуковскаго 9 х о т я со ­
вершенно оригинальная въ средоточіи 
своего бытія (въ любви къ прошедшему 
которую можно назвать господству ю-
щимъ т о н о м ъ его лиры) (*), была одна* 
ко -же , воспитана на пѣсняхъ Германіи. 
Она передала намъ т у идеальность, 
которая' еоетіавлиетъ ошличительпый 
характеръ Пѣмефгон жизни , поэзіи а 
фнлосѳфіи , и такимъ образомъ вь со-
ста-въ г>ашей л и т т е р а т у р ы входили двѣ 
стихіи : умонаялонность Французская 
и- Германская. 

Между піѣмъ лира Жуковскаго за* 
молчала. ІІзрѣдка только о т р ы в и с т ы е 

( * ) А ш п о р ъ о т ъ т о г о не р а с п р о п п р а н я с т -

ся з.ѵЬсь о х а р а к ш е р ѣ п р о и з в е д е н а iï Ж у « 

ісовскпго , ч т о в ъ э т о м ь ж е а л ь м а н а х ѣ 

пр'еднюлІІГПЛЬ о н ъ н а п е ч а т а т ь о с о б е н н ы й 

р а а Я о р ъ е г ѳ с ш н х ѳ о і ь о р с н і и , кЫігорыіі 

о д н а к о - ж ь п о вѣіготорыгкъ* п р и ч н и а м ъ о с ­

т а л с я не о к о н ч е н и ы м ъ . 



звуки знакомыми переливами напоминали 
начъ о ея прежнихь пѣсидхъ. Но развн-
шіе духа народиагр .не могло о с т а н о ­
виться. Какъ мысль зоветь звукъ, т а к ъ 
народъ ищешь П о э т а . Ему необходимъ 
наперсникъ , который бы сердцемъ о т -
гадывалъ его внутреннюю жизнь л въ 
восторженпыхъ ігЬсняхъ вёлъ днесникъ 
развишію его господсшвующаго направ­
ления. Поэшъ для н а с т о я щ е г о , чіпо 
ІІсторикъ для прошедшаго: проводиикъ 
народнаго самопознанія. 

Л я г п т е р а т у р а наша, какъ мы уже 
сказали , представляла два борящіяел 
начала ; но п филантропизмъ Француз-
скій и Нѣмецкій идеализмъ совпадались 
въ одномъ стремлении : въ стремленіи 
къ лутшен дѣіісщвптельностн. Пушкинъ 
выразнлъ его сначала подъ свѣтлою 
краскою довѣрчивой надежды , п о т о м ъ 
подъ мрачнымь покровомъ Байроно^ска-
го негодоваиія къ существующему. 



Но ни mo у ни другое не могло 
б ы т ь продолжительиьшъ: э т о двѣ край­
н о с т и колебанія маятника ищущаго 
равновѣсія» Между б е з о т ч е т н о с т ь ю на­
дежды и Байроновскимъ скептицизмом* 
е с т ь середина : э т о довѣренность въ 
судьбу и мысль у что сѣмена желаннаго 
будущаго заключены въ действительно­
сти настолщаго ; ч т о въ необходимо­
с т и е с т ь Провидѣніе; ч т о если прихо­
тливое созданіе мечты гибнетъ какъ 
м е ч т а , за т о изъ совокупности суще* 
ствующаго должно образоваться лучшее 
прочное. О т т у д а уваженіе къ дѣнст-
вптельностн, составляющее средогаочіе 
т о й с т е п е н и умственнаго р а з в и т і я , 
на к о т о р о й т е п е р ь остановилось просвѣ-
щеніе Европы и которая обнаруживает­
ся историческимъ направленіемъ всѣхъ 
о т р о с л е й человѣческаго бытія и духа. 

Исторія въ наше время е с т ь центръ 
всѣхъ познаній, наука наукъ, единствен-



ное уеловіе всякаго развигпія: направле-
ніе историческое обнимаешь все. Поли­
тическая мнѣнія, для пріобрѣтенія сво­
ей досгаовѣрности должны о б р а т и т ь с я 
къ событіямъ, слѣдовательно къ И с т о -
ріи: такъ Тьерри, чтобы з а щ и т и т ь н ѣ -
которыя положенія въ Парламентѣ, на-
пнсалъ и с т о р і ю Франціи. Философія , 
сомкнувши кругъ своего развитія созна-
ніемъ т о ж е с т в а Ума и Быпп'я, у с т р е ­
мила всю дѣятельность на примѣненіеумо-
зрѣній къ дѣнствигаельности, къ с о б ы т і -
ямъ, къ истор іи природы и человѣка. 
Математика остановилась въ о т к р ы т і -
яхъ общихъ законовъ и обратилась къ ча-
стнымъ приложеніямъ, къ сведенію т е о р і и 
на с у щ е с т в е н н о с т ь д ѣ й с т в и т е л ь н о с т и . 
Поэз ія , выраженіе всеобщности человѣ-
ческаго духа, должна была также перей­
т и въ дѣйствительность и с о с р е д о т о ­
читься въ родѣ историческомъ. 

Вѣкъ не могъ не имѣть вліянія и 
на Пушкина; мы увидимъ э т о , говоря о 
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Полтавѣ. Но обратимся т е п е р ь к* 
прошедшему г о д у ; т е п е р ь , съ высоты 
общей мысли , намъ будетъ легче об» 
пять весь горизонгпъ нашей словесно-
с т и и указать настоящее м-ѣсто ея ча-
стнымъ явлепіямъ. 

Послѣ всего будемъ мы говорить 
объ нашихъ журналахъ и альманахахъ ; 
о другихъ издапіяхъ времеиныхъ , х о т я 
и не периодическихъ , уиомяиемъ только 
въ отношеніи къ важнѣйшимъ сочннені* 
ямъ, или въ примЬръ и доказательство 
иѣкоторыхъ отшѣнковъ характера на­
шей л и т т е р а т у р ы ; но преимущественно 
обратимся къ тѣмъ первоклассными 
произведеніямъ пашей словесности , ко­
т о р ы й блеснули на л и т т е р а т у р н о м ъ 
небѣ прошедшаго года такъ ярко, какъ 
близкія кометы, и утвердились на немъ 
такъ прочно, какъ неподвижныя звѣзды, 
чтобы навсегда с в ѣ т и т ь и указывать 
п у т ь . 
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Первое, ч т о привлекаетъ здѣсь на* 
ше вниманіе, э т о X I I гпомѣ- Иетор іи 
Россійскаго Государства, посЛѣднім длодъ 
трудовъ велнкихъ, послѣдній подвнгъ 
жизни полезной , священной для кажда-
гб РуескагЧ). 

X I I и Томъ Истбрій Росеійскаго 
Г о с у д а р с т в а , кажется, еще превзошелъ 
прежвіе сюлоюкраснорѣція, обширностью 
объема, верностью изЪбраженій , яс ­
н о с т ь ю / с т а й н о с т ь ю каргпинъ и э т и м ъ 
ровныяъ блескомъ j э т о ю ч и с т о т о ю , 
т в е р д о с т ь ю брилліантовою Карамзин-
скаго слога. Вообще д о с т о и н с т в о его 
Исторнг р о с т е т ъ вмВстѣ съ жнзнію 
протеюпйхъ' временъ. Ч*мъ ближе къ на­
с т о я щ е м у , тьмъ полнѣе раскрывается 
передъ нимъ судьба нашего о т е ч е с т в а J 
чѣмъ сло-жнѣе картина событій , тѣмъ 
она с т р о й н е е ' о т р а ж а е т с я въ зеркалѣ 
его воображения, въ э т о й ч и с т о й с о -
аѣспш нашего народа. —- Не м ѣ с т о 

В 



здѣсь входить въ подробный разборъ 
Карамзина и не по силамъ намъ оцѣнить 
его д о с т о и н с т в о . Въ молчанін почтпмъ 
память безсмерганаго и съ благоговѣ-
ніемъ принесемъ дань благодарности и 
удивленія на его свѣжую могилу. 

Но какъ умолчать о его к р и т и -
кахъ , дѣлавшихъ столько шуму въ на­
шей л и т т е р а т у р ѣ ? — Все славное п о ­
прище Карамзина было яблотсомъ раздо­
ра для нашей полупросвѣщенной слове­
с н о с т и . Э т о тѣмъ удивительнѣе, ч т о 
Карамзинъ ни разу не отвѣчалъ ни на 
одну критику и не оскорбилъ ни одно­
го самолюбія, ч т о возвышенность и до 
конца не измѣнившаяся ч и с т о т а его ду­
ши и жизни не оставила никакого оправ-
данія для личной вражды , ч т о , нако-
пецъ, недосягаемость его славы , каза­
лось , не могла не заглушить внушеній 
низкой зависти. Не с м о т р я на т о , 
сколь не многіе изъ его критиковъ с о -
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хранили Е Ъ глазахъ публики характеръ 
б е з п р и с т р а с т і я ! — Но если Карамзинъ 
имѣлъ враговъ, за т о истинными друзь­
ями никто не былъ щастливѣе Карам­
зина, и никто не имѣлъ столькихъ п о ­
ч и т а т е л е й , столькихъ поклонниковъ, 
столькихъ горячихъ защитниковъ своей 
славы. О т ъ т о г о первый шагъ его въ 
область словесности уже былъ ознаме-
нованъ рожденіемъ паршій. Онѣ раздѣ-
ляли п о ч т и всю просвѣщенную Росс ію 
на двѣ неравныя с т о р о н ы , не засыпа­
ли въ продолженіи всей жизни Карамзи­
на и пережили его земное существова­
ние, — Чѣмъ выше звѣзда, тѣмъ гуще 
т о л п а родныхъ звѣздъ вокругъ н е я , 
т ѣ м ъ больше мѣста для темиыхъ тучь 
подъ нею* 

Всѣхъ критиковъ И с т о р і и Россійс. 
Государства можно раздѣлить на два 
класса : въ первому принадлежать кри* 
т и к и , нападающіе на частныя ошибки 

Б * 



неилзбѣжныл въ. т р у д ь столь, огромномъ, 
с т о л ь нееоразм ьрді^мь оі> снлалш, одно­
го человѣка. Долго еще неизвіздать намъ 
вп.олнѣ, біездоннаго. моря народной жизни, 
затем неинаго его отдаленностью и.мут­
н о с т ь ю исшо.чниковъ 1 — Признатель­
н о с т и просвЬщенныхъ заелуживаютъ лю­
ди., прсвятившіе.. себя изучені.ю древно­
с т и когда съ . достаточными силами, 
е х п р о с т о т о ю , съ должнымъ уважені-
емъ къбезсмертнрму Историку, они ис­
правлю гсшіъ.цогрѣшноегаи, которыя е с т е ­
ственно .должны были вкрасться въ его 
испшрію. Но такъ-ли поступаешь боль­
шая часть нашихь. кришиковъ — Въ 
темныхъ подвалахъ архивскихъ, они 
терякмпъ всякое чувство приличія , и 
выходятъ о т т у д а съ червями самолю-
бія. и з а в и с т и , съ пылью мѣлкихъ л іри-
длрокъ и. вь грязи неуваженія кь до­
с т о и н с т в у . Сюда принадлежать нько-
т о р ы я с т а т ь и , помѣпіенныя въ Мое-



ковскомъ "Вѣстникѣ £8 *и 29 годах* , и 
з ас л у жи г*і ІІ І Я с п р а вед ли вое Тн é го до в а н і е 
всѣхъ друзей Русской По торги Ъ покой -
наго Исторіографа. — Но все с'п равед-
лнвое, справедливо только въ грани­
цах* , и ггіѣ, конторые, за пом ъщеіііе 
снхъ с т а т е й 'поставили издателя въ 
одинъ разряд* с* сочинителем* "и "отклю­
чили его в* Ч7ГСЛО противников* Карам­
зина , столько же неправъі, сколько сам* 
издатель, по^іѣстившіп сіи с т а т ь и . Если 
П О С Л І І Д Н І Н нашел* в* них* замЬчанія, ка-
завшіяся ему истинными, т о , по моему 
мнѣнгю, он* должен* был* т р е б о в а т ь 
о т * автора исключен ія-всего йеггрилнч-
наго , и въ случаѣ о т к а з а , совсѣмъ не 
п е ч а т а т ь его рецеизій , съ п о т е р е ю 
которых* публика потеряла бга весьма 
не много. *Но еслті Г. Погодин* п о с т у ­
пил* иначе , тпо он* заслуживает* у п ­
рек* как* журналист* , • a не ісакъ <челе* 
иѣкъ « чшсатель , «не «мінощій доглж-



наго уваженія къ Карамзину. С о б с т в е н ­
ный сочиненія Г. Погодина с л у ж а т ъ 
т о м у лучшимъ доказагаельствомъ. 

В т о р о й разрядъ крнтиковъ напа­
даешь на систему и планъ цѣлаго, на п о ­
нятая И с т о р і о г р а ф а объ исторіи вообще. 
Они у п р е к а ю т ъ Карамзина въ томъ, ч т о 
онъ необнимаетъ вс&гьсторонъ и о т т ѣ н -
ковъ нашей прошедшей жизни. Но критики 
не ч у в с т в у ю т ъ , ч т о , если упреки ихъ 
справедливы, шо они служатъ не пори-
цаніемъ, а похвалою И с т о р і и Р о с с . Госу­
дарства . Ибо невозможно обнять народ­
ной жизни во всѣхъ ея подробносгпяхъ , 
покуда частныя о т р о с л и ея развитія 
не обработаны въ отдѣльныхъ т в о р е -
ніяхъ и не сведены къ послѣднимъ вы-
кладкамъ. О т ъ т о г о , изъ столькихъ 
и с т о р и к о в ъ , признанныхъ за образцо­
вые , критики не назовутъ намъ двухъ , 
писавшихъ по одному плану. Напро-
тивъ т о г о каждый б ы т о п и с а т е л ь из-



биралъ и преслѣдовалъ преимуществен­
но одну с т о р о н у жизни описываемаго 
имъ г о с у д а р с т в а , оставляя прочія въ 
т ѣ н и и въ отдалені і і . Если Карамзинъ , 
слѣдуя ихъ примѣру, ограничился п р е -
имущественнымъ изложеніемъ политиче-
скихъ собьмпш и недосказалъ многаго 
въ другихъ о т н о ш е н і я х ъ , то э т о огра­
н и ч е н а было единспгвеннымъ условіемъ 
возможности его у с п ѣ х а , и намъ ка­
ж е т с я весьма страннымъ упрекать Ка­
рамзина за н е п о л н о т у его картины 
т о г д а Т когда п съ э т о й неполной кар­
т и н ы мы еще до сихъ поръ не можемъ 
с н я т ь даже легкаго очерка, ч т о б ы о ц ѣ -
нить е е какъ должно. — П у с т ь люди съ 
т а л а н т а м и п и ш у т ъ другія и cm op і и , 
п у с т ь изберутъ они средоточіемъ сво-
ихъ изысканій частную- жизнь нашего 
народа , или измѣненіе напгихъ граждан-
скихъ постанавленій г или, воспитан іе 
нашего просвѣщенія, или ходъ и успѣхи 



торговли , или монеты и медали ; — 
трудъ ихъ можетъ быть полезеиъ и 
достнжеще цМи возможно , ибо они 
д о й д у т ъ по д о р о г ѣ , уже прочищенной. 

Кромѣ сихъ двухъ разрядовъ е с т ь 
еще т р е т і і і родъ критиковъ, которымъ 
самая н и ч т о ж н о с т ь :іѵхъ д а е т ъ право 
на особенный класеъ : агпо крипт и и нс*> 
в$ждм. Равно бѣдные познаніями и с т о ­
рическими и литтературнымая , лишен­
ные даже ^ іоверхпост наго понят ія объ 
обіддхъ положещяхъ науки , и совер­
шенно без чувственные къ приличіямъ 
нраветвеннымъ , они слабыми руками 
силятся п о ш а т н у т ь твореиіе вѣ-кодое , 
переворачиваюгпъ смыслъ въ одопахъ пи-
са гаед я вел ы к аго . смѣ ю т ъ - н р и п и с ыва m ь 
ему с о б с т в е н н о е неразрі іе и хфгпятъ 
учить дѣтскимъ истинамъ мужа без-
{.меритаго, гордоеть'Россли. Д е ж е д о с т о -
мнетво ѵчсностпи думаютъ они о т н я т ь 
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у Н с т о р і и Карамзина, и ушвержда-
ю т ъ , что она писана для однихъ с в ѣ т -
скихъ невѣждъ, они , невежи и е с в ѣ т -
скіе î — Все безполезно , цгпо они г о ­
воря т ъ ; все Н И Ч Я І О Л І Н О , вое ло;кь , — 
даже самля .истина ; и если случайно 
она вырвется изъ усгпъ их^, , т о , крас­
ив я , спѣыіиіпъ снова с п р я т а т ь с я въ 
свой колодезь, чтобы амдлться о т ъ ихъ 
осквераительн-аго -прикосиовенія. — Я 
не называю никого ч и т а т е л ь самъ 
легко отличияіъ з т р щ ъ разрядъ судей 
пепризваыныхъ , по».той печати о т в е р ­
жен» я , к о т о р о ю украсило ихъ лищгае-
р а т у р н о е и нравственное невѣжеогаво , 
положивъ клеймо своей щаможди па ихъ 
контрабандное лице. 

Осдпавимъ ихъ'! 
Но съ удовольствіемъ укажямъ іш 

критику , къ к о т о р о й дѣльяость и без-
пристраспііе -ро/досдаит соединяются 
съ приличностью т о н а : э т о с т а т ь я , 
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напечатанная въ 3 No Моск. Вѣстн» 
Оугастш Годунова въ убіенгн Днмнтрія. 

Кромѣ X I I Тома Россійскою Исгаю-
ріи, въ прошедпгемъ году вышло у насъ, 
«ели вѣрить журналамъ г еще одно с о -
чиненіе и с т о р и ч е с к о е , замѣчательное 
по д о с т о и н с т в у л и т т е р а т у р н о м у : э т о 
Полтава Пушкина. Въ самомъ дѣлѣ 
изъ двадцати к р и т н к ъ , вышедшихъ на 
э т у поэму , болѣе по*ловииы разеуждало 
о т о м ъ у д е й с т в и т е л ь н а ли согласны съ 
и с т о р і е й описатгыя въ ней лица и 
происшествія , — Критики? не могли 
сдѣлать большей похвалы Пушкину. 

Мы? видѣли , что одно стремление*: 
воплотить Поэзію въ действительно­
сти, г уже доказываешь к большую эрѣ-
л о с т ь мечты п о э т а , и era сближеніе 
съ господствующимъ харзктеромъ вѣка. 
Но всегда ли ггоэтъ &ылъ вѣренъ своему 
направленію ? и переселивъ воображе-
ніе въ аблагстль с у щ е с т в е н н о с т и , на-
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телъла онъ въ ней полный огпвѣгпъ на 
всѣ требования геоэзіи ? или выступалъ 
иногда изъ круга д е й с т в и т е л ь н о с т и , 
какъ бы видя въ немъ арфу , у к о т о р о й 
н е д о е т а е т ъ еще нѣсколькихъ сгпрунъ, 
ч т о б ы «выразить всѣ движенія души? — 

Кромѣ голой с у щ е с т в е н н о с т и и 
дополнительной ду>гьь п о э т а ( которая 
также существенность) , мы еще нахо­
д и с ь въ Полтавѣ иногда думу противо­
речащую д ействительности , иногда ио-
рывъ ч у в с т в а , несогласный съ тѣмъ 
Шекспировекимъ састаяніемъ духа* въ 
котаромъ должеш» находиться творецъ, 
ч т о б ы смошрѣть на ввѣшній міръ, какъ 
на полное о т р а ж е ш е внутревняго.. Въ 
доказательство укажемъ на два мѣста 
Полтавы : н»а софизмъ о любви стаарн-
ковъ и нар романическую чувствитель­
н о с т ь Мазепы, когда онъ узнаетъ х у -
т о р ъ Кочубея» II т а и другое п р о ­
тиворечишь истинѣ } на и т о и дру-



roe дѣлаегпъ минутный э ф ф е к т ь . Э т о 
сцена изъ Корнеля, вплетенная въ т р а -
гед і to III с к с п и ра. 

Такое бореніе двухъ началъ : меч­
т а т е л ь н о с т и и с у щ е с т в е н н о с т и , долж­
но необходимо предшествовать ихъ 
прими рей іш. ' Э т о переходъ съ одной 
с т е п е н и на д р у г у ю , и въ наше время 
не одинъ Пушкинъ -можстъ служить 
примѣромъ такого разногласия. Имъ ды­
ша т ъ большая -часть іпрагедін -Шил­
лера , пеѣ трагедіи Pay паха , Фр% Шле-
геля ( * ) , Грильпарцера и п о ч т и всѣ 
произведет*я новѣншпхъ ІІѢмецкихъ пи­
сателей ; Французская мелодрама обя­
зана -ему своимъ происхожденіемъ; иног­
да мы ««аходимъ его даже у Вальтера 
С к о т т а , когда для возбужденія болыиаго 

( * ) Н е д о с т а т к и т р а г е д і я Ф . Ш д е г е л я 

ц м ѣ і о і и ъ е і д о д р у г о й , г . іaeu Ь п ш ш и с т о ч -

н н & ь : и е р а в и о в ѣ с і е , г е и і а д ы і о с ш и съ е п о 

4ііемоіо, 



X X X V I I 

л ю б о п ы т с т в а онъ вводить своихъ геро-
евъ въ положенія неестественны»; самъ 
Г ё т е , ввликій Г ё т е , даже въ« Эгмон-
т ѣ , наклонился одииъ разъ передъ сво-
имъ вѣкомь, олпііешворивъ свободу Фдан-
дріи-

II(> т а зрѣлоешь т а л а н т а , к о т о ­
рую доказываешь господствующей , х о ­

т я ;не пездѣ" выдержанный , характеръ 
П о л т а в ы , замѣтна также- и въ отдьлъ-
ныхъ частяхъ сен поэмы. Обь ней 
свидЬтельстглютъ и мастерская о т ­
работка сш.иховъ , и--* с ж а т а я - полно 
т а р а з с к а з а , i l с т р о й н о с т ь переходовъ, 
особлипо въ п е р в о й И ѣ с н и , и ясная вы­
разительность каршинъ , и даже нѣко-
торыя небрежности вь языкѣ и въ опи­
сания хъ» Вообще , если мы будемъ смо-
трѣгаъ на Полчпаву какъ на зеркало да-
рованія , т о уридимъ., ч т о она д а е т ъ 
памъ право на большую надежду въ бу­
дущему нежели всѣ прежкія поэмы Пущ-
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кина. Но за т о , если мы будемъ раз-
сматривать ее въ атношеніи къ ней 
самой, т о найдем* въ ней такія несо­

вершенства , кото»рыя х о т я нѣсколько 
объясняютъ нам*, почему публика при­
няла ее не съ такимъ восторгом* , ка­
кой обыкновенно возбуждают* въ ней 
произведения Пушкина. Главное изъ сихъ 
несовершенств* е с т ь н е д о с т а т о к * един­
с т в а интереса , единственна™ изъ всѣхъ 
е д и н с т в * , к о т о р а г о несоблюдение не 
п р о щ а е т с я законами либеральной Піи-
тики. Если-бы п о э т ъ сначала возбу­
дил* въ нас* учаспііе любви или нена­
висти къ политическим* замыслам* Ма­
зепы, т о г д а и П е т р * , и Карлъ, и Пол­
тавская б и т в а , были бы для нас* раз­
вязкою любопытнаго происшествія. Но 
посвятивъ первыя двѣ пѣсни преиму­
щественно и с т о р і и любви Мазепы и 
Маріи, Пушкинъ окончил* свою повѣсть 
вмѣстѣ съ концемъ в т о р о й пѣсни, и въ 
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отиошеніи къ главному интересу поэ­
мы , всю трешыо пѣснь можно назвать 
почти лишнею. 

По этой ли причинѣ, или потому, 
ч т о словесность наша еще не доросла 
до господствующего наиравленія Полта­
вы, поэма сія не имѣла видимаго влія-
нія на нашу л и т т е р а т у р у , и ни одинъ 
изъ подражателей Пушкина не избралъ 
ее въ образцы для своихъ мозаиковъ. 

Но сколько однолѣтнихъ литтера-
турныхъ Ц/вѣтковъ вышло въ прошед-
шемъ году изъ сѣмянъ, броціенныхъ Пуш-
кинымъ на поле нашей словесности еще 
во время его Байроновскаго направле-
нія! — Зам&чательнѣйшій изъ подража­
телей Пушкина есть Г-нъ Подолпнскін. 
Но его поэма , Борскій,, по бѣдности 
мыслей, п© несоотвѣтственности язы­
ка съ чувствами и чувствъ съ предме­
тами, и я о еще важнѣйшимъ несообраз-



ностямъ въ планѣ , — замечательна 
только одною звучностью стиховъ, 

Жуковскій напечашалъ въ прошед-
шемъ году свое Море у Пѣснь тіобЪдіипе* 
лей,1 изъ' Шиллера^тл связанные- отрывки 
игъ Іілліады. Зд*сь въ первый разъ> уви-
дѣли мы въ Ромерѣ т а к о е качество, ко-
гоораго* не находили въ другихъ. пере-
водахъ: ч т о у другихъ н-аиьиценно и 
низко, т о здѣеь п р о с т о и благородно ; 
ч т о у другихъ бездушно- и* вяло , здѣсь 
сильно х- мужественно и т р о г а т е л ь н о ; 
здѣсъ все- т е п л о - все возвышенно , каж­
дое слсгво о т ъ души ; — можешь быть 
э т о - т о и ошибка, если прекрасное мо-
ж е т ъ быть ошибкою. 

Море Жук о века го живо напомп-
наегаъ всю прежнюю его поэзііо. Тѣ же 
звуки , т о же чувство , т а же особен­
н о с т ь , т а же прелесть . Кажется всѣ с т р у ­
ны его прежней лиры отозвались здѣсь 
въ одномъ'душевномъ звукѣ. Е с т ь одна-



ко огаличіе: ч т о - т о больше задумчивое, 
нежели въ прежней его поэзіи. 

Торжество повѣдптелеіі во мно-
гихъ мѣстахъ превосходит* подлинник* 
изящностью отдѣлки и поэтическими 
оттѣнками языка, — Такова участь 
большей части переводовъ Жуковскаго. 

Из* подражателей Жуковскаго, пн-
савшихъ въ прошедшемъ году , замѣча-
тельнѣйшіе : И. И. Козловъ и Ѳ. H . 
Глинка. Первый издал* собраніе своих* 
с т и х о т в о р е н и е 

Любовь къ л и т т е р а т у р ѣ Герман­
ской , которой мы обязаны Жуковско­
му, все болѣе и болѣе распространяясь 
въ нашей словесности , была весьма за-
мѣігіна и въ произведеніяхъ прошедшаго 
года. Между поэтами Нвмецкой школы 
о т л и ч а ю т с я имена Шевырева , Хомяко­
ва и Тютчева. Послѣдній , однако-же , 
напечаталъ въ прошедшемъ году т о л ь ­
ко одно стихогпвореніе. Хомяковъ , ко-

в 



шораго с т и х и всегда дышатъ мыслію и 
чувствомъ , а иногда б л е с т я т ъ докон-
чанностью отдѣлки, отдалъ на т е а т р ъ 
своего Ермака ; но что-бы судить объ 
э т о й т р а г е д і и , подождемъ ея явленія 
въ большой печатный свѣтъ: давно уже 
сказано , ч т о тыпографскій станокъ 
е с т ь единственно вѣрный пробный ка­
мень для звонкой монеты стиховъ. Ш е -
выревъ помѣщалъ въ журналахъ нѣко-
торыя мѣлкія с т и х о т в о р е н і я , и кромѣ 
т о г о отрывки изъ перевода Вильгельма 
Теля : имѣя дарованія отличныя , обла­
дая рѣдкимъ познаніемъ Русскаго языка, 
удивительною легкостью въ т р у д ѣ и , 
болѣе всего , душею пламенною, сосре­
доточенною въ любви къ высокому , 
Шевыревъ однакожь имѣетъ важный не-
д о с т а т о к ъ : н е д о с т а т о к ъ о т д ѣ л к и , и 
не только въ частяхъ , но и въ планѣ; 
не только въ важныхъ, но даже и въ 
мѣлкихъ стихотвореніяхъ. Ч а с т о вмѣ-



щаегпъ опъ двѣ разиородныя , господ­
ствующая мысли въ одну піесу и піѣмъ 
мѣшаеіпъ чувству с о с р е д о т о ч и т ь с я . Но 
э т о б о г а т с т в о мыслей , ч а с т о излиш­
нее, ( какъ бы желали мы упрекнуть въ 
эшомъ качествѣ большую часть нашихъ 
п и с а т е л е й ! ) , э т о б о г а т с т в о мыслей, 
особенно замѣтное- въ прозѣ Шевырева, 
не е с т ь ли залогъ его будущихъ у с п ѣ -
ховъ ? — Теперь онъ только выступ 
п а е т ъ на поприще ; когда-же жизнь и 
о п ы т ъ положатъ послѣдній вѣнецъ вку­
са на его щастливыя дарованія, т о г д а 
конечно онъ займетъ значительное мѣ-
с т о въ нашей л и т т е р а т у р н о й а р и с т о ­
крат іи. 

Говоря о т о й ч а с т и словесно­
с т и , которая преимущественно обна­
руживаешь вліяніе Нѣмецкое , нельзя не 
упомянуть объ Ижорскомъ , соч. неиз-
вѣстнаго . Нѣкошорыя сцены изъ э т о й 
драмматической фантаз іи были напеча-

в* 



т а н ы въ Сѣверныхъ Цвізтахъ прошедша-
го года и замечательны по рѣдкому у 
насъ соединенію глубокосгпи чувства 
еъ игривостью воображенія. Мы причи-
сляемъ э т о произведеніе къ Нѣмецкой 
школѣ, не с м о т р я на нѣкоторое лодра-
жаніе Шекспиру , потому , ч т о Шекс-
пиръ здѣсь болѣе Шекспиръ Тиковскііі , 
огермаиившійся , нежели Шекспиръ на-
стоящій , Шекспиръ Англичанинъ. Къ 
т о м у же и духъ цѣлаго сочиненія, сколь­
ко можно судить по отрывкамъ , ка­
ж е т с я намъ преимущественно Нѣмецкій. 

Но среди мол оды хъ Поэтовъ, на пи-
танныхъ великими писателями Герма-
ніи, болѣе всѣхъ блестѣлъ и отличался 
покойный Д. В* Веневитиновъ, котораго 
етпихотворенія вышли въ прошедшемъ го­
ду. Его желаніе исполнилось: п р о ч т я не­
многое, ч т о осталось намъ послѣ него, 
к т о не скажетъ съ чувствомъ в о с т о р ­
га к печали : 
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К а к ъ я л ю б л ю его с о з д а н ь я ! 

О н ъ дыіпе іпъ ж а р о м ъ красогпы , 

В ъ л е м ъ у и ъ ц с е р д ц е с о г л а с и л и с ь , 

I I мыелн п о л н ы я н о с и л и с ь 

Н а л е г м і х ъ к р ы л і я х ъ м е ч т ы . 

К а к ъ з н а л ъ о и ъ ж и з н ь , к а к ъ м а л о ж и л ъ ! ( і ) 

Веиевнтиновъ созданъ былъ дѣй-
с т в о в а т ь сильно на просвѣщеніе сво­
его о т е ч е с т в а , быть украшеніемъ его 
поэзіи и, можетъ быть, создателем* его 
философіи. К т о вдумается съ любовью 
въ сочиненія Веневитинова (ибо одна 
любовь д а е т ъ намъ полное разумѣніе) ; 
к т о въ этпхъ разорванныѵъ отрывкахъ 
найдетъ слѣды общаго имъ происхожде-
н ія , единство одушевлявшаго ихъ су­
щества ; к т о п о с т и г н е т ъ глубину его 
мыслей , связанныхъ с т р о й н о ю жизнью 
души поэтической , — т о т ъ узнаепіъ 
философа , нроникнутаго откровеніемъ 

( і ] П о с л ѣ д н і е с т и х и п о к о і і п а г о В е п е в и т н н о н а , 
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своего вѣка; шошъ узнаешъ П о э т а глу-
бокаго, самобытнаго , когпораго каждое 
чувство освѣщено мыслію, каждая мысль 
с о г р ѣ т а сердцемъ ; котораго мечта не 
украшается искуствомь, но сама собою 
р о д и т с я прекрасная ; котораго лучшая 
пѣснь — е с т ь собственное бытіе , сво­
бодное развигпіе его полной, гармониче­
ской души. Ибо щедро природа надѣли-
ла его своими дарами , и ихъ разно­
образие согласила равносѣсіемъ. О т ъ 
т о г о все прекрасное было ему родное ; 
о т ъ т о г о въ позпан.и самаго себя на-
ходилъ онъ разрѣшеніе всѣхъ т э п п ъ иску-
ства , и въ собственной душѣ прочелъ 
начертаніе высшихъ законовъ , и созер-
цалъ к р а с о т у созданія. Огпъ т о г о при­
рода была ему д о с т у п н о ю для ума и 
для сердца , онъ могъ 

В ъ ея гааипегавенную г р у д ь 

Как/ь в ъ с е р д ц е д р у г а з а г л я н у т ь * 
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Созвучіс ума и сердца было огаличи-
іпсльнымъ харакшеромъ его духа, и самая 
фанптазія его была болѣе музыкою мы­
слей и чувсптвъ, нежели игрою вообра-
жекія. Э т о доказываешь, ч т о онъ былъ 
рождеиъ еще болѣе для философіи , не­
жели для поззіи. Прозанческія сочиненія 
его, которыя п е ч а т а ю т с я и скоро вы­
д у т ь въ свѣтъ , еще подтвердятъ все 
сказанное нами. 

Но ч т о долженъ былъ совершишь 
Веневитиновъ. чему помѣшала его ран­
няя кончина , т о совершится само со ­
бою, х о т я , можешь быть, уже не такъ 
скоро, не такъ полно, не такъ прекра­
сно. Намъ необходима философія : все 
развитіе нашего ума требуешь ея. Ею 
одною живешь и дышетъ наша поэзія ; 
она одна можешь д а т ь душу и цѣлосшь 
нашимъ младеиствующимъ наукамъ , и 
самая жизнь наша, можешь быть, займешь 



о т ъ нея изящество с т р о й н о с т и . Но о т ­
куда придешь она? Гдѣ искать е е ? — 

Конечно первый шагъ нашъ къ ней 
долженъ быть присвоеніемъ умствен-
ныхъ б о г а т с т в ъ т о й с т р а н ы , которая 
въ умозрѣніи опередила всѣ другіе наро­
ды. Но чужія мысли полезны только для 
развитія собствениыхъ. Философія Н е ­
мецкая вкорениться у насъ не можешь. 
Наша фнлософія должна развиться изъ 
нашей жизни , создаться изъ т е ку­
щи хъ вопросовъ , изъ господствующихъ 
интсресовъ нашего народнаго и ч а с т -
наго быта. Когда? и какъ ? — скажешь 
время ; по стремленію къ философіи 
Нѣмсцкой , к о т о р о е начинаешь у насъ 
распространяться , е с т ь уже важный 
шагъ къ э т о й цѣли. 

Ч т о б ы еще болѣе убѣдиться вь 
пользѣ вліянія Нѣмецкихъ мыслителей , 
взглянемъ на многочисленную т о л п у 
тѣхъ изъ нашихъ писателей , которые 



ne отличаясь личнымъ дарованіемъ, іпѣмъ 
яснѣе показываютъ д о с т о и н с т в о ri pi— 
обрѣтеннаго ими чужаго. ЗдЬсь госиод-
сгпвуютъ дг.а рода л и т т е р а т о р о в ъ : од­
ни слѣдуюшъ направленно Французско­
му, другіе Нѣмецкому. Ч т о всшрѣчаемъ 
мы въ сочиненіяхъ первыхъ? Мыслей мы 
не встречаемь у нихъ (ибо мысли, соб­
ственно Французскія, уже стары; слѣд. 
не мысли, a общія мѣста : сами Фран­
шизы заимствуютъ ихъ у Нѣмцевъ и 
Англичанъ). ( і ) Но мы находимъ у нихъ 

( і ) ТІгао Ф р а н ц у з с к а я д и т т е р а т у р а д е в я т -

н а д ц а т а г о вЬка, у т р а т и в ъ с в о ю п р е ж н ю ю 

с а м о б ы т н о с т ь , ж и в е ш ъ е д и н с т в е н н о ч у -

ж и и ъ в д о х н о в е н і е м ъ , о т о м ъ с в и д ѣ т е л ь -

с т в у ю т ъ в с ѣ ея д у ч т і я п р о и з в е д е и і я . Н о 

е щ е н о в ы м ъ п о д т в е р ж д е н і емъ с е й и с т и н ы 

м о ж е ш ь с л у ж и т ь с л а в н ы й т р і у м в и р а т ъ 

з а к о н о д а т е л е й Ф р а н ц у з с к а г о м ы ш л е н і я в ъ 

наше время. Е с т ь л и х о т я о д н а п л о д о н о с ­

ная м ы с л ь въ л с к ц і н х ъ Cousin , к о т о р у ю 



игру словъ рѣдко , весьма рѣдко, и mo 
случайно соединенную съ остроуміемъ , 
и шутки п о ч т и всегда лишеі-шыя вкуса, 

б ы о н ъ не з а н я л ъ у Н ѣ м ц е в ъ ? — Н е А н -

г л и ч а н а м ъ л и и Н ѣ м ц а а і ъ п р и н а д л е ж а т ь 

в с ѣ о с н о в н ы я п о л о ж е н і я Villemain , с т о л ь 

б л е с т я ш , а г о в ъ с в о и х ъ п р и м ѣ н е н і я х ъ , 

с т о л ь и с к у с н о у м ѣ ю щ а г о с к р ы т ь с т р о ­

г у ю с т р о й н о с т ь с и с т е м ы , п о д ъ н а р у ж -

н ы м ъ б е з л о р я д к о м ъ о т д ѣ л ь н ы х ъ з а м ѣ ч а п і й ? 

Л и п п п е р а т у р і і о - к р и т и ч е с к і я с о ч и н с н і я Г и -

з о о б н а р у ж и в а ю т ъ е щ е н е п р и м и р е н н у ю 

б о р ь б у н о в а г о Г е р м а н с к а г о у ч е н і я с ъ п р е ж ­

н и м и м н ѣ н і я м и Ф р а н ц у з о в ъ ; н о и с т о р и -

ч е с к і д е г о л е к ц і и д ы ш а ш ъ с и с т е м о ю с в я з ­

н о ю , п о л н о ю , г л у б о к о ю и з а н я т о ю с о в е р ­

ш е н н о у н о в ѣ й ш и х ъ Н ѣ м е ц к и х ъ «І>ИЛОСО-

Ф О В Ъ , х о т я н о в о е р а з в и т і е с е й с и с т е м ы , 

е я п с - л н ѣ й ш е е и ч а с т о г е н і а л ь н о е п р и м ѣ -

ueuie к ъ ж и з н и с р е д н и х ъ в ѣ к о в ъ , д ѣ л а г о т ъ 

Г и з о о д н и м ъ и и з ъ о р и г н н а л ь н ѣ й ш и х ъ 

Ф р а н ц у в с к п х ъ м ы с л и т е л е й . — ТСсть о д н а к о 

в ъ Л п т т е р а ш у р ѣ Ф р а н ц у з с к о й т а к о е к а -



ч а с т о лишенныя всякаго смысла. И мо-
жетъ ли быть иначе ? — Остроуміе и 
вкусъ воспитываются только вь кругу 
лучшаго общества ; a многіе ли изъ на­
шихъ п и с а т е л е й имьютъ щасшіе при­
надлежать къ нему ? 

Напротнвъ т о г о въ произведеніяхъ 
лиштерашоровъ,которые напитаны чгае-
ніемъ Нвмецкихъ умствователей, п о ч т и 
всегда найдемъ мы ч т о нибудь д о с т о й ­
ное уваженія , х о т я іпѣнь мысли , х о т я 
сшремлеиіс къ э т о й гпѣии. 

Но я говорю о писателяхъ безъ 
дарованій : т а л а н т ъ равно б л е с т и т ъ 

ч е с т в о , к о т о р о е о т д и ч а е т ъ ее о т ъ в с ѣ х ъ 

д р у г п х ъ , о б ѣ щ а е т ъ м н о г о для б у д у щ а г о , 

и с а м ы м ъ п о д р а ж а н і я м ъ д а е т ъ ц в ѣ т ъ 

о р и г и н а л ь н о с т и : э т о т ѣ с и а я связь л и ш -

т е р а і п у р ы с ъ ж и з н і ю ; но именно э т а г о -

ш о к а ч е с т в а не м о г у т ъ п е р е н я т ь н а ш и 

Р у с с к і е п о д р а ж а т е л и . (См, И н о с т р . Ж у р ­

н а л ы . ) 



вездѣ; онъ , какъ красота , даетъ пре­
л е с т ь всѣмъ движеніямъ; какъ чувство, 
д а е т ъ душу всѣмъ словамъ ; какъ умъ, 
даетъ ухМѣстносгпью цѣну всѣмъ мыс-
лямъ. Князь Вяземскій можетъ быть 
т о м у прекраснымъ доказательствомъ. 
Слѣдуя преимущественно направленію 
Французскому, онъ умѣетъ острыя с т р ѣ -
лы насмѣшки закалять въ оригинальныхъ 
мысляхъ и согрѣвать чувствомъ всегда 
умную, всегда щастливую, блестящую иг-
РУ ума. Но и Князь Вяземскій, не смотря 
на всѣ свои дарованія, не смотря на т о , 
ч т о мы можемъ назвать его о с т р о у м -
нѣишимъ нзъ иашихъ писателей , еще 
выше тамь, гдѣ, какъ въ уныніп, голосъ 
сердца слышнѣе ума. 

Многіе ушверждаютъ , ч т о Фран­
цузское направленіе господствуешь т а к ­
же и въ произведеиіяхъ Баратынскаго ; 
но по нашему мнѣнію, онъ столько же 



принадлежишь къ школѣ Французской , 
сколько Ламартииъ, сколько сочини­
тель Сен-Марса , сочинитель заговора 
Малета , сколько нашъ Пушкинъ и 
всѣ т ѣ писатели, которые, начавъ свое 
развишіе миѣніями Французскими, довер­
шили его направленіемъ Европейскимъ , 
сохранивъ Французскаго одну докончан-
н о с т ь внѣшней ошдѣлки. 

Поэзія собственно Французская 
какъ у т р е н н е е солнце , з о л о т и т ь одиѣ 
вершины» Т О Л Ь К О т ѣ минуты жизни, ко­
т о рыя ' выдаютсл изъ жизни вседневной, 
которыя и т о л п а раздѣляегпъ съ По­
э т омъ , имѣютъ право входить въ за­
колдованный кругъ ихъ мечтаиій , и мо­
жешь быть одинъ Шенье дѣлаетъ ис-
ключеніе , — если можно направленіе 
Шенье назвать Французскимъ. Но Муза 
Баратынскаго, обнявъ вею жизнь поэши-
ческимъ взоромъ , льетъ равный свѣтъ 
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вдохновенія на всѣ ея минуты , и самое 
обыкновенное возводить въ поэзію, п о -
средствомъ освѣтительнаго прикосно-
венія съ цЪлою жизнію, съ г о с п о д с т в у ­
ющею м е ч т о ю . О т ъ т о г о , ч т о б ы д о -
слышашь всѣ о т т ѣ н к и Лиры Б а р а т ы н -
скаго, надобно имѣть и тоньше слухъ и 
больше вииманія, нежели для другихъ 
Поэтовъ. Чѣмъ болѣе читаемъ его, тѣмъ 
болѣе открываемъ въ немъ новаго, иеза-
мѣченнаго съ перваго взгляда, , — вер­
ный признакъ поэзіи, сомкнутой въ с о б -
ственномъ бытіи, но д о с т у п н о й не для 
всякаго. Даже въ художесгавенномъ о т -
ношеніи , многіе ли способны оцѣнить 
вполнѣ д о с т о и н с т в о его стиховъ , э т у 
т о ч н о с т ь въ выраженіяхъ и оборотахъ , 
э т у мѣрносшь изящную, э т у благород­
ную щеголеватость ? — Но если-бы 
идеалъ лучшаго общества явился вдругъ 
въ какой-нибудь нензвѣстнон намъ с т о -
л и ц ѣ , т о въ его избранномъ кругу не 
знали бы другаго языка. 



Между гаѣмъ, красота жизни п о э т и ­
ческой , съ лица которой Муза Бара-
тынскаго сияла покрывало до полови­
ны, доказываешь намъ, ч т о П о э т ъ еще не 
весь выразился въ стихахъ своихъ ; ч т о 
мы должны ожидать еще несравненно болѣе 
т о г о , ч т о онъ совершилъ; ч т о ему еще 
предназначено столько превзойти на­
ши ожиданія, сколько разоблачение кра­
с о т ы можетъ удивить воображеніе. 

Но въ его Балъномъ eezept , напе-
чашаниомъ въ прошедшемъ году , е с т ь 
недосшатокъ , котораго нѣтъ въ его 
Эдѣ, ни въ переселеніѣ душъ, въ э т о м ъ 
миломъ, остроумио-мечшательномъ ка-
призѣ поэтическаго воображенія : въ 
Бальномъ вечерѣ Баратынскаго нѣтъ 
средоточія для чувства и (если можно 
о поэзіи говорить языкомъ механики ) , 
въ немъ нѣтъ одной составной силы , 
въ которой бы соединились и уравно­
весились всѣ душевныя движенія* Не 



с м о т р я на т о однакожь, э т а поэма пре­
восходить В С Б прежнія сочиненія Бара-
тынскаго изящностью ч а с т е й , наруж­
ною связью цѣлаго и совершенствомъ 
отдѣлки. Въ самомъ дѣлѣ , к т о п р о ч т я 
ее, не скажетъ, ч т о Поэтъ сдѣлалъ у с -
пѣхи ; ч т о самые н е д о с т а т к и его до-
казываютъ , ч т о онъ требовалъ о т ъ 
себя больше, чѣмъ прежде ; ч т о смѣше-
ніе тѣнн и свѣша здѣсь не сумерки , а 
разсвьтъ, заря новой эпохи для его т а ­
л а н т а : однимъ словомъ, ч т о на его 
Балъномъ eezept, какъ и на другихъ баль-
ныхъ вечерахъ непоэтическихъ , сквозь 
тонкій , прозрачный занавѣсъ , виденъ 
утрэнній свѣтъ наступающаго дня? — 

Баронъ Дельвигъ издаль Совраніе 
своихъ стпхотвореніи. Также какъ Ба­
ратынской, онъ не принадлежишь ни къ 
одной изъ новѣйшихъ школь , и даже 
подражанія его древнимъ н о с я т ъ печать 
оригинальности. 



Всякое подражаніе по системѣ дол­
жно быть холодно и бездушно. Только 
подражаніе изъ любви можетъ б ы т ь по-
этическимъ и даже творческияъ» Но въ 
послѣднемъ случаѣ можемъ ли мы совер­
шенно забыть самихъ себя ? и не о т ъ 
т о г о ли мы и любимъ образецъ нашъ , 
ч т о находимъ въ иемъ черты , соогп-
вѣтствующія требованіямъ нашего ду­
ха? — Вошъ о т ъ чего новѣйшіе всегда 
о с т а ю т с я новѣишими во всѣхъ удач-
ныхъ подражаніяхъ древнимъ ( і ) ; скажу 

(ij В е л и к і й Г ё т е п р е д с т а в л я е і п ъ т о м у у б е ­

д и т е л ь н ы й п р и м ѣ р ъ . Все , ч т о е с т ь п р е -

к р а с н а г о в ъ е г о п л ѣ н н т е л ы ю й И Ф І І Г С І І І П У 

э т и п о з т и ч с с к і е п е р е л и в ы с е р д е ч н ы х ъ о и і -

т ѣ н к о в ъ , в ы р а ж е н н ы е д у ш е в н о - м у з ы к а л ь ­

н ы м и с т и х а м и , п р и н а д л е ж а т ъ и с к л ю ч и ­

т е л ь н о п о э з і и н о в ѣ ы ш е й . И ч ѣ м ъ обязан А 

И ф п г е н і я с и с т е м а т и ч е с к о м у у с и л і ю п о ­

д р а ж а л и ? — Н е п о д в и ж н о с т ь ю дЬисгавія ri 

б е з л и ч н о с т ь ю х а р а к ш е р о в ъ > к о т о р ы е д К-

Г 
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болѣе: нѣгпъ ни одного истинно изящ-
наго перевода древшіхъ классиковъ, гдѣ 
бы не легли слѣды т а к о г о состоянія 
души, котораго не знали наши п р а о т ­
цы по Уму. Чувство религіозное, коимъ 
мы обязаны Христ іанству; романическая 
любовь, подарокъ Арабовъ и варваровъ ; 
уныніе , дитя сѣвера и зависимости ; 
всякаго рода ф а н а т и з м ъ , необходимый 
ллодъ борьбы вѣковыхъ н е у с т р о й с т в ъ 
Евроны съ порывами къ улучшеиію; на-
конецъ перевѣсъ мысленности надъ чув­
ствами, и о т т у д а стремленіе къ един­
с т в у и сосредоточеныо, — вотъ новыя 
струны, которыя жизнь новѣйшихъ па-
родовъ натянула на сердце человѣка. 
Напрасно думаетъ онъ заглушить ихъ 

л а ю т ъ ее н е с п о с о б н о ю к ъ т е а т р а л ь н о м у 

и р с д с ш а л л е и і ю и с о в е р ш е н н о н е с н о с н о ю в ъ 

п е н н о г о п о с р е д с т в е н п о м ъ п е р е в о д ѣ . Т о - ж е 

м о ж н о сказани» а о Д І д л л е р о в о н М е с с н н -

с&ой ьеЕ'Ьсшг» 



cm онъ, ударяя въ лиру Гренди : онѣ не­
вольно о т з ы в а ю т с я на его п ѣ с н ю , и 
вмѣсто простаго звука является аккордъ. 

Таковы подражанія Дельвига. Его 
Муза была въ Греціи ; ома воспиталась 
подъ теплымъ небомъ А т т и к и ; она на­
слушалась тамъ простыхъ и полныхъ , 
естественныхъ , свѣтлыхъ и правиль-
ныхъ звуковъ лиры Греческой ; но ея 
нѣжная краса не вынесла бы холода 
мрачнаго Сѣвера, если бы п о э т ъ не при-
крыль ее нашею народною одеждою ; 
если бы на ея классическія формы онъ 
не набро-силъ душегрѣйку новѣйшаго 
унынія : — и не къ лицу ли Гречанкѣ 
нашъ сѣверный нарядъ ? 

То же господствующее чувство за-
мѣтио и въ другихъ пропзведеніяхъ Дель­
вига, и т о же качество, которое д а е т ъ 
отлнвъ новЬйшаго его подражаніямъ 
дрсвнимъ , было причиною , ч т о п о э т ъ 

г * 



выше всего является ві> своихъ Русскихъ 
пѣсняхъ. 

Но говоря о писателяхъ образцо-
выхъ, коихъ имена блестѣли въ л и т т е -
р а т у р ѣ прошедшаго г о д а , можно ли не 
упомянуть объ одной изъ лучшихъ на-
деждъ нашихъ ? — Не многіе получили 
въ удѣлъ такую силу и мужество , кои­
ми красуются произведения Языкова. 
Каждый стихъ его живешь огнемъ, какъ 
Саламандра. 

Если мы будемъ разсматриватъ 
л и т т е р а т у р у нашу въ отношеніи къ 
другимъ Европейскимъ, т о пайдемъ въ 
ней соединенное вліяніе п о ч т и всѣхъ 
словесностей. Мы сказали уже, , ч т о па-
правленіе Нѣмецкое и Французское у 
насъ господствующая. Вліяніе поэзіи 
Английской, особенно Байроновской и 
Оссіановской , замѣтно въ произведені-
яхъ многихъ изъ нашихь д и т т е р а т о -
ровъ. Подражанія древнимъ ? х о т я не 



миогочисленпыя, не могли ие иметь влія-
II іи на общій харакшеръ нашей л и т me-
рашуры. Словесность Пталіянская, о т -
ражаяясь въ произведеніяхъ Нелединска-
го и Батюшкова , также бросила свою 
краску па многоцветную радугу нашей 
иоэзін. Бее э т о живешь в м е с т е , ме­
ш а е т с я , р о д н и т с я , ссорится и о б е ­
щаешь литгаературе нашей харакшеръ 
многосторонній , когда добрый геній 
спасешь ее о т ъ безхарактерносгпи. 

Но влінніе Итальянское, или лучше 
сказать, Батюшковское, заметно у не-
многихъ изъ нашихъ стихотворцевъ. Tjr-
манскііі о т л и ч а е т с я между ними неж­
ностью чувства и музыкальностью с т и -
ховъ. Въ прошедшемъ году онъ печа-
талъ не много. Къ т о й же школе при­
надлежатъ Г-да Раичь и Ознобишинъ. 

Пределы э т о й с т а т ь и не позво-
ляютъ намъ распространяться обо 
всехъ замечательныхъ произведеніяхъ 



прошедшаго года. Ѵпомяиемъ о ыѣко-
торыхъ. Васндій Львовичь Пушкинъ на­
печатать т р и главы изъ своей роман­
тической поэмы : Храбровъ , где Муза 
его не измѣнила своей обыкновенной 
л ю б е з н о с т и , — Г-жа Лисицына издала 
собраніе своихъ с т и х о т в о р е н і й , гдѣ 
чувство и п р о с т о т а выраженій р у ч а ю т ­
ся за неподложность т а л а н т а , Баронъ 
Розенъ издалъ Деву семи Аигеловъ. 

Кромѣ т о г о здѣсь и тамъ мелькаюгпъ 
имена господъ : Млличевскаго, Корсака, 
Трилуннаго, Павлова, Григорьева, Вельш-
мана, Вердеревскаго, Лихонина, Мих. Дми-
т р і е в а , Маркевича , Крюкова, Сіянова , 
Краинскаго, Якубовича, Степанова, Лев-
шина, Каховскаго, Петрова , Т р о с т и н а , 
Олина, Межакова, Масальскаго, 3 айцев-
скаго , Каркунова, Башилова и другихъ. 
Но ч т о сказать объ э т и х ъ писателяхъ? — 
Многіе изъ нихъ знакомы уже нашей пу­
блике, другіе вышли еще съ белыми щи­
т а м и на опасное поприще стпхогпвор-



ной деятельности . Во многих ъ, можешь 
быть, т а и т с я т а л а н т ъ , и для развигаія 
силы ждетъ только времени, случая м 
т р у д а — по крайней мѣрѣ будемъ х р а ­
нить уваженіе къ надеждѣ, подлѣ любви 
къ восноминанію. 

Драмматическая л и т т е р а т у р а на­
ша — но можно-ли назвать Л и т т е -
р а т ѵ р о ю сборъ нашихъ драмматиче-
скихъ произведений ? — Въ э т о й о т р о ­
сли словесности мы бѣднѣе всего. Тра-
гедіи въ прошедшемъ году не вышло ни 
одной. Изъ комедій ни одна не превы-
шаетъ посредственнаго. Замѣчатель-
нье другихъ : Свѣтскій слугай Г-иа 
Хмъльницкаго ; его же отрывки изъ Ар-
замаскпхъ гусещ отрывки изъ Колумба, 
недокончанной комедіи покойнаго А. И. 
Писарева , и Дворянскіе выборы соч. 
неизвѣстнаго. 

Вообще нашъ т е а т р ъ представ-
ляетъ странное прошиворѣчіс съ самимъ 



с о б о ю : почти весь репертуаръ нашихъ 
комедій состоишь изъ подражаній Фран­
цузами , и ие смотря на т о , именно 
ШУІ качества , которыя отличаюіпъ ко-
медію Французскую о т о всѣхъ другихъ : 
вкусъ , приличиосгпь , остроуміе ? чи­
с т о т а языка, и все, ч т о принадлежишь 
къ иеобходнмостямъ хорошаго обще­
ства , — все это совершенно чуждо 
нашему т е а т р у . Наша сцена , вмѣсшо 
т о г о , чтобы быть зеркадомъ пашей 
жизни , служить увеличительнымъ зер-
каломъ для однѣхъ лакепскихъ нашихъ, 
далѣе кошорыхъ не проникаетъ наша 
комическая Муза. Въ лакейской она дома, 
піамъ ея и гостиныя и кабинетъ , ы 
з а л а , и уборная ; тамъ проводить 
она весь день, когда не ѣздитъ на за-
пяткахъ дѣлать визиты Музамъ сосѣд-
шіхъ государствъ , и ч т о б ы Русскую 
Тадію изобразишь похоже , надобно 
представить ее въ ливреѣ и въ сапогахъ. 



Таковъ общій харакшеръ нашихъ 
оригинальныхъ комсдій , еще неизменен­
ный немногими , рѣдкими изключеиія-
ми. Причина э т а г о характера заклю­
ч а е т с я о т ч а с т и въ томъ , ч т о о т ъ 
Фонъ-Визина до Грибоедова мы не имѣли 
ни одного истиннаго комнческаго т а л а н ­
т а , a извѣстно , ч т о необыкновенный 
человѣкъ, какъ необыкновенная мысль, 
всегда даютъ одностороннее направле-
ніе уму ; ч т о перевѣсъ силы уравнове­
шивается только другою силою ; ч т о 
вредъ генія исправляется явленіемъ дру-
гаго , противудьнствующаго. 

Между тѣмъ можно-бы зомѣтить 
нашимъ кохмическнмъ писателямъ, ч т о 
они п о с т у п а ю т ъ нерасчетливо, изби­
рая такое направленіе. За простымъ 
народомъ имъ не угнаться , и какъ ни 
низокъ языкъ ихъ , какъ ни богаты не­
приличностями ихъ удалыя шутки, какъ 
ни грубы ихъ фарсы , которымъ хохо^ 
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ч е т ъ раёкъ ; но они никогда не д о с т и ­
г н у т ь до своего настоящего идеала, и 
всѣ комедіи ихъ — любой извощикъ 
убьетъ однимъ словомъ. 

П о ч т и на каждомъ изъ нашихъ пи­
сателей замѣтно вліяніе болѣе или ме-
нѣе смѣшаниое какой нибудь изъ ино-
странныхъ л и т т е р а т у р ъ или к о т о р а -
го-иибудь нзъ нашихъ первокласныхъ 
писателей. Е с т ь одиако-же у насъ осо­
бенная школа, оригинальная, самобыт­
ная , имѣющая свои качества , свое на-
правленіе, сиоихъ многочисленныхъ при-
всрженцевъ , совершенно отличная о т ъ 
всѣхъ другихъ, хошя многіе изъ нашихъ 
писателей заимствуютъ у нея красоты 
свои. Школа сія началась вмѣсгаѣ сь вѣ-
комъ, и основашелемъ ея былъ Графъ 
Дмитрій Ивановичь Хвостовъ, а после­
дователи его: Гг-да Борисъ Ѳедоровъ , 
Телепневъ , Свѣчинъ , Волковъ , Б е с т у -
жевъ-Рюминъ, А. Орловъ и другіе. Почти 
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всѣ с in писатели с у т ь п о э т ы эпиче-
скіе, и п о ч т и каждый изъ нихъ создалъ 
особенную поэму въ классическомъ ду­
хе, и только не многіе , на пр. Г. Р ю -
минъ , позволяютъ себѣ в с т у п а т ь въ 
область романтики; но Г # Ѳедоровъ дѣ-
л а е т ъ исключеніе изъ всѣхъ: болѣе дру-
гихъ приближаясь къ основателю шко­
лы , онъ писалъ п о ч т и во всѣхъ р о -
дахъ. 

Э т о ю школою мы заключимъ обо-
зрѣиіе оригинальныхъ произведеній иа-
шихъ Стихотворцевъ. Переводами про-
шедшій годъ былъ богаче всѣхъ пред-
щсствовавшихъ. Назовемъ замѣчатель-
нѣйшіе: Г. Ротгевъ перевелъ Вильгель­
ма Теля и Мессинскую Невѣсту , Ш и л ­
лера , и печаталъ некоторые отрывки 
изъ Макбета Шекспирова. Стихъ Г. Р о т -
чева силенъ и звученъ, но онъ иногда 
теменъ, ч а с т о не веренъ подлиннику и 
редко передаешь все о т т е н к и оригина-



л a. Г. Шсвырсвъ папсчаталъ одно дѣй-
с т в і е Вильгельма Теля. Его переводъ 
ближе къ подлиннику и изящиѣе пере­
вода Гна Рошчева, Г. Вронгепко пере-
лелъ Гамлета, отрывки изъ Дзядопъ 
Мицкевича, отрывки изъ Юнга и Н Е ­
С К О Л Ь К О Прландскихъ мелодій Мура. Во* 
обще переводы его весьма близки и 
языкъ правилспъ, х о т я не довольно изя-
щенъ, и шяжелъ въ оборотахъ. Г. Поз-
нанскій перевелъ Альпугару изъ Мицке­
вича ; она принадлежигпъ не къ луч-
шимъ переводамъ Г-на Познанскаго, ко­
т о р ы й вообще о т л и ч а е т с я вѣрріымъ 
чувствомъ поэтическихъ красотъ под­
линника, изящною п р о с т о т о ю языка и 
т о ч н о с т ь ю выраженій. 

Кромѣ т о г о переводили и п е ч а т а ­
ли отрывки въ разныхъ журналахъ и 
альманахахъ : изъ Ромео и Юліи Шек­
спира Г. . . . ; изъ Донъ-Карлоса Шил-
лерова и Пфигеніи Г ё т е , Г. Лпхоншщ изъ 



Донъ-Карлоса же Г. КолагевскіИ и Г. 
Ободовскіи, изъ Байронова Донъ-Жуана, 
и Паризины, изъ Парии и Мура, Г. Map-
neenzb ; Паризину перевелъ птакже Г. 
Карцевъ, Г. Щастнын перевелъ Фариса 
Мицкевича ; Лару Байрона перевелъ Г. 
і іосковъ. Г. ТрплунныІІ переводилъ изъ 
Гьяура-Байрона , и нѣсколько сценъ изъ 
Мольерова Амфитріона. Г. Козловъ пе­
ревелъ Крымскіе сонеты Мицкевича. Его 
же Суббогпній вечеръ, подражаніе Бори­
су , заліъчателенъ по приложеннымъ въ 
началѣ стихамъ на смерть А. А. Воей­
ковой, гдѣ видно т р о г а т е л ь н о е чувство 
души, умѣюіцей любить прекрасное. 

Сіи переводы, х о т я весьма различ-
наго д о с т о и н с т в а , всѣ однако-же дока-
зываютъ успѣхи нашего просвѣщенія и 
усовершенствование нашего языка. Двад­
ц а т ь лѣтъ назадъ , каждый изъ нихъ 
возбудилъ бы особенное вниманіе. Замѣ-
плимъ, ч т о шесть ииостранныхъ п о -



э т о в ъ раздѣляюгаъ преимущественно лю­
бовь нашихъ л и т т е р а т о р о в ъ : Г ё т е , 
Шилдеръ, Шексппръ, Байроиъ , М^ръ и 
Мицкевичь. Добрый зиакъ для будуще­
го Î — Знакомствомъ съ Г ё т е , Шилле-
ромъ и Шекспиромъ обязаны мы рас­
пространившемуся влілпію словесности 
Нѣмецкой и Жуковскому; знакомству съ 
Байропомъ обязаны мы Пушкину ; дю-
бовізг къ Муру принадлежишь къ тѣмъ 
же с т р а н н о с т я м ъ нашего л и т т е р а т у р -
наго вкуса, которыя прежде были при­
чиною безусловнаго обожанія Ламарти-
на. Съ Мицкевичемъ прежде всѣхъ по-
знакомилъ насъ Князь Вяземскій : э т о 
щастдивое начало дружественнаго сбли-
женія двухъ родныхъ словесиостей , ко­
т о р ы я до сихъ поръ чуждались другъ 
друга. 

Польская л и ш т е р а т у р а , также какъ 
Русская, до сихъ поръ была не только 
отраженіемъ литгпературы Французско-



НЬмецкой , но и существовала единст­
венно силою чуждаго вліяіия. Какъ мог­
ла она действовать на Роесію? — Ч т о ­
бы обѣ словесности вступили въ сно-
шенія непосредственные и заключили 
союзъ прочный , нужно было х о т я од­
ной изъ нихъ иметь своего уполномо­
ч е н н а я на сейме первоклассныхъ пра­
вителей Европейских!» умовъ; ибо одно го­
сподствующее въ Европѣ можетъ имѣть 
вліяиіе на подвластныя ей л и т т е р а т у -
ры, Мицкевичь , сосредоточивъ въ себе 
духъ своего народа, первый далъ Поль­
ской поэзіи право имѣть свой голосъ 
среди умственныхъ депута.товъ Евро­
пы, и вмѣстѣ съ тѣмъ далъ ей возмож­
н о с т ь д е й с т в о в а т ь и на нашу поззію. 

Более или менье сложное вліяніе 
сихъ шести чужеземныхъ Поэтовъ , с о ­
единенное съ вліяніемъ нашейі с о б с т в е н ­
ной лигптературы, образуешь т е п е р ь 
общій харакшеръ всехъ непервоклас-



сныхъ Стихогппорцевъ иашихъ, и следо­
вательно харакшеръ нашей текущей 
словесности вообще. Но прежде нежели 
зіы получимъ право говорить о семъ 
общемъ х а р а к т е р е , должны мы докон­
чить картину л и т т е р а т у р ы прошед-
шаго года обозрѣніемъ прозаическихъ 
сочиненій и журналовъ. 

Мы не будемъ здесь говорить пи 
объ ІІсторіи 4 Хановъ, ни объ описаніи 
Пекина, изданныхъ Отцемъ Іакинѳомъ ; 
ни о картине войны съ Турціею сочи­
ненной Г-мъ Бутурлиным!» ; ни о дру-
гихъ более или менее замьчашельныхъ 
ироизвсденіямъ, не входящихъ въ область 
чистой л и т т е р а т у р ы . Но заметнмъ, 
ч т о прошедшій годъ былъ особенно бо -
г а т ъ произведеніями въ роде п о в е т с т в о -
вательномъ. Назовемъ лучшія : Мешокъ 
съ золотомъ, Гна Полеваго\ Черная ку­
рица, сказка для д е т е й , Гна Погорѣлъ* 
скаго ; Черная немочь , Гна Погодина, 
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Уединеддцй домикъ на Васильевскомъ 
р с т р о в ѣ , Хита Жосмократова, Русалка 
Г. рднскаго и другія. — Черный годъ 
пли Горскіе Князья имѣегпъ всѣ т ѣ - ж е 
качества , ,.какія публика находила въ 
прежнихъ романахъ покопнаго Г. На-
рѣжнаго: возможность т а л а н т а , к о т о ­
рому для перехода въ действительность 

,еще .недоставало большей образованно­
с т и и вкуса. 

Менѣе т а л а н т а , но болѣе л и т т е -
р а т у р н о й о п ы т н о с т и , языкъ болѣе глад-
кій, х о т я безцвѣтный и вялый , пахо-
димъ мы въ Выжпгннѣу нравственно-са-
тирическомъ романѣ Гна Булгарина. Пу­
с т о т а , безвкусіе, бездушность; иравст» 
вениыя сентенціи выбранныя изъ д ѣ т -
скихъ прописей , невѣрцость описаній , 
п р и т о р н о с т ь шугаокъ , вотъ качества 
сего сочиненія, качества — которыя 
составляютъ его д о с т о и н с т в о , ибо они 

А 



L X X I V 

дѣлаютъ его по длечу п р о с т о м у наро­
ду, ri т о й ч а с т и нашей публики , ко­
торая огаъ азбуки и катпхизиса, п р и с т у ­
паешь къ повѣстямъ и пугпешествіямъ. 
Ч т о е с т ь люди, которые ч н т а ю т ъ Вы­
жиги на съ удовольствіемъ и следовательно 
съ пользою , э т о доказывается тѣмъ , 
ч т о Выжигинъ расходится. Но гдѣ-же 
э т и люди ? спросятъ меня. — Мы не 
видимъ ихъ, т о ч н о также, какъ и шѣхъ, 
которые наслаждаются Сонннкомъ и 
книгою О клопахъ ( і ) ; но они е с т ь , ибо 
и Сонннкъ j и Выжпгпнъ, н О клопахъ 
раскупаются во всѣхъ лавкахъ. 

Замечательно, ч т о въ прошедшемъ 
году вышло около ю о , о о о экземпляровъ 
азбуки Русской , около 6о ,ооо азбуки 
Славянской , 6о ,ооо экз. Катихизиса , 

( і ) К і ш г и : О клолахъ в ы ш л о в ъ п р о ш е д ш е м ъ 

г о д у н ѣ с к о д ь к о т ы с я ч ь _ экземпляров*». 
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около i5,ooo азбуки Французской, и 
вообще учебныя книги расходились въ 
эгпомъ году п о ч т и цѣлою т р е т ь ю б о ­
лее нежели въ прежнемъ. В о т ъ ч т о 
намъ нужно , чего н е д о с т а е т ъ намъ , 
чего по справедливости т р е б у е т ъ пуб­
лика. 

Изъ персводныхъ книгъ иазовемъ 
две : Вертера, соч. Г ё т е , переводъ 
Г-на Р. и И с т о р і ю Л и т т е р а т у р ы Фр. 
Шлегеля , переводъ неизвѣстнаго. Пер­
вый можно назвать самымъ близкимъ , 
самымъ изящнымъ изо всѣхъ прозаиче-
скихъ переводовъ , вышедшнхъ у насъ 
въ последнее д в а т ц а т и л е т і е . 

Странная неприличность полеми­
ки составляла отличительный харак­
шеръ нашихъ журналовъ прошедшаго 
года. Мы надеемся однако , ч т о э т о 
скоро у т о м и т ь нашу публику и , ч т о 

а* 
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она скоро захочешь видѣіпь въ нашихъ 
литтераіпорахъ коп - ч т о кромѣ дву-
иогихь животиыхъ съ перьями: 

Обозрѣніе особенньіхъ качествъ ка-
ждаго изъ нашихъ журиалѳвъ не вхо­
д и т ь въ планъ э т о й с т а т ь и . Замьтимъ 
однако , ч т о Телеграфъ быль богаче 
другихъ хорошими, дѣлъныміг статьями, 
и болѣе другихъ псредавалъ намъ любо* 
пытнаго изъ журналхэвъ иностранныхъ; 
Сівернал Пгела была свѣжѣс другихъ 
политическими новостями ; Апгенеѵі ме-
нѣе другихъ учасгпвовалъ въ непріг-
лнчныхъ полемикахъ; Слаалнннъ непри^ 
личность брани усилилъ до Поэзііг. 

Замѣтимъ еще одно качество об­
щее п о ч т и всѣмъ журналамъ нашимъ : 
странный слогь , кошорымъ пишутся 
многія оригинальныя и большая часть 
переводныхъ с т а т е й , слогъ н е т о ч н ы й , 
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шершавый', и ч а с т о хуже т о г о , к о т о -
рымъ писали- у насъ прежде Карамзина 
и Дмитріевя. Можешъ быть э т о одна 
изъ главны хъ при чин ъ , почему люди со 
вкусомъ ' п о ч т и не ч и т а ю т ъ нашихъ 
журналовъ ; ибо для образованная слу­
ха нѣгпъ ничего/ шяжелѣ фальшивыхъ 
ж о новы -

Съ верные цвѣтъг были* беЗъ-сравне­
ния лучшимъ изо всѣхъ Альманаховъ. 
Въ Несскомъ АльманахЬ замѣтимъ про-
з au ч с с ку КУ с m а m ь ю Я и: в oui я , с о ч • н е -
нзвѣстнаго : еслн-бы наше обозрѣніе 
было писано тѣмъ-же перомъ , коте » 
р'ое начертало ^ і в о н і ю , т о мы печа-
тали-бы его бѵэъ боязни неуенѣха. 

Другіс Альманахи'— но ч т о пользы 
намъ знать, ч т о т ѣ или друпя с т а т ь и 
печатались въ т о м ѣ , а не въ дру-
гомъ періодическомъ иЗданіи ? — Объ-
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яснигаъ-ли э т о сколько нибудь харак­
шеръ нашей л и т m е рангу ры ? 

До сихъ поръ разсматрипали мы 
словесность нашу въ оіпношеніи къ ней 
самой , и п о т о м у съ любопытствомъ 
останавливались на каждомъ произведе-
н і и , к о т о р о е открываешь намъ новую 
с т о р о н у нашего л и т т е р а т у р н а г о харак­
т е р а у или подаетъ новую надежду въ 
будущемъ. Здѣсь все казалось намъ важ-
иымъ , все достойнымъ вниманіл , какъ 
свмена, изъ ко ихъ со времеиемъ созрѣетъ 
плодъ. 

Но если мы будемъ разсматривать 
нашу словесность въ отношенін къ сло-
весностямъ другихъ государствъ ; если 
просвьщенный Европеецъ 9 развернувъ 
передъ нами всѣ умственны я сокровища 
своей страны , с п р о с и т ь насъ : „Гдѣ 
л и т т е р а т у р а ваша? Какими произведе-
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піями можете вы гордиться передъ Евро­
пою?^ — Ч т о будехчъ о т в е ч а т ь ему? — 

Мы укажемъ ему на І Істор ію Р о с -
сійскаго Государства ; мы п р е д с т а -
вимъ ему пѣсколько одъ Державина, не­
сколько стихотворений Жуковскаго и 
Пушкина , несколько басень Крылова , 
несколько сценъ изъ Фонъ-Визина и Гри­
боедова, и — где еще найдемъ мы про-
изведеніе д о с т о и н с т в а Европейскаго ? 

Будемъ б е з п р и с т р а с т и ы , и со ­
знаемся , ч т о у насъ еще н е т ъ полна-
го отраженія умственной жизни наро­
да , у насъ еще н е т ъ л и т т е р а т у р ы . 
Но утешимся : у насъ е с т ь благо , за-
логъ всехъ другихъ : у насъ е с т ь На­
дежда и Мысль о великомъ назначеніи 
нашего о т е ч е с т в а ! — 

Веиецъ просвещенія Европейскаго 
служилъ колыбелью для нашей образо-
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ванности ; она рождалась , когда другія 
государства уже докончивали кругъ. сво­
его у м е т вен и а го развитія , и гдѣ они 
остановились, тамъ мы начинаемъ. Какъ 
младшая с е с т р а въ большой , дружной 
семьѣ , Россія прежде встуллеиіи въ 
С В Ѣ Л І Ъ б о г а т а о п ы т н о с т ь ю сліаршихъ. 

Взгляните т е п е р ь на всь Европей-
скіе народы : каждый изъ нихъ уже е о -
вершилъ свое „назначеніе , каждый выра-
зилъ свой характеръ , каждый пережилъ 
особенность своего .направления , и уже 
ни одинъ не живешь отдельною жи-
знію : жизнь цѣлоп Европы п о г л о т и ­
ла с а м о с т о я т е л ь н о с т ь . всѣхъ ъастныхъ 
государству. 

Но для т о г о , ч т о б ы цЪлое Евро­
пы образовалось въ с т р о й н о е , органи­
ческое т ѣ л о , нужно ей особенное сре-
досіочіе , нуже-нъ народъ , который-бы 
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господствовалъ надъ другими своимъ 
политическим* и умственнымъ псревѣ-
сомъ. Вся исторія новѣйшаго просве­
щения п р е д с т а в л я е т * необходимость 
такого господства : всегда одно госу­
д а р с т в о было , такъ сказать , столи­
цею другихъ 9 было сердцемъ, изъ ко-
т о р а г о выходитъ и куда возвращается 
вся кровь, всѣ жизнспныя силы просвѣ-
щенныхъ народовъ. 

Италія , Испанія , Германія ( во 
время реформаціи) , Англія и Франція , 
поперемѣнно управляли судьбою Евро­
пейской образованности. Развитіе вну­
тренней силы было причиною т а к о г о 
господства , а упадокъ силы причиною 
его упадка, 

Англія и Германія находятся т е ­
перь на вершинѣ Европейскаго просвѣ-
щенія , но вліяніе ихъ не можетъ быть 
живительное, ибо ихъ внутренняя жизнь, 

Е 
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уже окончила свое развитіе , с о с т а р ѣ -
лась и получила т у о д н о с т о р о н н о с т ь 
зрѣлости, которая дѣлаегпъ ихъ образо­
ванность исключительно имъ однѣмъ 
приличною. 

В о т ъ о т ъ чего Европа представ­
ляешь т е п е р ь видъ какого-то оцѣпенѣ-
нія ; политическое и нравственное у с о -
вершенія равно остановились въ ней ; 
запоздалыя мнѣнія, обветшалыя формы, 
какъ запруженная рѣка , плодоносную 
с т р а н у превратила въ б о л о т о , гдѣ цвѣ-
т у т ъ однѣ незабудки , да изрѣдка бле­
е т и т ъ холодный , блуждающій огонёкъ. 

Изо всего просвѣщеннаго челове­
чества два народа не у ч а с т в у ю т ъ во 
всеобщемъ усыпленіи ; два народа , мо­
лодые , свѣжіе , ц в ѣ т у т ъ надеждою : т о 
Соединенные Американскіе ш т а т ы , и 
наше о т е ч е с т в о . 
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Но отдаленность мѣстная и поли­
тическая , a болѣе всего о д н о с т о р о н ­
н о с т ь Англійской образованности Сое-
динениыхъ ш т а т о в ъ , — всю надежду 
Европы переносятъ на Россію. 

Совместное дѣйствіе важнѣйшихъ 
Государствъ Европы участвовало въ 
образованіи начала нашего просвѣщенія, 
приготовило ему харакшеръ Обще-Евро-
пейскій и вмѣстѣ дало возможность 
будущаго вліянія на всю Европу. 

Къ т о й же цѣли ведутъ насъ гиб­
кость и переимчивость характера на­
шего народа , его политическіе и н т е ­
ресы и самое географическое положе-
ніе нашей земли. 

Судьба каждаго изъ Государствъ 
Европейскихъ зависишь о т ъ совокупно­
с т и всьхъ другихъ ; — судьба Россіи 
зависишь о т ъ одной Россіи. 
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Но судьба Россіи заключается въ 
ея просвѣщеніи : оно е с т ь условіе и 
источникъ всѣхъ благъ. Когда-же э т и 
act блага будушъ нашими , — мы ими 
подѣлимся съ остальною Европою и 
весь долгъ нашъ заплатимъ ей с т о р и ц е ю . 

И* Кпріевскій* 



Д В Ъ П Е Р В Ы Я С Ц Е Н Ы 
И З Ъ Т Р А Г Ж Д І И 

Б О Р И С Ъ Г О Д У Н О В Ъ . 

і5о,8 г о д а 2о Ф е в р а л я . 

К Р Е М Л Е В С К І Я П А Л А Т Ы . 

к н я з ь я ш у й с к і й и В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

В О Р О Т Ы Н П К І П . 

Н а р я ж е п ы м ы в м ѣ с т ѣ г о р о д ъ в ѣ д а т ь , 

Н о к а ж е т с я н а м ъ не з а к ѣ м ъ с м о т р ѣ ш ь : 

Москва п у с т а ; в о с л ѣ д ъ за П а т р і а р х о м ъ 

К ъ м о н а с т ы р ю п о ш е л ъ и весь н а р о д ъ . 

К а к ъ д у м а е ш ь , ч ѣ м ъ к о н ч и т с я т р е в о г а ? 

Ш У Й С К I ІГ, 

Ч ѣ м ъ к о н ч и т с я ? у з н а т ь не м у д р е н о : 

Н а р о д ъ е щ е повоегаъ , да п о п л а ч е ш ъ , 

1 



Б о р и с ъ еще п о м о р щ и т с я н е м н о г о , 

Ч т о п ь я н и ц а п р е д ъ ч а р к о ю в и н а , 

I I и а к о н е ц ъ , п о м и л о с т и с в о е й , 

П р и н я т ь в ѣ и е ц ъ с м і і р е н п о с о г л а с и т с я ; 

А т а м ъ , — а т а м ъ о н ъ б у д е т е н а м и п р а в и т ь 

П о п р е ж н е м у . 

В О Р О Т Ы Н С К І й . 

Н о м ѣ с я ц ъ у ж ь п р о і п е к і , 

К а к ъ , з а т в о р я с ь в ъ м о н а с т ы р ь * с ъ с е с т р о ю , 

О н ъ к а ж е т с я п о к и н у л ъ в с е м и р с к о е . 

Н и П а т р і а р х ъ , н и Д у м н ы е Б о я р е 

С к л о н и ш ь е г о д о с е л ѣ не м о г л и ; 

Н е внемлегаъ о п ъ ни с л е з ц ы м ъ у в Ь і ц а п ь я м ъ > 

Н и и х ъ м о л ь б а м ъ , н и в о п л ю в с е й М о с к в ы , 

Н и г о л о с у в е л и к а г о с о б о р а . 

Е г о с е с т р у и а п р а с п о у м о л я л и 

Б л а г о с л о в и т ь Б о р и с а па д е р ж а в у • 

П е ч а л ь н а я м о н а х и и я І І а р н ц а 

К а к ъ о п ъ т в е р д а , какъ о н ъ н е у м о л и м а $ 

З н а т ь с а м ъ Б о р и с ъ с е й д у х ъ в ъ н е е в с е л и л ъ ! 

Ч т о е ж е л и п р а в и т е л ь в ъ с а м о м ъ д ѣ л ѣ 



Д е р ж а н н ы м и з а б о т а м и наскучил?» 

П на п р е с т о д ъ б е з в л а с т н ы й не в з о п д е т ъ ? 

Ч т о с к а ж е ш ь т ы ? 

Ш У Й С К I і і , 

С к а ж у , ч т о п о н а п р а с н у 

Л и л а с л к р о в ь Ц а р е в и ч а м л а д е н ц а : 

Ч т о е с л и ш а к ъ , Д н м и т р і и м о г ъ б ы ж и т ь . 

В О Р О Т Ы Н С К І І І 

У ж а с н о е з л о д ѣ і і с т в о ! П о л н о т о ч н о - ль 

Ц а р е в и ч а с г у б и л ъ Б о р и с ъ 'I 

Ш У Л С К I И . 

А к т о ж е ? 

К т о н о д к у п а л ъ н а п р а с н о Ч е л ч у г о в а ? 

К т о п о д о с л а л ъ о б о и х ъ Б и т д г о в с к и х ъ 

С ъ К а ч а л о в ы м ъ ? — Я в ъ Угличь п о с л а п ъ б ы л ъ 

І І з с л т і д о в а т ь на м ѣ с т ѣ э т о д ѣ л о : 

И а ѣ х а л ъ я на с в ѣ ж і е с л ѣ д ы ; 

В е с ь г о р о д ъ б ы л ъ с в и д ѣ п і е л ь з л о д ѣ я н ь н , 

В с ѣ г р а ж д а н е с о г л а с н о п о к а з а л и ; 



И в о з в р а т я с ь , я м о г ъ е д и и ь ш ъ с л о в о м ъ 

И з о б л и ч и ш ь с о к р ы г а а г о з л о д ѣ я . 

» О Р О Т Ы I I С К I i t . 

З а ч ѣ м ъ ж е т ы е г о не у п н ч т о а & п л ъ ? 

Ш У ІІ С К I Й . 

О н ъ , п р и з н а ю с ь , т о г д а м е н я с м у т и л ъ 

С п о к о п с т в і е м ъ , б е з с т ы д и о с т ь ю н е ж д а н о и ; 

О н ъ миѣ в ъ г л а з а с м о г а р ѣ л ъ какъ б у д т о 

п р а в ы й , 

Р а с п р а ш и в а л ъ , в ъ п о д р о б н о с т и в х о д п л ъ , 

I I п е р е д ъ п и м ъ я п о в щ о р и л ъ н е л ѣ п о с ш ь , 

К о т о р у ю м н ѣ с а м ъ о н ъ п а ш е п т а л ъ . 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Н е чисгао , К н я з ь , 

Ш у Й С К I Й . 

А ч т о м н ѣ б ы л о д ѣ л а т ь ? 

Все о б ъ я в и т ь Ѳ е о д о р у ? Н о Ц а р ь 

Н а все г л я д ѣ л ъ о ч а м и Г о д у п о в а , 

В с е м у в п ц м а л ъ у ш а м и Г о д у н о в а . 



П у с к а й е г о у в ѣ р н л ъ я в о в с е м ъ , 

Б о р и с ъ гаогачасъ е г о б ы р а з у в ѣ р и л ъ ; 

А гаамъ м е я я ж ь с о с л а л и - б ъ в ъ з а т о ч е н ь е . 

Д а в ъ д о б р ы й ч а с ъ 9 к а к ъ дядю м о е г о , 

В ъ г л у х о й т ю р м ѣ т и х о н ь к о - б ъ з а д а в и л и . 

Н е х в а с т а ю с ь , а в ъ с л у ч а ѣ к о н е ч н о 

Н и кая к а з н ь м е н я не у с ш р а ш и ш ъ ; 

Я с а м ъ не т р у с ъ , н о т а к ж е н е г л у л е ц ъ ; 

I I въ п е т л ю л ѣ з ш ь н е з а х о ч у я д а р о м ъ . 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

У ж а с н о е з л о д ѣ і і с т в о ! С л у ш а й , в ѣ р н о 

Г у б и т е л я р а с к а я н ь е т р е в о ж и т ъ у 

К о н е ч н о к р о в ь н е в и н н а г о младенца 

Е м у с т у д и ш ь м ѣ ш а е т ъ на п р е с ш о л ъ . 

Ш У ІІ С К I І І Ф 

П е р е ш а г н е т ъ ; Б о р и с ъ не т а к ъ - т о р о б о к ъ ! 

К а к а я ч е с т ь для н а с ъ , для в с е й Р у с и ! 

В ч е р а ш н і й р а б ъ , Т а ш а р и н ъ , з я т ь М а л ю т ы , 

З я т ь палача и с а м ъ в ъ д у ш ѣ палачь , 

В о з м е т ъ в ѣ и е ц ъ и б а р м ы М о и о м а х а ! 
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в о P о т ы н с к i й. 
Такт», р о д о м ъ о н ъ не з н а г а е и ъ ; мы зиашігве . 

I l l У ІІ С К I Й . 

Да к а ж е т с я . 

В О Р О Т Ы H С К I Й . 

В ѣ д ь Ш у п с к і ы , В о р о п і ы п с Е І и . . . 

Легко с к а з а т ь , п р п р о д и ы е К п я з ь я . 

Ш У Й С К I i î . 

П р и р о д н ы е п Р ю р и к о в о и к р о в и . 

В О Р О Т Ы Н С К 1 Й . 

А. с л у ш а й у К н я з ь , в ѣ д ь м ы - б ъ и м ѣ л и npauo 

Н а е л Б д о п и т ь Ѳ е о д о р у ? 

Ш У Й С К I й. 
Д а б о л ѣ , 

Ч ѣ з і ъ Г о д у и о в ъ . 

В О Р О Т Ы H С К I Й . 

В ѣ д ь в ъ самом ь д ѣ д Ь . 

I l l У І і С К I Й . 
Ч г а о ж ь ? 

Когда Б о р и с ъ х и т р и т ь ne п е р е с т а н е т ь , 



Д а в а й н а р о д ъ и с к у с н о в о л н о в а т ь ; 

П у с к а й о н и о с ш а в і ш ъ Г о д у н о в а , 

С в о и х ъ К н я з е й у н п х ъ д о в о л ь н о ; п у с т ь 

С е б ѣ в ъ Ц а р и л ю б о в а и з б е р у т ъ . 

В О Р О Т Ы Н С К І І Г . 

Да ! м н о г о н а с ъ н а с л ѣ д і і и к о в ъ В а р я г а , 

Да т р у д н о н а м ъ т я г а т ь с я с ъ Г о д у н о в ы мъ ; 

П п р о д ъ о щ в ы н ь в ъ н а с ъ в и д ѣ т ь древ ню 

о ш р о с л ь 

В о и н с ш в е н н ы х ъ в л а с т и т е л е й с в о и х ъ . 

У ж е давно Л И Ш И Л И С Ь МЫ у д ѣ л о в ъ , 

Д а в н о Ц а р я м ъ п о д р у ч н и к а м и с д у ж п м ъ , 

А о н ъ у м ѣ л ъ и с т р а х о м ъ и л ю б о в ь ю 

I I с л а в о ю н а р о д ъ о ч а р о в а т ь . 

ПІ У И С К I ІІ (глядптъ въ окно). 

О н ъ с м ѣ л ь , в о т ъ все — а м ы . . . н о п о л н о , 

в и д и ш ь 

Н а р о д ъ и д е т ъ , р а з с ы п а в ш н с ь , п а з а д ь ; 

І І о і і д е м ъ с к о р ѣ й , у з н а е м ъ , р ѣ ш е н о л и . 



К Р А С Н А Я П Л О Щ А Д Ь . 

H а р о д 5 . 

о д и н ъ. 
И е у м о л и м ъ ! о н ъ о т ъ с е б я п р о г п а л ъ 

С в я т и т е л е й , Б о д р ъ и П а т р і а р х а . 

О н и п р е д ъ н и м ъ н а п р а с п о п а л и н и ц ъ , 

Е г о с т р а ш и т ъ с і я п і е п р е с т о л а . 

Д Р У Г О Й . 

О Б о ж е м о й , к т о б у д е т ъ н а м и п р а в и т ь ? 

О г о р е н а м ъ ! 

Т Р Е Т I Й . 

Д а вогаъ в е р х о в н ы й Д ь я к ъ 

В ы х о д и ш ъ п а м ъ с к а з а т ь р ѣ ш е и ь е д у м ы . 

H А Р О Д Ъ . 

М о л ч а т ь ! м о л ч а т ь ! Д ь я к ъ д у м н ы й г о в о р и ш ъ : 

Ш ш — с л у ш а й т е ! 

Щ Е Д К А Н О К Ъ съ краспаго крыльца. 
С о б о р о м ъ п о л о ж и л и 

Пъ п о с л ѣ д н і й р а з ъ о т в ѣ д а т ь с и л у п р о с ь б ы 

Н а д ъ с к о р б н о ю п р а в и т е л я д у ш о й . 



З а у т р а вновь с в я т ѣ и ш і й І І а т р і а р х ъ , 

В ъ К р е м л ѣ о ш п ѣ в ъ т о р ж е с т в е н н о м о л е б е д ъ , 

П р с д ш е с т в у е м ъ Х о р у г в я м и с в я т ы м и 

С ъ иконами В л а д и м и р с к о й , Д о н с к о й 

В о з д в и ж и ш с я ; а с ъ н н м ъ с и н г к л и ш ъ , Б о я р е , 

Да с о п м ъ Д в о р я н ъ , да в ы б о р н ы е л ю д и 

I I в е с ь н а р о д ъ М о с к о в с к і й п р а в о с л а в н ы й . 

Мы в с ѣ п о и д е м ъ м о л и ш ь Ц а р и ц у в н о в ь : 

Д а с ж а л и т с я н а д ъ с и р о ю М о с к в о ю 

I I на в ѣ п е ц ъ б л а г о с л о в и т ъ Б о р и с а . 

И д и ш е ж е в ы с ъ Б о г о м ъ п о д о м а м ъ ; 

М о л и т е с я — да в з ы д е т ъ к ъ н е б е с а м ъ 

У с е р д н а я молпгава п р а в о с л а в н ы х ъ . 

(Народъ расходится.) 

Л. Пjткни г» 



Н А Т А Л Ь Я . 

И С Т И Н Н О Е П Р О И С Ш Е С Т В И Е . 

—9 <•><») <5«»«—. 

Въ Москвѣ, т о м у лѣтъ шестьде-
снгпъ, загорѣлся ночью кабакъ, Полиція 
и народъ немедленно ирибѣжалн на 
помощь ; но пламя , питаемое виннымъ 
с и н р т о м ъ , обняло съ т а к о ю б ы с т р о ­
т о ю зданіе , ч т о не было никакой воз­
можности п о т у ш и т ь пожаръ* Сквозь 
дымъ и огонь пробились къ двери; х о -
тѣлн о т п е р е т ь е е , но къ удипленію 
нашли, ч т о она замкнута. Принуж­
дены были крюками разобрать с т р о ­
ение ; тогда , подъ грудою пепла и пы-
лающнхъ бревеігь , замѣшилн человъкъ 
около д е с я т и погнбшихъ въ огнѣ. Ни 
одному изъ нихъ не могли с п а с т и жизни; 
ибо иные задохлись о т ъ дыму, другіе 
до половины уже сгорѣлн. 



Посреди толпящагося народа, одна 
молодая женщина привлекла на себя 
вниманіе окружающих*. Она с т о я л а не* 
подвижно въ иѣсколькихъ шагахъ о т ъ 
горящей стѣны , не смотря на жаръ и 
падающія сверху головни. Черты лица 
ея, освѣщенныя ярко заревомъ, изобража­
ли внутреннее безпокойство. Многіс 
изъ з р и т е л е й , думая, ч т о она узнала 
въ одномъ изъ погибшихь близкаго себѣ 
человѣка , подошли къ ней и съ уча-
стіемъ уговаривали ее удалиться о т ъ 
опасности . Она отвѣчала іімъ дикимъ 
смѣхомъ ; п о т о м ъ , усіпремивъ и з с т у п -
ленный взоръ на мертвыя т ѣ л а , сказала: 
,,Не б о й т е с ь , т е п е р ь никто меня не 
обндитъ; я смотрѣла въ окно и видЬла, 
какъ они пьяные ползли къ двери; да я 
дверь заперла , н и к т о не ушелъ." — Сіи 
странныя слова обратили на нее подо-
зрѣніе въ зажигательствѣ ; ее взяли 
подъ с т р а ж у и отвели въ тюрму . Въ 



ліечеыіе нЬсколышхъ дней казалась она 
въ сумасшествіи; т о съ радост ію гово­
рила , ч т о она сожгла кабакъ ; т о , по­
гружаясь въ мрачное уныніе, оставалась 
безмолвною на вопросы ей предлага­
емые ; шо , забывши, б у д т о , приключе-
иіе по которому содержится подъ с т р а ­
жею , спрашивала о родителяхъ сво-
ихъ и удивлялась, ч т о не находитъ ихъ 
подлѣ с е б я ; пошомъ, пораженная внеза-
пнымъ воспоминаніемъ , приходила въ 
изсгаупленіе ; вопли и рыданія стѣсняли 
грудь ея и она падала безъ чувствъ. Къ 
ней послали священника. Когда онъ 
увѣщаніями успокоилъ мало по малу ея 
мысли, она чистосердечно расказала 
ему всѣ о б с т о я т е л ь с т в а своего ужасна-
го преступления. 

Повѣсть жизни ея покажетъ, какимъ 
образомъ судьба непреодолимая, неизбѣ-
жная , можетъ довести постепенно че-



ловѣка непорочнаго, но слабаго духомъ, 
до злодѣянія невѣрояшнаго. 

Нещасгаігая, о которой мы говоримъ, 
была единственною дочерью богатаго 
Московскаго купца. Ее звали Натальею. 
Родители ея находили въ ней все щастіе 
жизни своей. 0 « и отдаляли о т ъ нея 
малѣйшія огорченія , и всякій день с т а ­
рались доставлять ей новое удоволь-
с т в і е . Любовь ихъ нэ имѣла границъ ; 
съ своей стороны , Наталья платила 
имъ равною привязанностію и безире-
кословнымъ послушаніемъ ихъ волѣ. Съ 
младенчества пріучили ее полагаться 
во всемъ , ч т о до нея о т н о с и т с я , на 
попеченія другихъ; а п о т о м у не мудре­
но, ч т о съ нравомъ, о т ъ природы роб-
кимъ , она с т а л а жертвою судьбы же­
с т о к о й , когда одна, собственными си­
лами должна была о т в р а щ а т ь ея уда­
ры.-— Въ шестнадцать лѣтъ удивитель-



ная красота ея раскрылась во всемъ 
цвѣтѣ. Черты лица ея сохраняли еще 
милое выраженіе ребяческой невинности; 
но во взорѣ ея , въ п о с т у п и , въ звукѣ 
голоса являлась уже прелесть не дѣіп-
скому возрасту свойственная. Моло­
дые люди изъ ея состоянія искали на 
перерывъ ея руки. Между ними Алексѣй 
Д . , по личнымъ качествамъ и б о г а т ­
с т в у , казался д о с т о й н ѣ е прочихъ ея 
выбора. Но свободная и щастливая въ 
родительскомъ д о м у , она не х о т ѣ л а 
и т т и замужъ. Когда мать говорила 
ей о женихахъ , она обыкновенно о т в ѣ -
чала : „Развѣ мнѣ дурно жить съ вами ; 
за чѣмъ же вступлю въ чужую семью и 
пойду въ неволю къ человѣку незнако­
мому ?" Родители , внутренно опасаясь 
разлуки съ н е ю , не противились ея 
волѣ, согласной съ ихъ собственною. — 
Приходитъ время , когда с м у т н о е же­
лание с т ѣ с н я е т ъ сердце отроковицы ; 



т о г д а кругъ родной семьи, общество 
подругъ , рѣзвыя забавы дѣтскихъ лѣтъ 
недостаточны уже для ея благополу­
чия , и мысли ея с т р е м я т с я за предѣлы 
знакомыхъ ей предметовь. Но видно 
часъ любви не паставалъ еще для 
Натальи. 

Алексѣй не имѣлъ причины б о я т ь ­
ся , ч т о б ъ предложение руки его было 
о т в е р г н у т о . Неожиданный отказъ его 
поразилъ. Онъ любилъ Наталью с т р а ­
с т н о ; въ теченіе нѣсколькихъ мѣся-
цевъ , занятый одною мыслію обладать 
ею , онъ не въ силахъ былъ вдругъ о т ­
казаться о т ъ своихъ надеждъ. Неуда­
ча умножала его привязанность ; п о т е -
рявъ покой , забывъ дѣла свои по т о р ­
говле , онъ искалъ только случая ее 
видѣть ; но отношенія его съ домомь 
ея были прекращены : изрѣдка только 
встрѣчалъ онъ ее на гуляньяхъ или въ 
церкви, и т о не могъ ни разу обра-
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І Ш І Г П Ь на себя ея вниманія. Въ уныиіп 
свосмъ прибегнулъ онъ къ помощи няни 
Нашальиной. Безъ т р у д а скл о ни лъ онъ 
э т у женщину на свою с т о р о н у ; она 
любила искренно питомицу свою, почи­
т а л а Алексѣя достойнымъ ея жени-
хомъ , и находила сверхъ т о г о личную 
выгоду въ содѣйствіи къ ихъ соедине­
нию.. О т ъ няни узналъ онъ , ч т о ро­
дители Натальи согласны бы были вы­
д а т ь дочь свою за него , еслибъ она 
сама т о г о желала, и ч т о единственная 
причина ея сопротивленія заключается 
въ боязни п о т е р я т ь свободу и разлу­
читься съ семьею своею. И такъ , ка­
залось , прежде всего должно побѣдить 
ребяческое упрямство дѣвущки, незна­
ющей своего благо полу чія. -— Няня за 
э т о взялась. Всякій день расточала 
она похвалы достоинствамъ Алексѣя, 
говорила о его чрезмѣрной привязанно­
с т и къ ней , о щ а с т і и супружеской 



жизни 5 но ея старанія не имѣли ни­
какого успѣха. Женское с е р д ц е , не 
т р о н у т о е любовью н е о т с т у п н о ю , ча­
с т о платишь за нее чувствомъ похо-
жимъ на презрѣніе* Безпрерывная рѣчь 
объ Алексѣѣ до т о г о наскучила На­
тальи , ч т о она запретила нянѣ про­
износить при себѣ его имя. Несмотря 
на т о , с т а р у х а не переставала пи­
т а т ь въ немъ надежды , брала о т ъ не­
го подарки и старалась только прод­
лить время. 

Неизвѣстность объ у ч а с т и своей , 
с т р а х ъ и ожиданія измучили наконецъ 
сердце Алексѣя. Онъ рѣшился у д о с т о -
вѣригаься самъ въ чувствахъ Н а т а л ь и , 
и потребовалъ о т ъ няни, ч т о б ъ она 
доставила ему случай для свиданія съ 
нею наединѣ. Няня испугалась т а к о ­
го предложенія и представляла ему , 
ч т о поспѣшносшь можетъ и с п о р т и т ь 
его дѣло ; но онъ настапвалъ и обѣ-

2 



щалъ богатую награду за ея усердіе. — 
„Далѣс т е р п ѣ т ь , говорилъ онъ , я не 
въ сосгпояніи; когда она услышитъ о т ъ 
меня самаго , какъ сильно я ее люблю , 
б ы т ь можетъ , она п е р е с т а н е т ъ б о я т ь ­
ся замужства ; еслижь убѣжденія мои 
о с т а н у т с я т щ е т н ы м и , гао я уѣду изъ 
Москвы и постараюсь ее забыть ; на 
т е б я же няня пенять не буду." — По­
ел* нБкотораго затруднения , с т а р у х а 
согласилась исполнить его просьбу. Про­
должать обманъ свой ей уже нельзя 
было ; а въ случаѣ успѣха огпъ личнаго 
объясненія Алексѣя, благодарность его, 
думала о н а , о б р а т и т с я на нее. 

Однажды, зимнимъ вечеромъ, о т е ц ъ 
и мать поѣхали въ гости . Наталья 
оставалась одна и , сидя въ спальнѣ 
своей , ч т о - т о вышивала. Н Е С К О Л Ь К О 

разъ кликала она няню , но и т о й вид­
но не было дома. Приходитъ наконецъ 
старуха; извиняется въ отсугаствіи сво-



емъ и , обнимал ее ласково , говоришь : 
не разсердишся ли т ы на меня , д и т я 
м о е , за т о , ч т о я сдѣлала ? — »Какъ 
гаебѣ не стыдно , няня , извиняться, 
отвѣчала Наталья : я никогда на т е ­
бя ие сержусь, да и бпда не ве­
лика , ч т о т ы ушла изъ дому ; мнѣ 
надобности въ гаебв не было : только 
скучно было одной с и д ѣ т ь , и я звала 
т е б я , чтобы поговорить объ чемъ ни­
будь." — Я угадывала, ч т о т е б ѣ скуч­
но б у д е т ъ одной о с т а в а т ь с я ; батюшка 
и матушка пріѣдутъ поздно ; они о т ­
правились на край г о р о д а , за іпѣмъ 
шо . . . да не разсерднсь на меня. — 
«Чему сердиться? Ты ничего не сдѣлала 
дурнаго." — Да т ы не знаешь еще, ч т о 
я хочу с к а з а т ь ; н у , побожись, ч т о не 
разсердишся.« — »Полно няня изъ пу-
стяковъ божиться! говори, ч т о такое?»— 
Ты увѣрена д и т я т к о , ч т о никто т е ­
бя столько нелюбнтъ; какъ я . — » 3 и а ю 
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н я н я , и я т е б я л ю б л ю , да объ чемъ 
тугаъ говоришь ?« — Кромѣ т е б я ни­
кого у меня нѣтъ на евѣтѣ: мужа давно 
уже схоронила ; былъ сынъ , н гпотъ 
умеръ; не жалѣю объ нихъ, лишь бы шы 
была іцасшлива. — «Наталья обняла ее 
нѣжно, х о т я не з н а л а , къ чему ведутъ 
э т и увѣренія.« — Ты и пригожа н умна 
и добра : одно мнѣ больно видѣть въ 
шебѣ , моя красавица , ч т о т ы сама не 
хочешь подумать о своемъ с ч а с т ш . — 
»0пять , н я н я , заводишь т ы рѣчь о за-
мужствѣ ; пожалуста п е р е с т а н ь ; быва­
ло мнѣ шакъ пр іятио разговаривать съ 
т о б о ю , а т е п е р ь не знаю ч т о и о т в ѣ -
ч а т ь на т в о и слова»" — Ну не с т а н у , 
не с т а н у ; упряма т ы д и т я т к о ; иной 
бы, можетъ б ы т ь , лучше моего угово-
рилъ т е б я . " — Няня была въ большвхМъ 
затрудненіи ; времени т е р я т ь нельзя 
было, а п о т о м у она рѣшилась безъ даль-
нихъ околичностей исполнить свое на-



мѣреніе , иадѣясь въ случав неудоволь­
ствия Натальи , смягчить ее ласками 
и выманить ея прощеніе. — ,,Я знала , 
повторила о н а , ч т о т е б ѣ скучно бу-
дегпъ одной ; за т ѣ м ъ - т о и привела го ­
с т я ; обойдись съ нимъ ласково." — Не 
успѣла удивленная Наталья спросить 
у няни о комъ она говорить , какъ по 
полученному знаку , является предъ 
нею Алексѣй. Можно вообразить себв 
испугъ ея , вспомнивъ до какой с т е п е ­
ни , по стариннымъ обычаямъ Русска-
го народа ? с т р о г о наблюдаемымъ до 
сего времени между купцами, неприлич­
но для дѣвушки всякое личное огаио-
шеиіе съ молодымъ человѣкомъ , особли­
во же свиданіе съ нимъ у себя въ ком-
пашѣ, безъ вѣдома родителей. Наталья, 
съ ужасомъ отбѣжавъ о т ъ Алексвя, у с ­
тремила на няню неподвижные взоры ; 
какъ б у д т о , не вѣря собственны мъ гла-
замъ, желала у д о с т о в е р и т ь с я , не сонъ 



ли она впдпгпъ, или по крап пей мѣрп 
н а й т и въ ней помощь, и узнать , какую 
тайму скрываетъ э т о непонятное по­
свищете. Но няня услужливо и т о р о п ­
ливо просила се ободриться , увѣряя , 
ч т о ей вреда никакого не будегпъ, ч т о 
Алсксѣй пришелъ съ намѣреніемъ т о л ь ­
ко сказать ей несколько словъ, и ч т о 
никто не у з п а е т ъ о происходящему 
Между т ѣ м ъ , самъ Алексѣй стоялъ въ 
зам вшательствѣ, и нскалъ словъ въ свое 
оправдапіе; няня, побѣжавъ къ нему, про­
шептала : „Видишь л и , ч т о напрасно 
пришелъ ; выдь вонъ скорѣе, а не т о 
еще бѣда случится." — Неумолимый и 
вмѣспіѣ ласкающій видъ с т а р у х и , т а й ­
ные переговоры ея съ Алексѣемъ, не-
знавшнмъ , ч т о предпринять — все за­
ставило Наталью думать, ч т о она по 
пала въ руки безжалостиыхъ враговъ, 
желающнхъ насильно вынудить ея с о -
гласіе , или увезти ее изъ ошцовскаго 



дома. Почувсіпвовавъ слабость свою и 
беззащитное состояние , она упала въ 
кресла и закрывъ лице обѣими руками , 
воскликнула : „За ч т о вы х о т и т е меня 
губить ? Ч т о я вамъ сдѣлала ?" — Ея 
голосъ дрожалъ, слезы лились сквозь 
бѣлые пальцы , молодая грудь подыма­
лась о т ъ тяжелыхъ вздоховъ. 

Такой видъ mронулъ бы каменное 
сердце. Алексѣй, забывъ все, ч т о при­
готовлялся г о в о р и т ь , бросился къ ея 
ногамъ и съ жаромъ произнесъ; „Наталья, 
клянусь Богомъ, ч т о я не нмѣлъ намѣ-
ренія т е б я обндѣть ; я пришелъ про­
с и т ь , ч т о б ъ т ы сжалилась надъ моими 
муками : по слухамъ т ы не можешь 
ихъ вообразить. П р о с т и мнѣ за мою 
дерзость ; я сей часъ уйду и никогда 
глаза твои меня не увидятъ. Я жить 
безъ т е б я не могу. Не вини меня !" 
Наталья встала съ мѣста и ободрен-
нымъ, голосомъ, выражавшнмъ всю доб-



pomy ея иевиннаго сердца , отвѣчала : 
„Прощаю вамъ огпъ всей души; но ради 
Бога удалитесь скорѣй." — Алексѣй, по-
никнувъ головою, исполннлъ уже медлен­
но ея волю, какъ вдругъ слышенъ шо-
рохъ шаговъ въ ближней комнатѣ. На­
талья узнаетъ походку матери своей. 
По невольному движенію с т р а х а и с т ы ­
да, подбѣгаетъ она какъ молнія къ две­
ри и х в а т а е т с я за замокъ, не зная 
сама для чего э т о дѣлаетъ. — М а т ь , 
замѣтивъ ч т о дверь заперта , т р е б у е т ъ 
чшобъ ее впустили и подаетъ знаки 
нетерпѣнія. — Подождите ма^іушка , 
о т в ѣ ч а е т ъ няня въ торопяхъ; сей часъ 
отворимъ." — Наталья не имѣетъ силы 
слова произнести ; наконецъ слышитъ 
сзади себя ш о п о т ъ няни : , ,Впусти т е ­
перь, и не бойся ничего." Она повинует­
ся какъ б у д т о магической власти, о т н и ­
маешь руку огпъ замка, и о т с т у п и в ъ па 
шагъ, не смѣя поднять взоры, останавли-



ваегпся неподвижно. Мать входитъ. На 
вопросъ ея, за чѣмъ заставили ее дожи­
даться , няня придумываегпъ въ одну 
минуту причину случившагося замедле-
нія и многоречиво разсказываетъ какъ 
Наталья , чувствуя головную боль , со­
биралась уже почивать , какъ замокъ въ 
дъери испортился и проч. — М а т ь под­
ходить къ дочери , обиимаетъ е е , и 
приложивъ заботливо руку свою къ лицу 
ея, осведомляется о ея здоровьи. Н а т а ­
лья, произнеся робко несколько словъ, ре ­
ш а е т с я взглянуть вокругъ себя. Къ удив­
ленно, не видитъ она более Алексея. Ка­
залось, не было возможности ему ни у й т и , 
ни с п р я т а т ь с я : комната не большая, 
входъ въ нее изъ одной двери ; окно 
съ двойною рамою ; вся мебель с о с т о ­
ишь изъ кровати на низкихъ ножкахъ , 
нодъ к о т о р у ю вдвинуты сундуки, изъ 
комода, шкафа съ стекляными дверцами 
и нвсколькихъ стульевъ. Алексей исчезъ 



какъ призракъ. Смятеніе Натальи не 
позволяло ей раздумывать, какимъ обра-
зомъ все случившееся могло произойти; 
но серцу ея с т а л о легче ; она вообра­
жала , ч т о вышняя сила, сжалясь надъ 
ея состояніемъ, спасла ее чуднымъ 
образомъ о т ъ внезапной бѣды , ужасиѣе 
коей ничего въ мірѣ ей не представлялось. 
Н ѣ с к о л ь к о мннутъ зрѣлаго сужденія 
открыло бы ей , ч т о с т р а х ъ ея напра-
сенъ , и ч т о невинность ея должна бы 
была обнаружиться въ глазахъ матери 
ея ; ибо ни Алексѣй , ни няня , не мо­
гли бы скрыть истины. — Благораз-
умнѣе и безопаснѣе было бы для нея 
искать защиты въ матери своей про-
тивъ людей, употребившихъ во зло сла­
б о с т ь ея возраста. Но она д ѣ й с т в о -
вала б е з ъ о т ч е т н о по внушенію испу­
га и стыда . Въ шаковомъ расположсніи 
души, ей легче всего было повиновать­
ся СЛБПО короткнмъ приказаніямъ няни. 



Пришедши въ себя о т ъ перваго во-
лнснія , она стала принимать у ч а с т і е 
въ разговор* матери , которая успоко-
ясь также на щ е т ъ ея здоровья , съла 
на край постели ея и начала разсказы-
вагпь : у кого и какъ провела вечеръ , и 
почему возвратилась домой раиѣе чъмъ 
думала. Между тъмъ поджидала она му­
жа , оставшагося въ г о с т я х ъ . Такимъ 
образомъ прошло около часу. Одна 
няня не переставала с у е т и т ь с я , и по 
временамъ напоминала матери , ч т о 
Натальи пора спать . Наконецъ мать 
встала съ м ѣ с т а , распростилась съ 
дочерью , благословила ее на ночь и 
вышла вонъ. — Няня слѣдовала вни­
мательно за нею глазами, и когда 
перестала слышать шумъ ея щаговъ, 
т о заперла дверь на замокъ, и под-
бѣжавъ къ к р о в а т и , подняла поспѣш-
но перину. Предъ глазами Натальи 
явился лежащій Алекс Lu. — «Вставай , 



говоришь няня, и иди проворнѣй покуда 
никто не увидитъ.« — Но онъ не о т в ѣ -
чаетъ н не шевелится. — »Ахти ! онъ 
безъ памяти,« продолжаешь с т а р у х а , и 
взявъ свѣчу, освѣщаетъ Алексѣя. На­
талья т а к ж е приближается къ нему и 
видитъ: его лице въ багровыхъ пятнахъ 
и выражаетъ бореніе съ муками удушья, 
глаза полуоткрыты и недвижимы , гу­
бы посинѣли. — Еще разъ вздохнулъ 
онъ тяжело и болѣе уже.дыханіе его не 
было слышно, сердце не билось. — »Ни-
какъ - т о онъ умеръ !« съ ужасомъ про­
изнесла няня. — При сихъ словахъ по-
слѣднія силы оставили Наталью , но­
ги не могли ее поддерживать и она не­
вольно опустилась на землю. Старуха 
не ошиблась. Сколько ни старалась она 
расталкивать Алексѣя и о т т и р а т ь , 
не успѣла однако возвратить ему ни 
малѣйшаго признака жизни. Недоумѣ-
ніе овладѣло ею. Молча , глядѣла она 



на Наталью ; но т а , какъ б у д т о пре­
вращенная въ истуканъ , сидѣла непод­
вижно и не сводила глазъ съ одного 
предмета. — Вдругъ няня опомнилась ; 
казалосъ, щастливая мысль освѣтила 
умъ ея. Будь спокойна f сказала она , 
обратясь къ Натальи ; п о т о м ъ вышла 
вонъ и заперла дверь. Наталья была 
въ п а м я т и , все видѣла > слышала, п о ­
нимала , но члены ея не повиновались 
ей. Она х о т ѣ л а кричать , бѣжать изъ 
комнаты ; но голосъ зимиралъ у ней въ 
груди , силъ не было приподняться. По 
неволѣ принуждена была она с м о т р ѣ т ь 
на холодный т р у п ъ человѣка , за часъ 
предъ тѣмъ изливавшаго предъ нею по­
рывы с т р а с т н а г о сердца, — человѣка чу-
жаго для нее у который по неизъясни-
мОхму сшеченію обстоятельсговъ неожи­
данно посѣгпилъ ее для т о г о , чтобы 
на постелѣ ея умереть о т ъ насиль­
ственной смерти. — При тускломъ 



свѣпгв пагорѣвшеи свѣчн замѣшно было, 
какъ п я т н а п выражение мукъ исчезали 
съ лица его , и какъ оно п о с т е п е н н о 
покрывалось бледностью и смертнымъ 
с п о к о fi cm віем Ъ ѵ . 

Мысль Натальи цѣпенѣла о т ъ сего 
страшнаго вида. Въ иныл минуты ей ка­
залось, ч т о т р у п ъ шевелится и встаешь; 
но вскорѣ грезы исчезали, и тяжелая 
и с т и н а была еще ужаснѣе для души 
ея , чЬмъ призраки испуганнаго вообра-
женія. Наконец^ няня возвратилась и 
за нею слѣдовалъ дяорникъ дома ; няня 
указала ему на мертвое шѣло. Онъ 
взглянулъ на Наталью проницательны мъ 
взоромъ ; но , замѣгаивъ ея бесчувствен­
ное с о с т о я Hіе 7 не сказал ъ ни слова и 
подошелъ къ кровати. Съ номоіцію няни 
поднялъ онъ бережно охлажденные чле­
ны Алексѣя и вышелъ изъ комнаты. 
Пришедши назадъ, няня нашла Наталью 
въ обморокѣ. уікасъ иоддсржпвалъ о с т а -



Зі 
т о к ъ ея силъ , но онѣ изнемогли, когда 
глаза ея перестали видѣть предъ собою 
страшный образъ мертвеца. — Няня 
положила ее на постель . Нѣсколько 
разъ приходила въ себя Н а т а л ь я ; но 
при первомъ воспоминаніи объ ужасномъ 
событін ночи, снова впадала въ безчув-
ствіе . Послѣ продолжительнаго обмо­
рока открылся въ ней жаръ, бредъ и 
всѣ признаки сильной горячки. 

Около двухъ недѣль боролась она 
съ с м е р т і ю ; въ безпамягасшвѣ произно­
сила имя Алексѣя н никто изъ окружа-
ющпхъ, кромѣ няни, не догадывался , 
почему образъ его шревожптъ р а з с т р о ­
енное воображение больной. 

Въ день перелома болѣзни, врачи 
объявили роднтелямъ , убитымъ горе­
с т н о , ч т о надежда на выздоровлеиіе 
дочери ихъ не потеряна , ежели приня­
т ы буду m ъ нужны я мѣры для ея с п о -
койсіпвія. Она уснула крѣпкимъ спомъ. 



Отеп/ь и м а т ь , изнуренные бдѣніемъ 
многихъ ночей, пошли т а к ж е о т д о х н у т ь . 
Одна няня осталась при ней. Во всю 
болѣзнь не отходила она о т ъ Натальи 
и подъ видомъ чрезмѣрной заботливости 
удаляла о т ъ нее другихъ, увѣряя ч т о 
больная о х о т н ѣ е изъ ея рукъ прини-
маегаъ лѣкарства ; въ самомъ же дѣлѣ , 
боялась, ч т о б ъ она въ бреду не выска­
зала ихъ тайны , и ждала минуты , въ 
к о т о р у ю придетъ она въ память, ч т о б ъ 
объясниться съ нею безъ свидѣгаелей. 
Желаніе ея исполнилось. Проснувшись 
о т ъ долгаго с н а , Наталья приподня­
лась на п о с т е л ѣ , и взоромъ х о т я т о м -
нымъ, но радостнымъ и безмятежнымъ, 
посмотрѣла вокругъ себя съ н ѣ к о т о -
рымъ удивленіемъ. Первый вопросъ ея 
былъ объ огацѣ и матери . — «Они п о -
чиваютъ,« — отвѣчала няня г цѣлуя 
съ нѣжностію руки ея и благодаря Бога 
за ея выздоровленіе. Т у т ъ вниманіе 



Натальи остановилось на с т а р у х ѣ ; ка­
залось она ловила нить воспошінанія 
лежащаго невнятнымъ чувствомъ у ней 
на сердцѣ ; вдругъ содрогнулась и съ 
громкимъ воплемъ упала на изголовье.— 
«Успокойся, родная м о я , сказала няня, 
бѣда наша миновалась ; выздоравливай 
скорѣй , и будь весела по прежнему.» — 
А х ъ , няня ! зачѣмъ я не умерла ! —-
произнесла Наталья слабымъ, едва слыш-
нымъ голосомъ. — „И , прлно ! не гнѣ-
ви Господа такими мыслями ; говорю 
т с б ѣ : никто о бѣдѣ нашей не знаетъ , 
никто не видалъ , какъ дворникъ вывезъ 
т ѣ л о изъ дому." — Такъ Алексѣй т о ч ­
но умеръ , онъ не пришелъ въ себя ? — 
„Такъ Богу угодно было: вѣдь не мы уби­
ли его." — Ч т о скажутъ батюшка и ма­
тушка объ з т о м ъ ужасномъ дѣлѣ? — „Они 
не знаютъ о немъ." — А когда узна-
ютъ? — , , Э т о не возможно." — Какъ? 
т ы хочешь , чтобы я взяла на душу 
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тяжкій грѣхъ и ушаила о т ъ нихъ 
смерть Алексѣя? Н ѣ т ъ , няня, я на э т о 
не соглашусь. — Опомнись, д и т я мое, 
грѣшно б у д е т ъ имъ объявить объ этомъ. 
Ты погубишь и себя и меня и дворни­
ка; а онъ пропадешь за доброе дЬло — 
за т о , ч т о согласился насъ спасти . 
Да какая польза будетъ о т ъ т о г о ? 
Подумай , какъ т ы огорчишь о т ц а и 
м а т ь . " — Наталья не въ силахъ бы­
ла о т в ѣ ч а т ь , но качала головой въ 
энакъ противорѣчія. — 5>Тьі сама, ког­
да выздоровишь , согласишься со мною ; 
теперь же слишкомъ слаба и не можешь 
хорошо размыслить о моемъ совѣтѣ. 
Обвщай мнѣ по крайней мѣрѣ молчать, 
покуда болѣзиь т в о я продолжится." — 
Будь по твоему , няня ; быть можешь , 
она и смертью кончится. — „Обод­
рись , д и т я т к о : доктора сказали, ч т о 
нътъ въ т е б в никакой опасности ." — 



Няня успокоилась, вырвавъ у изне­
моженной Натальи согласіе х о т я на 
временное молчаніе. Она увѣрена бы­
л а , ч т о и въ послѣдствіи питомица 
ея не у с т о и т ъ прогпивъ ея просьбъ , и 
такимъ образомъ сокроется навѣки въ 
неизвѣстности нещастное приключеніе, 
угрожавшее ей неминуемою погибелью. 
Дѣйствителыю ? когда Наталья , при 
свиданіи съ отцемъ и матерью увидѣ-
ла знаки ихъ чрезмѣрной привязанно­
с т и къ ней , ихъ т и х у ю радость о т ъ 
воскресшей надежды на сохраненіе жиз­
ни ея: страшнымъ показалось ей о с т у ­
дить ихъ родительскія чувства , нане­
с т и ударъ ихъ сердцу и навсегда ли­
шить ихъ покоя, о т я г о т и в ъ жестокою, 
можегпъ б ы т ь , безполезною вѣешыо. 

Первое время удалялась она недо-
вѣрчиво о т ъ няни , видѣвъ въ ней , по 
справедливости, виновницу своего не-
щалпія. Но не въ состояния будучи 



обидьіпь кого-либо слишкомъ сшрогимъ 
приговоромъ, она мало по малу возвра­
тила ей прежнія свои чувства. Благо­
дарная за ея попеченія объ ней во вре­
мя болѣзни , она скоро увѣрилась , ч т о 
э т а женщина болѣе легкомысленная, 
чѣмъ злая, безъ дурнаго умысла при­
вела къ ней Алексѣя; а ч т о въ осталь-
помъ судьба опредѣлила имъ общее иа-
казаніе. Скорѣе упрекала она себя соб­
ственно въ жестокомъ равнодушіи къ 
человѣку , который смертью своею до-
казалъ , до какой с т е п е н и ее любилъ , 
ибо не рьшился для спасснія жизни 
своей навлечь ей стыдъ и иеудоволь­
е т віе. Такъ думала Наталья. М о ж е т ъ 
быть, послѣднія выраженія его с т р а с т и 
оставили печальный отголосокъ въ ея 
сердцѣ. М о ж е т ъ б ы т ь , почувствовала 
она слабость свою для перенесенія яз^ 
вительныхъ страданій своихъ ; и не 
находя вокругъ себя никого, к т о - б ъ по-



нялъ ее совершенно, и предъ кѣмъ изди-
ла-бъ она душу свою до глубины, с т р е ­
милась мыслями вослѣдъ человеку , же­
лавшему такъ пламенно быть ея дру-
гомъ и утѣшителемъ на трудномъ пу­
т и жизни. 

Молодость и хорошее сложеніе по 
бѣдили иаконецъ опасную болѣзнь ея , 
не с м о т р я на терзанія душевныя , раз-
ливавшія палящій огонь по ея жиламъ. 
Тѣлесныя силы столько укрѣпились въ 
ней , ч т о удержали слабую нить ел 
жизни ; но прежній цвѣтъ здоровья уже 
не возвращался : навсегда поблекла кра­
ска въ лицѣ ; п о т у х л а э т а ясность во 
взорѣ , минутное украшеніе ю н о с т и , 
влекущее насъ непреодолимою .властью 
къ ногамъ красоты. Дикая пугливость 
замѣнила веселость и т и х о е довольство 
ея нрава. Малѣйшій неожиданный шумъ 
приводилъ ее въ т р е п е т ъ . Еще о с т а ­
валась прелесть въ правидыіыхъ, нѣж-



ныхъ чертахъ ея лица, въ густыхъ р ѣ -
спицахъ, въ нетвердой п о с т у п и , въ 
томныхъ движеніяхъ ; но прежней На­
тальи нельзя было узнать! — Послѣдстві-
ямъ бользни приписывали э т у перемѣ-
ну , совѣтовались съ искусными врача­
ми ; но никто не подозрѣвалъ, ч т о б ъ 
постоянная скорбь точила сердце ше­
с т н а д ц а т и - лѣтней дѣвицы , окружен­
ной , по видимому, одними предметами 
утѣшепія . 

Убѣжденія няни имѣли болѣе и бо-
лѣе силы надъ умомъ Натальи. Она 
увидѣла, ч т о извѣстіе о смерти Алек­
сея п о с т а в и т ь самихъ родителей ея въ 
затруднительное положеніе ; ибо , если 
пропсшествіе сіе дойдетъ какимъ-либо 
образомъ до начальства , и о т к р о е т с я , 
ч т о они знали о немъ и не донесли, т о 
вина и на нихъ р а с п р о с т р а н и т с я ; если 
же оно у т а и т с я о т ъ людей , т о за-
чѣмъ безъ нужды ихъ огорчать ? При-



ітюмъ же няня сказала ей , ч т о если 
кто-либо узнаетъ о случившемся , т о 
дворникъ намѣреиъ для собственной без­
опасности объ ономъ донести , для 
т о г о , ч т о б ъ отклонить о т ъ себя н о -
дозрѣніе въ смертоуб і і і ствѣ. — Де­
лать было нечего: Наталья согласилась 
молчать. — 

Она щедро наградила дворника за 
его у с л у г у , и имѣла къ т о м у средства; 
ибо родители дарили ее ч а с т о деньга­
ми и не требовали о т ч е т а въ издерж-
кахъ ея , зная , ч т о онѣ обращены на 
гпайныя благотвореиія. Дворникъ былъ 
о т с т а в н о й солдатъ , лѣтъ пятидесяти , 
недавно нанятый въ домъ, по добро­
х о т с т в у няни. Пришедъ благодарить 
Н а т а л ь ю , онъ , къ удивленно ея, о т з ы ­
вался насмѣшливо о печальномъ случаѣ , 
въ коемъ принялъ у ч а с т і е , и нагло 
хвалился своею н е у с т р а ш ш і о с т і ю . Въ 
обхожденіи его не было уже т о г о поч-



гаенія, которое Наталья съ ребячества 
привыкла видѣть въ служишеляхъ сво-
ихъ. — »Не въ первый р а з ъ , говорилъ 
онъ , молодой человѣкь навѣстилъ дѣ-
вушку ; да т а к о й бѣды еще не случи­
лось^ -— Наталья чувствовала , какое 
обидное подозрѣніе на нее заключаютъ 
сіи слова, чувствовала т а к ж е , сколь 
неприлично ей входить въ дружелюб-
ныя объясненія съ дворникомъ ; однако , 
краснѣя о т ъ стыда , рѣшилась разска-
з а т ь ему происшествіе въ т о м ъ видѣ , 
какъ оно было, — Но онъ слушалъ ее 
съ усмѣшкою и отвѣчалъ: »Что прошло, 
т о прошло ; благодари меня, сударыня : 
т е п е р ь нечего бояться; и впредь в ъ т а -
комъ дѣлѣ я готовъ т е б ѣ пособить, т о л ь ­
ко и меня не забывай; вѣдь безъ меня п р о . 
пала бы т ы навѣки!" — Няня у т а и л а 
о т ъ дворника, ч т о она была единствен­
ною виною всему. М о ж е т ъ быть не вѣ-
рилъ онъ , въ самомъ дѣлѣ, оправданно 



Натальи ; можешь быть съ умысломъ 
терзалъ ее несправедливымъ подозрѣиі-
емъ. Слова его разлили предъ глазами 
ея ужасный свѣтъ на ея положеніе. 
Вдругъ увидѣла она , ч т о не имѣетъ 
никакихъ средствъ доказать людямъ 
невинность свою ; даже родители ея не 
повѣрили б ы , чтобъ Алексѣй безъ ея 
вѣдома къ ней приходилъ, когда она , 
въ т о т ъ вечерь, не только не объявила 
матери о п р и с у т с т в і и его, но еще п о ­
могала нянь его скрывать. Э т а тяжелая 
мысль утвердила ее въ намѣреиіи никому 
не повѣрять своего нещасгаія и с т а р а т ь ­
ся переносить его съ покорносгаію. 

Распространившиеся слухъ о томъ, 
ч т о Алексѣй пропалъ безъ вѣсти, произ-
вель много шуму между знакомыми его. 
Знали его любовь къ Натальи; вспомнили 
его уныніе, задумчивость послѣ отказа въ 
рукѣ ея и заключили, ч т о онъ вѣрно о т ъ 
отчаянья лишилъ себя жизни. Э т о пред-



положение стало еще вѣроягпнѣе , когда 
при вскрыіпіи Москвы рѣки нашли шѣло 
его , брошенное дворннкомъ въ прорубь. 
По видимому, о б с т о я т е л ь с т в а смерти 
его не оставили никакихъ слѣдовъ. Но 
всякій р а з ъ , какъ произносили имя его 
при Натальи, смятеніе ея готово было 
измѣнигпь ея таймѣ. Э т у с т р а н н о с т ь 
приписывали излишней жалости ея къ 
мнимой причинѣ его с м е р т и . Вообще 
замѣчали въ ней большое раздраженіе, и 
избегали въ разговорахъ всего, ч т о могло 
т р е в о ж и т ь ея чувствительность. Поку­
да болѣзнь ея продолжалась, родители 
обходились съ нею чрезвычайно бережно; 
но п о т о м ъ увидѣли они съ прискорбіемъ, 
ч т о р а з с т р о й с т в о въней болѣе душевное, 
нежели тѣлесное ; ибо здоровье е я , по 
видимому, поправилось, а она все не 
п е р е с т а е т ъ безъ причины задумывать­
ся, иногда плакать; говорить съ непре-
одолимымъ отвращеиіемь , п о ч т и со 



сгпрахомъ, о замужствѣ; дичится людей, 
даже къ нимъ самнмъ по прежнему не ла­
скается . Все э т о привело въ недоумѣ-
ніе о т ц а и мать. На заботливые рас-
просы ихъ о предмегпѣ ея печали , она 
давала о т в ѣ т ы неудовлетворительные ; 
а иногда , заливаясь слезами , бросалась 
къ нимъ въ объятія, но души своей предъ 
ними не раскрывала. —» »Ужь не о т с т у ­
пился ли о т ъ нея Царь Небесный?,, — 
говорили они между собою — «нечистая 
сила не поселилась ли въ нее?» — Но съ 
другой с т о р о н ы , нельзя было подозрѣ'-
вать ее въ охлажденіи къ вѣрѣ : она не 
пропускала ни одного служенія во храмѣ 
Божіемъ, молилась съ горячностію ка­
ющейся грѣшннцы , изнуряла себя по­
стами. Наконецъ родители рѣшили, 
ч т о на дочь ихъ — какъ говорится въ 
просторѣчін — нашла блажь, и ч т о 
одною с т р о г о с т і ю можно принудить ее 
разсѣять свои мрачиыя мысли и возвра-



іші.иься къ прежнему нраву. Они пере­
стали у т ѣ ш а т ь ее ласково въ гру­
с т и ; но выговаривали ей съ неудо-
вольствіемъ , ч а с т о съ гиѣвомъ, за ея 
причуды. Э т а неожиданная перемѣиа 
въ ихъ обхожденіи болѣе всего огор­
чила Наталью. Я п о т е р я л а , думала 
она , послѣднюю о т р а д у , услаждавшую 
сколько нибудь жизнь — любовь о т ц а и 
матери. Они видятъ въ ней одну небла­
годарность за ихъ попеченія; ея с т р а д а ­
ния с т а л и въ т я г о с т ь ея ближнимъ ! 

Внутреннее сознаніе невинности 
своей должно бы, кажется , было ее у с п о -
коивать. Но совѣсть чувство робкое 
и пугливое. Закоренѣлому злодѣю легко 
заглушишь ея голосъ ; но онъ громко 
раздается въ душѣ человѣка добраго , 
вовлеченнаго въ необдуманную вину, и 
ч а с т о шерзаетъ невиннаго , за мнимое 
преступленіе . О т с у т с т в і е благород-
ныхъ побужденій с е р д ц а , незнаніе воз-



вышеиныхъ чувсіпвъ сушь болынія нака-
занія для злаго, чѣмъ ропогпъ совѣсши — 
удѣлъ души несовершенно у т р а т и в ш е й 
способность къ добродьтели. 

Можетъ быть , время смягчило бы 
муки Натальи. Конечно никогда не из­
гладились бы совершенно елѣды внезап-
наго п о т р я с е н і я всѣхъ душевныхъ силъ 
ея; по крайней мѣрѣ, она могла бы при­
выкнуть къ новой долѣ своей, и воспо-
минаніе о потеряшюмъ ся благополучіи 
не такъ ж е с т о к о раздирало бы ея серд­
це. Но къ несчаст ію она была во вла­
с т и человѣка безжалостнаго , находив-
шаго выгоду свою въ ея внутреннихъ 
тревогахъ и боязни и не позволявшаго 
ей ни на минуту ихъ усмирить. Двор-
нпкь , сначала просьбами вымаиивалъ у 
нея деньги ; п о т о м ъ , когда она , о т -
давъ ему послѣднее, принуждена была 
уже ему отказывать , сталъ онъ съ 
угрозами т р е б о в а т ь платы. — »3ачѣмъ 



мнѣ принимать на себя ваше п р е с т у п ­
а е т е , говорилъ онъ; вѣдь не я удушидъ 
Алексѣя : донесу обо всемъ , а вы о т -
вѣчайте какъ умѣете.« — Испуганная 
няня убѣждала т о г д а Наталью удовле­
т в о р и т ь его подаркомъ какой нибудь 
вещи с в о е й ; она соглашалась, и двор-
никъ на время переставалъ ихъ преслѣ-
довать ; но дерзость его о т ъ ихъ р о ­
б о с т и умножалась , и при первомъ слу­
чай возобновлялъ онъ съ большею гру­
бостью угрозы и несправедливые упреки. 

П о с і ѣ долгой борьбы съ собою и 
напрасныхъ стараній найгаи предметъ 
своихъ о б я з а н н о с т е й , увидѣла Наталья, 
ч т о всякое покушеніе ея выгати изъ 
т р у д н а г о состояиія своего , вело ее къ 
новымъ опасностям*. Ея уму п р е д с т а ­
влялись одни сомнѣнія ; ея п о н я т і я о 
добрѣ и злѣ, о Д О Л Г Е смѣшались; — она 
рѣшилась исполнять всё т о , къ чему 
насильно влекли ее о б с т о я т е л ь с т в а , 



соблюдая въ поведеиіи своемъ одно пра­
вило : никому не дѣлашь обиды. Каза­
лось ея чувства окаменѣли, и можно бы 
было назвать э т о положеніе іспокой-
нымъ , еслибъ холодное біеніе ея сердца 
и у;касъ ея при мысли о будущности , 
ей предстоящей, не показывали, ч т о оно 
н е е с т е с т в е н н о е и болѣзненное. 

Покорность не спасла ее о т ъ г о -
ненгй судьбы. Ей назначено было испы­
т а т ь всѣ горькія послѣдствія перваго 
несчастія . Жадность дворника лишила 
ее средсгавъ раздавать по прежнему ми-
л о с т и н у щедрою рукою, даже помогать 
бѣднымъ, жившимъ съ давнихъ поръ о т ъ 
ея благотвореній. Бывало , еслибъ не 
д о с т а л о у нея денегъ на подаянія, обра­
тилась бы она съ просьбою къ о т ц у и 
матери и конечно не получила бы о т ъ 
нихъ отказа ; но т е п е р ь отдаляла она 
все , ч т о могло о т к р ы т ь какъ нибудь 
о б с т о я т е л ь с т в а , связавшія каждый шагъ 



е я , каждое движеніе. Съ стѣсненнымъ 
сердцемъ бѣжала она ошъ убѣдитель-
ныхь моленій бѣдныхъ , которые забывъ 

шрежнія благодѣянія ея , жаловались на 
ея скупость и жестокосердіе . Э т а пе-
ремѣна въ ея поведеніи не скрылась о т ъ 
бдительнаго взора ея родителей. Они 
спрашивали у нея, на ч т о у п о т р е б л я е т ъ 
она получаемыя о т ъ нихъ деньги? и На­
талья подъ различными вымыслами скры­
вала настоящій предметъ своихъ издер-
жекъ. Иногда ложность словъ ея обна­
руживалась; родители сердились, бранили 
ее , дѣлали невыгодныя заключения о ея 
нравѣ. Въ другое время открывалась про­
пажа какой нибудь вещи ея, подаренной 
дворнику; неудовольствія о т ц а и м а т е ­
ри умножались со дня на день : они ви-
дѣли въ дочери своей такіе пороки, ко-
торыхъ прежде въ ней и не подозрѣва-
ли ; она с т а л а для нихъ однимъ пред-
метомъ огорчеиій. — Наталья , молчи 



все эшо переносила, не смѣя ничего ска­
з а т ь въ свое оправданіе. Н я н я , бывъ 
свидѣтельницею сихъ семейсшвенныхъ 
несогласий , попадала иногда сама подъ 
о т в ѣ т с т в е н и о с т ь и боясь, чтобъ даль-
нѣйшее пребываніе ея при Натальи не 
подвергло ее большей о п а с н о с т и , сочла 
нужнымъ о с т а в и т ь свою питомицу. Раз­
лука съ нею была т я ж е л а для Натальи. 
Х о т я она знала , ч т о няня была глав­
ною причиною ея бѣдствій ; но въ ней 
одной находила она еще знаки ч и с т о ­
сердечной привязанности и у ч а с т і я , съ 
нею только могла разговаривать о т ­
кровенно. — Съ т ѣ х ъ поръ дерзость 
дворника не имѣла границъ. Однажды 
хотѣлъ онъ довести Наталью до послѣд-
ней с т е п е н и позора. Но т у т ъ , въ 
первый разъ дала она волю своему не-
годованію. »Злодѣй, сказала о н а , прочь 
съ глазъ моихъ! Если т ы осмѣлишся ко 
мнѣ прикоснуться, я и т е б я и себя за-



рѣжу.« — Изступленный видъ ея и по­
велительный голосъ , внушили въ двор­
ник в невольное къ ней почтеніе . Онъ 
вышелъ вонъ въ замѣшательствѣ , и не­
к о т о р о е время послѣ т о г о велъ себя 
о с т о р о ж н ѣ е передъ нен% 

Жизнь Натальи представляла одно­
образную нить пытокъ душевныхъ: она 
терпѣла и грубыя обиды дворника, и 
суровость о т ц а и матери, и даже уни­
ж е т е о т ъ слугъ , к о т о р ы е , подозревая 
ее въ связи съ дворникомъ, обходились 
съ нею презрительно. 

Она х о т ѣ л а о т к р ы т ь с я р о д и т с -
лямъ ; чтобъ ни ожидало е е , но хуже 
пасшоящаго положения она ничего пред-
видѣть не могла. Н Е С К О Л Ь К О разъ , с о ­
бравшись съ мыслями, г о т о в а была 
исполнить э т о намѣреніе ; но с т р о г і й 
видъ ихъ приводнлъ въ оцѣпенѣніе ея 
чувства. Давно не знала она ихъ ласкъ; 
давно сама не смѣла къ нимъ ласкаться. 



Что подумаюшъ они о невѣроятпномъ 
ея разсказѣ, потерявъ къ ней уваженіе? — 
Такимъ образомъ, избѣгая тревоги и н о -
выхъ неудовольсгпвій , отлагала она до 
другаго времени свое признаніе. Иногда 
удерживало ее тяжелое сомнѣніе : т о ч ­
но ли т е р и и т ъ она незаслуженныя бѣд-
ствія ? Правда , не она была ихъ пер­
вою виною; но безпрерывныя искушенія 
имѣли разрушительное вліяніе на т ѣ 
чувства , которыя давали ей нѣкогда, 
съ сознаніемъ непорочности с в о е й , и 
спокойство духа и веселье. Ежели предъ 
людьми и были невинны дѣла ея, т о на 
днѣ сердца своего , раскрытаго предъ 
Богомъ, не находила она болѣе ни одно­
го чувства, д о с т о й и а г о небесной благо­
д а т и . Нещастіе предускорило въ ней 
о п ы т н о с т ь и показало, какъ все непроч­
но въ душѣ человѣка, какъ умираютъ 
п о с т е п е н н о его лучшія побужденія и 
какъ своекорыстныя загботы упорно 



подавляюптъ довізрчивую преданность 
молодыхъ лѣтъ , измѣняя ч и с т у ю цѣль 
первыхъ надеждъ и желаній. Собствен-
ныя страданія ея были с т о л ь велики , 
ч т о она смотрѣла уже безъ у ч а с т і я 
на чужое горе и радость . Равнодушная 
ко всему міру , она не могла даже с о ­
хранить прежней привязанности къ 
о т ц у и матери . 

Во время молитвы тайный ціопотъ 
крался невольно ей въ душу и охлаж-
далъ ея усердіе. Напрасно старалась 
она покаяніемъ и строгимъ исполнсиі-
емъ предписаній закона заглушать э т о 
внушеніе нечистой силы, к о т о р а я не 
переставала, являясь въ различныхъ ви-
дахъ , искушать ея вѣру въ благость и 
справедливость Провидѣнія. „Еслибъ я 
въ силахъ была, думала о н а , прибег­
н у т ь ко Господу о т ъ полноты души ; 
т о онъ конечно иаставилъ бы меня на 
п у т ь и с т и н ы . " — Но языкъ ея произ-



носилъ молитвы, а сердце окаменѣлое 
оставалось нѣмымъ ; дикая боязнь по­
с т о я н н о его сжимала и удерживала 
въ немъ всякое свободное стремленіе 
чувствъ. Въ сіи часы душевной испо-
вѣди , погружая взоръ въ бездну гибели 
своей , не находила она никакого сред­
с т в а для своего спасенія ; впадала въ 
бездѣнственное о т ч а я н ь е , и только, 
с т р а х ъ лишишься Царствія Небеснаго. 
удерживалъ ее о т ъ самоубийства. 

Наконецъ судьба жизни ея разрѣши-
лась. Такъ смертный приговоръ произ­
несенный надъ подсудимымъ выводить 
его изъ мучительной неизвѣетносгаи объ 
у ч а с т и своей. — Однажды принуждена 
была она о т д а т ь дворнику послѣднее 
жемчужное ожерелье свое ; цѣлый день 
провела въ безпокойствѣ о будущихъ 
непріятныхъ послѣдствіяхъ сего п о ­
ступка; ночью долго не могла з а с н у т ь . 
Со времени иещастной смерти Алексѣя 



H 
не знала она гаихаго сна, и огаъ малѣй-
шаго неосторожнаго шума готова была 
впасть въ т а к о е же безчуЕственное с о -
с т о я н і е , въ какомъ находилась въ т у 
ужасную ночь. — Не успѣла легкая дре­
м о т а сомкнуть ея глазъ , вдругъ к т о -
т о сильно ее т о л к а е т ъ . Въ испугѣ 
пробуждается она, и при слабомъ свѣтѣ 
лампады, горѣвшей у образовь , видитъ 
передъ собою дворника. 

—- Вставай скорѣй , одѣвайся u 
с т у п а й за мной, говорить онъ пьянымъ 
голосомъ. — 

— Куда ? за чѣмъ ? — 
— Р о б я т а не вѣрятъ , ч т о т ы 

дала мнѣ жемчугъ и думаютъ — я укралъ 
его; ч т о б ъ доказать имъ правду, я выз­
вался т е б я самоё къ нимъ привести.»— 

Наталья смогпръла неподвижными 
глазами, какъ б у д т о не совсѣмъ про­
бужденная. 

— »Ну , одѣвайся провориЬЙ !« — 



Между пгьмъ подавалъ онъ ей одеж­
ду и она, не говоря ни слова, исполняла 
в с е , ч т о онъ приказывалъ. — «Теперь 
с т у п а й за мной сказалъ онъ ; взялъ 
за руку и повелъ изъ дому по глухимъ 
переулкамъ. Ночь была темная ; никто 
имъ не в с т р ѣ т и л с я . Дворникъ, разгоря­
ченный виномъ, много говорилъ; Наталья 
слѣдовала за ниш» безмолвно. Такимъ 
образомъ пришли они къ кабаку. Изда­
ли уже слышенъ былъ шумъ голосовъ. 
Дверь отворилась и открыла о т в р а ­
т и т е л ь н у ю картину т о л п ы пьяныхъ 
людей; крикъ, брань, пѣсни, смѣхъ раз­
дались какъ изъ в е р т е п а разбойинчьяго. 

Наталья вскрикнула и побѣжала 
прочь ; дворникъ за нею , нагналъ ее. 
»Куд« ? не уйдешь; — с т у п а й волею, а 
не т о насильно т е б я припіащу.« — 

— Подожди немного. — 
— ^Нечего ждать ; с т у п а й Г« — 
— Выслушай два слова. — 



— Л І у , говори скорѣй , ч т о т а ­
кое ?» — 

Наталья ободрилась ; вдругъ ., буд­
т о завѣса спала съ ея глазъ. — Ты ве­
дешь меня къ іповарищамъ своимъ, ска­
зала она твердымъ и спокойнымъ голо-
сомъ, я сама рада съ вами веселиться; да 
чѣмъ же буду васъ угощать? Возвратимся 
прежде домой; я возму денегъ , и т о г д а 
будетъ намъ на ч т о пировать. — 

»Дѣло ! отвѣчалъ онъ ; только не 
думай меня обмануть ; пойдемъ вмѣ-
сшѣ , о т ъ меня не уйдешь.« — 

Она увѣряла его, ч т о и въ мысляхъ 
э т а г о не имѣетъ. — На обратномъ пу­
т и казалась она веселою и дружелюбною, 
распративала дворника о его т о в а р и -
щахъ. Когда пришли они д о м о й , — 
»гдѣ же деньги твои ?« спросилъ онъ. 

— У меня ихъ нѣтъ, а надо сходить 
въ спальню къ батюшкѣ, и тайкомъ вы­
н у т ь у него изъ шкатулки кошелекъ. — 



»А если т ы не придешь назадъ.« — 

Она поклялась ему передъ обра-
зомъ, ч т о в о з в р а т и т с я , и говорила 
такъ непринужденно, ч т о онъ о т п у -
сшилъ ее. Дѣйствительно , минутъ 
чре*зъ пять пришла она къ нему съ 
деньгами. — »Ну т е п е р ь можно т е б ѣ 
вѣригпь,« сказалъ Гонъ, и опять о т ­
правился съ нею въ кабакъ. 

Съ торжествующимъ видомъ пред-
ставилъ онъ ее своимъ товарищами Они 
обступили ее съ шумомъ. Наталья не 
смутилась, и съ улыбкою привѣтсгавовала 
ихъ ласковыми словами ; п о т о м ъ спро­
сила нѣсколько штофовъ вина и стала 
ихъ угощать . Они пили о х о т н о . Какое-
т о приличіе и рѣшительность въ о б -
хожденіи е я , не позволяли зтимъ раз­
врати ымъ людямъ выходить изъ гра-
ницъ всякой п р и с т о й н о с т и . Ч т о б ъ 
удержать ихъ въ большемъ отдаленіи 



о т ъ с е б я , велѣла она имъ сндѣть ira 
лавкахъ , и сама вызвалась увеселять 
ихъ пѣніемъ и пляской, Повинуясъ е й , 
они одними неистовыми восклнцанілми 
выражали свой в о с т о р г а Большая часть 
уже не въ силамъ была с т о я т ь на н о -
гахъ. По временамъ , прерывая пляску , 
Наталья наполняла имъ стаканы и про­
сила ихъ осушать. Наконеп/ь дѣйствіе 
винныхъ паровъ на всѣхъ равно распро­
странилось. Того только и ждала она. 
Удостовѣрясь , ч т о всѣ они с п я т ъ т я -
желымъ сномъ , вышла она и скоро воз­
вратилась, неся съ собою пукъ соломы и 
лучины : разложила ихъ по разнымъ мѣ-
с т а м ъ , зажгла по порядку каждую ку­
чу , сама ушла и заперла дверь на за-
мокъ. Потомъ с т а л а снаружи у окна и 
глядѣла внимательно, какъ пламя раз­
горалось. — 

Истина показаній ея была у т в е р ­
ждена свидѣтельствомъ няни. С у д ь и 



оставались въ недоумьніи, слушая не-
вѣроятныя о б с т о я т е л ь с т в а сего дѣла. 
Скорѣе всего можно было предположить, 
ч т о внезапное помѣшательство Еозбу-
дило Наталью къ злодѣянГю , несогла­
сному съ обыкновеннымъ расположеніемъ 
ея нрава и природною д о б р о т о ю ея 
сердца. Но порядокъ о т в ѣ т о в ъ ея не 
позволялъ принять ее за сумасшедшую. 
Измѣряя всю важность преступленія 
своего , ожидая безъ с т р а х а д о с т о й -
наго за него наказанія, она откровенно 
предавала суду людей свои дѣла ; не го» 
во рил а только о тайныхъ чувствахъ и 
внутреинихъ побужденіяхъ своего серд­
ца , готовясь о т д а т ь въ нихъ о т ч е т ъ 
и наго рода . — Съ великими усиліями 
припомнила она, какъ дворникъ разбудилъ 
ее и какъ въ первый разъ она слѣдовала 
за нимъ. З т о т ъ промежутокъ времени 
представлялся ей въ видѣ смутнаго сна; 
но съ т о й минуты , когда она, прибли-



жась къ кабаку, поражена была ужас­
ным ь зрѣлищемъ , все было свѣжимъ въ 
ея памяти. Она не знала хорошо, когда 
и какимъ образомъ родилась въ ней 
п р е с т у п н а я ея мысль. Но э т а мысль съ 
т а к о ю силою овладѣла ею, ч т о никакое 
п о с т о р о н н е е чувство не развлекло ду­
ши ея до т ѣ х ъ поръ, покуда не испол­
нила она своего губительнаго желанія. 
Она созналась т а к ж е , ч т о давно уже 
питала ненависть къ дворнику , к о т о ­
рую старалась всѣми силами и т щ е т ­
но преодолѣть ; однако прежде дурнаго 
умысла противъ него не имѣла. — 

К т о опредѣлитъ когда разрывает­
ся слабая нить человѣческаго ума? О т -
сушствіе какой с п о с о б н о с т и лишаегпъ 
его поняшія о добрѣ и злѣ , и избав-
ляетъ о т ъ отсѣгпсгавениости за свои 
поступки ? Бываетъ ли онъ самъ ви­
ною п о т е р и э т о й с п о с о б н о с т и , и мо-
жетъ ли она временно его о с т а в и т ь 



безъ т о г о , чтобъ и другія не повреди­
лись ? — Всевышняя Премудрость бу­
дешь судить человѣка по свойствам* 
постоянным* души его, дѣлами, въ с о б ­
ственных* глазах* его , на землѣ , об­
наруженных* ; а справедливость люд­
ская суднтъ дѣла по ихъ послѣдстві-
ямъ. Странным* казалось, какъ роб­
кая Наталья могла отважиться на п о -
ступокъ , требующій к а к о й - т о смѣло-
сши духа ; но опытъ доказываешь , ч т о 
человѣкъ , одаренный силою и т в е р д о ­
с т ь ю души , всегда умѣренъ въ дѣлахъ ; 
напротивъ т о г о с л а б о с т ь , разорвавъ 
однажды оковы свои, впадает* въ край­
н о с т ь , и изступленіе ея бываетъ про-
должительнымъ, соразмерно причинѣ его 
родившей. — 

Судъ, не въ правѣ будучи ослаб­
л я т ь произвольно силу законовъ, при-
говорилъ Наталью къ казни, опредѣлеи-
ной за смертоубійство и зажигатедь-



с т в о ^ но , взпося дѣло на Высочайшее 
утвержденіе , онъ осмѣлился о б р а т и т ь 
вниманіе Государыни на т ѣ о б с т о я ­
тельства , которыя выводили оное поч­
т и изъ случаевъ преступленій , закона­
ми предусмотрѣнпыхъ и смущали пра­
восудие. Екатерина I I , всегда милосер­
дная въ дѣйствіяхъ державной воли своей, 
отменила казнь, и велѣла о т о с л а т ь 
преступницу въ монастырь на покая­
ние, услышавъ сіе опредѣленіе , На­
талья какъ б у д т о новымъ ударомъ была 
поражена. Она думала, ч т о весь рас-
чегаъ ея со враждебною судьбою былъ 
конченъ ; ч т о она избавилась о т ъ ея 
гоненій , будучи доведена до послѣдней 
с т е п е н и бѣдствій. Но нѣтъ : ей самой , 
ея совізсти предоставлено еще ея на-
казаніе ; и оно несравненно тяжелѣе 
было для нея , чѣмъ смерть , Ч Б М Ъ т ѣ -
лесныя муки ? чѣмъ самая изнуритель­
ная и позорная р а б о т а . Она наруши-



ла первые священнѣйшіе законы людей; 
но общество не х о т ѣ л о у п о т р е б и т ь 
надъ нею свою в л а с т ь , и только о т ­
странило ее о т ъ себя , взирая на нее 
съ какимъ - т о благоговѣніемъ , какъ на 
ж е р т в у , избранную вышними силами, и 
боясь помЬшать совершенію неиспо-
вѣдимаго намѣреиія, — Наталья провела 
долгую жизнь въ монастырѣ,, и, по ви­
димому , подавала собою с т р о г і й при-
мѣръ Христіяискихъ добродѣтелей ; но 
ч т о на днѣ сердца ея происходило , и 
нашла ли она когда-либо миръ душев­
ный — т о г о никто не зналъ. — О т с ц ъ 
ея вскорѣ умеръ ; мать пошла также 
въ монастырь и тамъ кончила печаль­
ные свои дни. 



П / Ь С Н Ь К Л - А Р Ы . 

( И з ъ ш р а г е д і и Г ё ш е : Егмопдь. ) 

С і п у ч а т ъ б а р а б а н ы 

Свисгаокъ з а и г р а л ъ ; 

С ъ д р у ж и н о ю б р а н н о й 

М о и д р у г ъ п о с к а к а л ъ ! 

О н ъ скачегаъ , к а ч а е т ъ 

Б о л ь ш о е к о п ь е , , • 

С ъ ш і м ъ с е р д ц е мое ! . . . 

А х ъ , ч т о я не в о и н ъ . ' 

Ч ш о н ѣ ш ъ у м е н я 

К о п ь я и к о н я ! 

Ѣ 

За н п м ъ б ы п о м ч а л а с ь 

В ъ д а л е к и к р а я , 

И с ъ н н м ъ б ы с р а ж а л а с ь 

Б е з ъ ш р е п е ш а д ! 



В р а г и п о ш а т н у л и с ь — 

З а ним и в о с л ѣ д ъ • . . 

П о щ а д ы и м ъ і г ѣ т ъ ! • . . 

О с м ѣ л ы н я у і ц н н а , 

К т о р а в е и ъ т с б ѣ 

В ъ і ц а С т д и с о н с у д ь б ѣ ï 

Дм, -Мспечптппоеъ. 

П Л О В Е Ц Ъ. 

Н е л ю д и м о н а ш е м о р е , 

Д е н ь н ночь ш у м и т ъ о н о , 

В ъ р о к о в о м ъ е г о п р о с г а о р ѣ 

М н о г о б ѣ д ъ п о г р е б е н о . 

С м ѣ л о , б р а т ь я ! в ѣ т р о м ъ п о л н ы й 

П а р у с ъ м о и н а п р а в н л ъ я : 

К а к ъ с т р ѣ л а , на с к о л ь з к и в о л н ы 

П о л е т и г а ъ ыол ладья ! 



О б л а к а б ѣ г у ш ъ н а д ъ м о р е к ъ , 

К р ѣ п н с т ъ в ѣ ш е р ъ , з ы б ь ч е р н ѣ й . , 

Б у д е т ъ б у р л. : м.ы п о с л о р и и ъ * 

И помужесшвуем.ъ> с ъ ней*. 

* 
С м ѣ л о , б р а т ь я ! т у ч а г р я н е ш ь , , 

З а к и і ш п г ь Еромада водл» , 

В ы ш е в а л ъ с е р д и т ы й всгадпетл» у 

Гдубж.с б е з д и а у л а д е і ш ь ! . . .. 

Т а м ъ ,. в а. д а д ы о непогоды- , . 

Е с т ь б л а ж е н н а я с т р а н а 

Н е п г с в и і ѣ ю т ъ , н е б а своды»,. 

Н е п р о х о д и т ь н іл ішіна V. 

Н о т у д а в ы п о е я т ь в о л н ы 

Т О Л Ь К О с и л ы і а г о душогі ! 

С м ѣ л о , б р а т ь я ] б у р е й полпыіх 

П р я м ь и к р ѣ п о к ъ . п а р у с ъ м о и . 

//. Лаыкошь. 



НОЧЛЕГЪ ГАЙДАМАКОВЪ. 

(ІІзъМалороссііІской понѣсти: Гайдамакъ). 

Г Л А В А X X V I I . 

„ Я к ъ в ы ѣ х а в ъ к о з а ч е і і ь к о в ъ ч н с т е е п о д е , 

П у с т ы в ъ . с в о г о к о н и ч е п ь к а на п о п а с а ^ ь е , 

А с а л ъ п р н п а в ъ к ъ с п р і і і з е м л и на с а о ч н в а н ь е : 

Т а — і і п р ц е н н и с л к о з а ч е н ь к у дпвнесе і іьк іи 

с о и ъ . . . а 

Малороссінская песня. 

Таборъ Гайдамаковъ расположился 
въ чаш/fc леса ,. на полянѣ* Гайдамаки , 
по обыкновенію своему, развѣся изъ 
п р е д о с т о р о ж н о с т и войлоки и цыновки 
по сучьямъ деревьевъ, зажгли костры 
и начали г о т о в и т ь еебѣ ужинъ. Для 
а т а м а н а , его приближенныхъ и другихъ 
старшинъ шайки, поставлены были два 



полстяные шатра , на подобіс Калмыц-
кихъ кибитокъ. Къ одномъ изъ сихъ 
шатровъ , на зойлокахъ и буркахъ, о т -
дыхалъ Гаркуша , окруженный пгпми изъ 
Гайдамаковъ , къ которымъ шип алъ онъ 
болѣе пріязни или оказывалъ болѣе д о -
вѣрія. Э т о были : угрюмый Несувидъ , 
который прдъ суровою ндружностъю 
храинлъ испытанную вѣрность и предан­
н о с т ь къ своему атаману - товарищу ; 
Ускокъ Закругпичъ, готовый всегда, по 
слову Га р куши , игл m и въ огонь и въ 
в о д у , и одаренный необычайною т ѣ л е -
сною силой ; Лесько или Алексѣй , мо­
лодой промотавшійея чумакъ , к о т о р о ­
му о т ъ Гайдамаковъ дано было про­
зван іе Аесъко Мотыга / з т о т ъ моло-
децъ нравился Гаркушѣ своею неизмѣн-
ною веселостью, б е з з а б о т н о с т ь ю о бу-
дущемъ и открыгпымъ, п р о с т о с с р д е ч -
нымъ своимъ взглядомъ. Ч е т в е р т ы й изъ 
любимцсвь Гаркуши былъ семнадцати -



лішінін мальчпкъ, Ивась, любившій а т а ­
мана , какъ роднаго о т ц а . Ивась имьлъ 
весьма пріяіиную наружность и забав-
ляль иногда Гаркушу, въ свободное вре­
мя, свонмъ нѣніемь и пляскою; но нико­
гда не быль еще унотребленъ во время 
разъьздовъ и набѣговъ, а оставался 
всегда при обозѣ , съ запасными. Ни­
к т о изъ Гайдамаковь не зналъ , к т о 
онъ былъ и какого рода ; въ одну бур­
ную осеннюю ночь, а т а м а н ъ , возвра-
т я с ь изъ одинокой своей отлучки, при* 
вель съ собою э т о г о мальчика, и съ 
т ѣ х ъ поръ заботился о немъ, какъ о 
ближнемъ своемъ родственникѣ. Гайда­
маки всв полюбили Ивася за его ти­
хость и дѣпгекую ч и с т о т у души , — 
свойства , которые нерѣдко нравятся 
и самымъ закоснѣлымъ злодѣямъ ; но не 
разспрашивали , или не смѣли разспра-
шивагаь о немъ у Гаркуши , ибо никто 
изъ нихъ не ръшился бы вывьдывашь у 



атамана своего тайны , которой онъ 
самъ не хотѣлъ имъ ввѣрить. Въ дру-
гихъ важнѣйшихъ случаяхъ , Гаркуша 
не допускалъ ихъ ни до какихъ сомнѣ-
ній и первый объявлялъ имъ т о , о чемъ 
нужно имъ было знать. 

В т о р о й ш а т е р ъ оставленъ былъ 
въ распоряженіе Товпеги , Паливоды и 
еще п я т и или т е с т и урядкиковъ или 
десятниковъ , поставленныхъ въ э т о 
званіе Гаркушею , между коими обыкно­
венно втирался т у д а выкрестъ Лемешъ, 
который , по с т а р о й Еврейской своей 
привычкЬ, умѣлъ всегда поддѣлываться 
къ старшимъ, прислуживаться имъ, ело-
вомъ , б ы т ь для нихъ почти необходн-
мымъ , и чрезъ т о извлекать для себя 
множество мѣлкихъ выгодъ. Прочіе Гай* 
дамаки , приставя копей своихъ къ вя-
занкамъ травы, захваченной ими по д о -
рогѣ, либо сидѣли у огня и ждали ужина, 



либо,, укрывшись бурками и свитами г 

лежали въ разныхъ мѣстахъ табора. . 
Иослѣ ужина , за когаорымъ а т а -

манъ всегда ѣлъ изъ одного к о т л * с о 
всеми людьми своей шайки, крѳмѣ с т о ­
рожены хъ, назначавшихся по наряду, — 
Гаркуша ран be обыкновеннагѳ ушелъ въ 
свой ш а т е р ъ ; Несувидъ , Закрутичъ f 

Ивась и Лесько также отправились т у ­
да п о ч т и вслѣдъ за ннмъ. 

— «Чудное дѣло !« сказалъ атамапъ 
посдѣ долга го молчаиія , когда онъ 
и четверо его товарищей улеглись, 
не раздѣваяеь, на своихъ постилкахъ. 
»Вотъ уя{с съ полгода , какъ меня ч т о -
т о т я н е т ъ на мою родину, к о т о р а я , 
помню, какъ сквозь сонъ, должна быть 
Здѣсіѵ, около с т е п н о й деревни пана Про-
сѣчинскаго. Мнѣ все кажется, ч т о я не 
буду ни щасливъ, ни сиокоепъ, пока 
не увижу снова т ѣ х ъ мѣетъ , гдѣ росло 
мое д ъ т с т в о . Почти каждую ночь, невѣ-



домо кию оОьщаеілъ мнѣ ш снѣ чшо-
mo смутное въ здѣшнемъ краш : и ра­
д о с т ь , и горе. . . кю р о т к а с к а з а т ь , 
самъ я ничего не разберу въ э т и х ъ сон­
ных?» грезахъ, а ни какъ нем оку выбшиь 
ихъ изъ головы.* 

— Что-жь ? можетъ быть ,., сердце 
вѣщусптъ т е б ѣ все доброе;, а сонъ т в о й 
и въ самомъ дѣлѣ сули-шъ іпебЬ ч т о Н І Ь 
будь т а к о е , о чемъ сначала , какъ ни 
раскидывай нашнмъ короткимъ умомъ — 
не разгадаешь п р е ж д е , чѣмъ на яву 
с б у д е т с я , — сказаль Закрутичъ. 

»А т ы вѣришь снам/ь ?« сдраснеіъ 
у него Гаркуша. 

— Не, ш у т и , а т а м а п ъ , снами: 
между ними е с т ь такіе , которые на­
сылаются на чсловѣка , ч т о б ъ онъ вы-
іюдилъ изъ нихъ себѣ пользу, или о с т е ­
регался , о т ъ чего нужно. 

»Я и нозабылъ было,« молвилъ 
Гаркуша, «что т ы родился въ т а к о й 



с т о р о н ѣ , Г Д Б больше всего вѣряіиъ бабь^ 
имъ бредмям • 

» A ni а м а н ъ и и ч е м у не и к рать ,« 
вплелся въ ихъ рааговоръ Леюько. «А я 
скажу, Ч4по гпошъ , кшѳ такъ близко 
видьлъ вѣдьму , какъ я , по неволѣ с т а * 
н е т ъ вѣрить всьмъ т а к имъ диковинкамъ» 

» \ т ы видѣлъ вѣдьму ?« спросцлъ 
у него Гаркуша съ насмѣшливымъ-любрч 
пытствомъ. 

— »Не т о , ч т о б ы видѣлъ о т в ѣ -
чалъ Лесько ; »а в о т ъ какъ было дѣло : 
когда мнѣ было лѣтъ д е в я т н а д ц а т ь , 
т о г д а въ л ь т и ю ю пору , я спалъ каж­
дую ночь на дпорѣ, для т о г о , ч т о въ 
х а т ѣ было душно , и ч т о б ы по ночамъ 
стеречь скотный двх>ръ. В о т ъ въ одно 
время j только ч т о я у л е г с я , только 
свелъ глаза, — вдругъ подошло ко ті% 
ч т о - т о , наклонилось и дохнуло на 
меня такимъ холодиымъ духомъ , ч т о я 
весь закочеиѣлъ : ни руки , ни ноги не 



смогъ п о в е р н у т ь , ни глазъ о т к р ы т ь ; 
а только слышалъ, какъ оно ( і ) пошло 
на скотный дворъ , какъ доило на­
шихъ коровъ, у ісоторыхъ къ у т р у не 
о с т а л о с ь ші капли молока. У меня была 
т о г д а лихая собака , лръукъ , да еще и 
съ волчьимъ зубомъ ( 2 ) ; на другую ночь, 
я иривязялъ моего Рябка подъ т е л е г о й , 
на к о т о р о й самъ сиалъ. Около полу­
ночи слышу, лръукъ мой такъ и зали­
вается , и мечется изъ подъ телеги . Я 
спустилъ его съ привязи, онъ и бросил­
ся къ п л е т н ю въ концѣ двора , и за-
лаялъ и зарычалъ пуще прежняго. Пого­
дя немного , т а м ъ ч т о - т о вскрикнуло 
женскимъ голѳсомъ, какъ б у д т о о т ъ 
сильной боли. Я поглядѣлъ въ т у с т о ­
рону — в о р о т а были заперты ; только 
еще с п у с т я мигъ , другой , ч т о - т о 
шасть черезъ п л е т е н ь , ннда земля за­
стонала . Ночь была т е м н а 5 ничего не­
льзя было разглядѣть порядкомъ ; а на 



разсвѣгпѣ и а шел ъ я , у п л е т н я подлѣ 
в о р о т ъ , лоскутокъ нампткп (3) , какъ 
видно , оторванный у вѣдьмы монмъ 
ярчукомъ.» 

ѵПо э т о м у , т ы видѣлъ не вѣдьму, 
а только лоскутокъ ея намитки ?« про-
молвилъ атаманъ, когда Лесько окончилъ 
свои разсказъ. 

— »Да ; отвѣчалъ Лесько: съ ме* 
ня и э т о г о довольно.» 

— »Когда у насъ пошло па роз-
сказни,« говорилъ Гаркуша, « т о я на­
помню т е б ѣ , Закрутичъ, о твоемъ обѣ-
щаніи, к о т о р о е до сихъ поръ о с т а в а ­
лось за т о б о й въ долгу. Ты когда - т о 
сулилъ мнѣ разсказать свои похожденія.« 

— »Мои похожденія , атаманъ > 
не важны и повѣсть о нихъ не дол­
га. Родину мою т ы знаешь ; я ро­
дился въ одномъ селеніи, неподалеку 
о т ъ Звоыиграда ; о т е ц ъ и мать мои 
были люди бѣдные и покинули меня на 



эшомъ спѣгаѣ безъ всякаго д о с т а т к а , 
безъ роду и племени, когда мнѣ только 
ч т о минуло семнадцать лъгаъ : оба они 
сошли въ могилу ровно черезъ двѣ не* 
дѣли другъ послѣ друга. С п у с т я иол-
года по смерти ихъ , я спознался съ 
ыолодою Ханой ( 4 ) »• дочерью богатого 
и гордаго Морлака въ нашемъ селенін * 
Я ц и н т а Порадйча. Хава была очень при­
гожа лицемъ, такъ пригожа, ч т о у ме­
ня и т е п е р ь еще б ь е т с я сердце , когда 
о ней вспомню. Ее любилъ и племяи-
никъ нашего вопводы' только Хава лю­
била одного меня , за т о , ч т о я былъ 
виднѣе собою, удалѣе, и складывалъ для 
иея Морлацкіи пѣсни. В о т ъ однажды 
Хава сказала мнѣ : »Иуко Закрутнчъ-! 
принеси мне ожерелье изъ червонцевъ — 
и я твоя.** Тогда же началъ я поду­
мывать , какъ бы у й т и въ горы , къ 
гайдукамъ, и съ ними награбить чер­
вонцевъ у богатыхъ Турецкихъ Беевъ и 



Алповъ въ Босніи ; какъ вдругъ меня въ 
одно ѵіпро схватили , отвезли въ Зво-
ьиградъ и записали въ ІІандуры (5) , но 
пронскамъ войводскаго племянника , ко­
т о р ы й видно дознался , ч т о Хаса меня 
любила. Не долго , одна кож ь , удалось 
имъ погулять надо мною : я и спалъ и 
вндѣлъ, какъ бы сдьл<аіпься у с ко коль (б). 
Скоро мпѣ удалось э т о спроворишь: я 
бдллъ таковъ , и убрался изъ-подтишка 
въ горы , гдѣ зи а ко мгле гайдуки очень 
радуніно приняли меня въ свои т о в а р и ­
щи. Два года я ходнлъ съ ними па до­
бычу по разнымъ мьегпамъ Далмаціи и 
Босніи ; червон-цевъ у меня проявилось 
столько, ч т о с т а л о бы на д е с я т ь оже­
релий. Т у т ъ я ьздумалъ навѣдаіпься Хавы, 
я если можно , увезти ее съ собою въ 
горы. Конь у меня былъ какъ звѣрь : 
не зиалъ у с т а л о с т и и ншицси леталъ 
по самымъ труднымъ мѣсшамъ. Ночью 
прнскакалъ я къ дому Порадича. Окно 



7 8 . 
свѣіплицы , въ к о т о р о й сиживала Хава , 
было въ садъ; я пробрался т у д а и уви-
дѣлъ , ч т о окно было отворено и Хава 
еидѣла одна въ свѣтлицѣ ,, за р а б о т о й . 
Бѣдняжка была задумчива-, какъ б у д т о 
не примѣчала ничего вокругъ с е б я , и 
сдавалось, грустила о ч е м ъ - г п о , мо-
ж с т ъ быть обо мнѣ. Я\ тихонько влѣзъ-
въ окно, подошелъ къ ней, х о т ѣ л ъ взло— 
ж и т ь ей на шею ожерелье изъ червон-
цевъ , — какъ она вдругъ оглянулась, 
задрожала всѣмъ т ѣ л о м ъ , вскрикнула: 
„Вамппръ ! Вамниръ!" и безъ памяти 
ударилась объ полъ.. На крикъ ея сбѣ-
жались о т е ц ъ , мать, вся дворня, и всѣ, 
указывая на меня , кричали : „Вампиръ ! 
Вампиръ!" Крикъ эгпотъ скоро разлился 
по всей дерсвнѣ ; всѣ сбѣгались, к т о 
съ винтовкой , к т о съ ганцаромъ , к т о 
съ лтагапомъ ( 7 ) . Я впдпль , ч т о мнѣ 
со всѣми сладишь было нельзя , и бро­
сился изъ окна въ садъ. „ Б е й т е его !" 



заревѣлъ старый Порадичъ г самъ вы*» 
сшрѣлилъ въ меня изъ. п и с т о л е т а и р а -
иилъ меня въ л-ьвое плечо ; но- я д о б ѣ -
жалъ до своего копя , вскочилъ на него-
и опрометью помчался изъ селения. По 
улицамъ бѣгала т о л п а народа съ заж­
женными пуками соломы, и съ разнымъ 
оружгсмъ увидя м е н я , всѣ кричали г 
„Вампнръ Г Вам-пиръ!" стрѣляли въ м е ­
ня., бросали» каменьями и, чъмъ попадя ; 
одиакожь,. спасибо доброму моему коню,, 
онъ вынесъ меня изъ. э т о г о , ада безъ 
дальнихъ ранъ*. Долго еще отдавался 
въ ушахъ моихъ крикъ бѣшеной толпы: 
„Вампнръ! Вампнръ !" и я не могъ ума 
п р и л о ж и т * , какъ никто изъ ирежнихъ 
моихъ. знакомъіхъ не узиалъ меня , да и 
сама Хава- не могла: распознать моего 
лица. Отбѣжавъ о т ъ селенія примерно 
верстъ семь, конь мой вдругъ з а ш а т а л ­
ся и упалъ ; я соскочилъ съ него во 
время» Тогда только я замътнлъ,. ч т о 



вѣрпый мой толгдрпщъ самъ былъ изра-
ненъ въ чешырехъ мѣетахъ пулями. 
Время 6«ыло подумать объ немъ и обо 
мнѣ самѳмъ Я нзодралъ дорогую Ту­
рецкую шаль , о т б и т у ю мной у одного 
Босняцкаго Бея , п^еревязалъ раны бѣд 
ному моему коню и свое плечо. Голо­
ва у меня закружилась о т ъ сильной 
п о т е р и крови; я упалъ и не помию, 
ч т о послѣ со мною было. Когда-жь я 
опомничдся , т о увидѣлъ себя въ кельѣ ; 
около мсх-гя спдѣло двое монаховъ , •ко­
т о р ы е старались меня привести въ 
чувство и подать ми4> всякую помощь. 
К а к о й - т о добрый с т а р е ц ъ ихъ мона­
с т ы р я нашелъ меня и коня моего рано 
п о у т р у подлѣ дороги. Иѣрпаго моего 
товарища уже не было въ живыхъ ; но 
во мнѣ монахъ замѣтилъ признаки жиз­
ни. Онъ позвалъ еще т р о п х ъ б р а т і й , 
в вмѣстѣ они перенесли меня въ свой 
монастырь. Чрезъ недѣлю , я п о ч т и 



совсѣмъ оправился сгпарапіемъ ч е с т -
ныхъ оіпцевъ; отдалъ на ихъ монастырь 
всѣ червонцы , которые сберегалъ для 
Хавы , и пьшкомъ уже отправился въ 
горы къ гайдукамъ. Мой побрапшмъ (8), 
молодой гайдукъ Юра Радивоичъ, в с т р ѣ -
тнлъ меня на дорогѣ и сказалъ мнѣ , 
ч т о Янко Лѣіганъ, племянникъ войводы, 
и Яцншпъ Порадичъ подсылали къ гай­
дукамъ какого - т о переметчика, к о т о ­
рый распустилъ въ горахъ слухи , ч т о 
я служил ъ съ Па и дурам и , Оылъ убпшъ 
въ одной сшибкв съ гайдуками п т е п е р ь 
брожу вампиромъ , ч т о б ъ о т о м с т и ш ь 
гайдукамъ за смерть мою. Э т о м у слуху 
всѣ поя ври л и примолвплъ Юра , *и 
стерегуіпъ т е б я , чтобъ у б и т ь и* ра­
зорвать т е б я по часшямъ съ обрядами, 
какими , въ обычаѣ у насъ прогонять 
вампира съ э т о г о свѣгпа." Т у т ъ только 
я понялъ и страхъ Хавы и окрикъ . 
который на меня дали по всей деревыѣ: 

б 



лиходви мои взвели на меня такую не­
былицу , ч т о б ъ о т о р в а т ь о т ъ меня 
сердце Хавы и принудить ее выйти 
за Янка. 

— „Нечего было дѣлать: я не х о -
т ѣ л ъ и т т и на вольную смерть и поне­
с т и съ собою въ могилу проклятіе всѣхъ 
честиыхъ людей. Мнѣ должно было 
п р о с т и т ь с я навѣки съ моею родиной ; 
но прежде я хотѣлъ кровавыми слезами 
о т л и т ь с я Яику Лѣпану и Я ц и н т у ГІо-
радичу. Короче : помня пословицу моей 
родимой с т о р о н ы : кто не отомстится, 
тотъ не освлтптсл ( 9 ) » я положилъ 
ѵ себя на душѣ с т р а ш н у ю клятву — 
извести моихъ злодѣевъ , во чтобы - т о 
ни с т а л о . Съ помощью моего побра­
тима , собралъ я в с е , ч т о пмѣлъ, д о -
с т а л ъ другаго коня, простился съ доб-
рымъ моимъ Юрой и отправился т у д а , 
куда манила меня кровь заклятыхъ мо­
ихъ непріятслей. Днсмъ прятался я въ 



скрыгпныхъ мѣстахъ , а ночью броднлъ, 
какъ мергпвецъ , около селснія и выжп-
далъ случая выполнить мою клятву. 
Она была выполнена : Янко Льпанъ и 
Яцинтъ Порадичъ о т ъ моей руки пошли 
въ могилу ; Хава , какъ я узиалъ о т ъ 
сгпороннихъ людей, скоро послѣ перваго 
моего появленія умерла со с т р а х а и съ 
г о р е с т и ; а я долго бродиль изъ края 
въ край , зашелъ въ Польшу , о т т у д а 
въ Кіевъ , гдѣ в с т р е т и л с я съ т о б о ю , 
атамань. Остальное т ы знаешь такъ 
же хороню , какъ и я самъ.« 

«Такъ въ вашемъ краю очень вѣ-
рятъ т о м у , будто-бы е с т ь вампиры на 
свьть?«< спроенль Гаркуша у Закрутпча. 

»Да нельзя и не вѣрить,« о т в ь -
чалъ ускокъ , »послѣ т о г о , ч т о я слы-
шалъ въ горахъ о т ъ одного с т а р а г о 
гайдука.« 

— «Что же т ы слышалъ ? 
6* 



ч 
•Это длинны!і разсказъ , аіпаманъ ; 

боюсь, чшобъ онъ шебь не наскучилъ. 
Ты , можешь быпц* , утомился и хочешь 
уснуть . ^ . .« 

— "Ничего , разсказывай. У с н у т ь 
я т а к ж е хорошо могу подъ піумъ шво-
ихъ рѣчей, какъ и подъ войэгиаго въшра.« 

»Да , вѣтръ поднялся сильный ; 
такъ и колышешь деревьями, ннда кор­
ни скрииятъ; а ночь темна, х о т ь гла.ъ 
выколи • . .« сказалъ Закрутичъ , при-
вставъ и выглянувъ изъ ш а т р а . 

• В о т ъ самая, пора бродить м е р т -
вецамъ , либо нашей братьѣ ,« примол­
ви лъ Лесько. 

— «Только пѣрио не mcGt ,« лісре-
би л ъ его р ѣ ч ь l a p к у ш а : >» m е б я , ду м а ю , 
и по шсѣ не выбилъ бы одного въ т а ­
кую пору. Однако-жь, не мѣшай Закру-
т и ч у забавлять насъ своимъ разсказомъ.« 

«Когда на т о т в о я воля , а т а ­
мань," сказалъ З а к р у т и ч ъ , • т о будь по 



нтпоему. ІІапередъ всего я додженъ ска­
з а т ь т с б ѣ , чшо я зналъ въ горахъ 
одного лихаго гайдука , у кошораго въ 
сѣдмхъ усахъ было вѣрно больше о т в а ­
г и , чѣмъ у многнхъ изъ пасъ въ ц-Ьломъ 
гпѣлЬ. С т а р о й Скорба не боялся ші саб­
ли , ни пнегполсшовъ , ни ружъя Турец-
каго , и я думаю , не побоялся бы са­
ма го сатаны, Вездв онъ шелъ грудью 
впередъ , какъ бы ни велика была опа­
с н о с т ь ; никогда не спрашивалъ , мно­
го ли непргятеля , а только далеко ли 
до него. Въ одну ночь, шелъ я съ ннмъ 
и другими гайдуками на добычу : э т о 
было въ Босиін. Ночь была мѣсячиа, 
и я замѣгпилъ, чтпо сѣдой нашъ удалецъ 
ч а с т о поглядывалъ въ с т о р о н у , на ко-
согоръ, гдѣ было Турецкое кладбище.— 
»Что т ы тамъ В И Д И Ш Ь , товарищъ ?« 
спросили мы у него, — «Ничего пока-
мѣстъ,« отвѣчалъ онъ. — »А развѣ слу­
чалось т с б ѣ видать что-либо въ т а -



кую пору?» — »Пожиіште съ мое, такъ 
и вы увидите ,« промолвнлъ онъ. »А 
все не худо бы у з н а т ь о томъ для пе­
реду ,« сказали мы въ одинъ голосъ. — 
э і і у , такь слушайте ,« былъ его огп-
в ѣ т ъ . Т у т ъ онъ началъ намъ разска-
зывать с т р а ш н у ю быль 

П р и л і Ъ г а н і л . 

{ t ) По М а л о р о с с і и с к и лоно, — с а м о е в с п о ­

м о г а т е л ь н о е м ѣ с т о ы м с м і е у п р о с ш п г о н а ­

р о д а в ъ Малороссии . Bond а а и ѣ н я е т ъ м н о -

г ія ф р а з ы , і іазвапіл п р е д м е т о в ъ н е н з в ѣ -

с т н ы х ъ и л и н с п о и я т н ы х ъ , іі д а ж е у п о т ­

р е б л я е т с я в ъ с м ы с л ѣ и р о н и ч е с к о м ъ , для 

у к а з а н і я па т а к о е л и ц е , к о ш о р а г о , в ъ с и ­

л у М а л о р о с с і й с к а г о о с ш р о у м і я , не х о ш л г п ъ 

н а з в а т ь с о б с т в е н н ы мъ е г о н н е н е м ъ . П р и 

т а к о м ъ о б ш и р н о м ъ з н а ч с н і и , с і я ч а с т и ц а 

р ѣ ч и и м ѣ е і п ъ на я з ы к ѣ М а д о р о с с і я и ъ о с о ­

б е н н у ю в ы р а з и т е л ь н о с т ь л весьма к с т а ­

т и у п о т р е б л я е т с я в ъ л а к о и н ч е с к о н ъ н х ъ 

р а з г о в о р ѣ . 



(2у Ярѵукі> — с о б а к а , р о д и в ш а я с я с ъ ш е с т ь ю 

п а л ь ц а м и на п е р е д н я х ъ л а п а х ъ . Такая и г р а 

п р и р о д ы н е р ѣ д к о з а м ѣ ч а е т с я на д в о р н я ж -

к а х ъ . П р о с т о л ю д і е п р и п и с ы в а е т ъ с и м ъ 

ш с с т и п а д ь ш ъ с о б а к а м ъ ч у д н о е с в о й с т в о : 

у з н а в а т ь в ѣ д ь м у п о д у х у , в и д ѣ т ь ее , д а ж е 

н а п а д а т ь на нее и к у с а т ь ее с в о и м и з у б а ­

ми» Волгій зуо~б t

 п о с у е в ѣ р и ы л ъ п р и м ѣ -

т а м ъ п о с е л я н ъ , д а е т ъ с о б а к ѣ б о д р о с т ь и 

с и л у б р о с а т ь с я на в о л к а и з а г р ы з а т ь 

е г о . — Рябко, СЬрко у Бролко, Рудый — 
о б ы к н о в е н н ы е палванія с о б а к ь у М а л о -

р о с с і я н ъ , к о т о р ы е в ъ э т о и ь д е р ж а т с я 

Р у с с к о й п о с л о в и ц ы ц даютъ собаке ллиг*-

ку по шерсти, 

(3) Намптка — п о к р ы в а л о и з ъ т о н к а г о п о ­

л о т н а и л и б ѣ л о й к и с е и , к о т о р о е з а м у ж -

н і я М а л о р о с с і я н к н н о в л з ы в а ю т ъ л о в е р х ъ 

осндка и л и к и ч к и , г о л о в и а г о и х ъ y ô o p n , 

р а с п у с к а я д л и н н ы м и к о н ц а м и п о п л е ч а н ь . 

(4) Хава — Евва. 

(а) Папдуры — п о л и ц е й с к і е с о л д а т ы въ 

И л л и р і й с к и х ъ о б л а с ш я ѵ ъ . 



(в) УСКОКЪ з н а ч и ш ь б ѣ г л с ц ъ , у ш е д ш і и и з ъ 
в о й с к а . 

( l ) Гаііцаръ ( h a n z a r ) , и с п о р ч е н н о е Т у р е ц к о е 

с л о в о : канджаръ, т . е. к н н ж а л ъ ; ятагаіп^ 

к р и в о й , с е р п о о б р а з н ы й і ю ж ъ и л и к о с ы р ь , 

с ъ л е з в ѣ е м ъ и з в н ^ т р и j н а з в а н і с е г о т а к ­

ж е Т у р е ц к о е . 

(в) У Мордаковт» п Ч е р н о г о р ц е в ъ , два ч е л о ­

в е к а н е р ѣ д к о т о р ж е с т в е н но б р а т а ю т с я 

м е ж д у собого на ж и з н ь и на с м е р т ь . Т а -

кіе п р и с я ж н ы е б р а т ь я н а з ы в а ю т с я побра­

тимами. П о ч т и не б ы л о п р н м ѣ р о в ъ , 

ч т о б ы лобратпмъ и а м ѣ н и л ъ с в о е м у л о -

братпму. С е й о б ы ч а и п р и с я ж н а г о р о д ­

с т в а в о д и т с я и м е ж д у ж е н щ и н а м и , к о и 

н а з ы в а ю т с я лосестримами. 

(э) Н а М о р л а ц к о м ъ н э р ѣ ч і и , п о с л о в и ц а с і я : 

Ко ne ce oceùmn, онъ ce не лосвЬтп, 

с о с т а в л я е ш ь и г р у с л о в ъ . ОсвЬта з н а ­

ч и ш ь у Ы о р л л к о в ъ и освящеіііе и мщенге. 

Порфирiïi Баискгп. 



в © 

сѳ-лѳ-ву-шко. 

Для ч е г о л е т limit с о л о в у ш к о к ъ с а д а м ъ ? 

Д л я с о л о в у ш к а а л ѣ е т ъ р о з а т а м ъ ! 

Д л я ч е г о п о н р а в и л с я л у л ю к ъ м н ѣ ш е л к о в о й ? 

Т а м ъ в с т р ѣ ч а ю с ь я с ъ т в о е ю к р а с о т о й ! 

К а к ъ л е б ё д у ш к а л о с т а д ѣ г о л у б е й , 

С р е д и д ѣ в у ш е к ъ о д н а т ы в с ѣ х ъ в и д п ѣ й ! 

Ч т о лань б ы с т р а з л а т о р о г а я в ъ л ѣ с а х ъ , 

С ъ р о б к о й п о с т у п ь ю г у л я е ш ь т ы в ъ д у г а х ъ . 

Г о р д о с т р а с т н ы й вдоръ р а з б ѣ г ч п в о й б л е -

с к у д ъ , — 

М о л о д е ц к і й к р у г ъ н е в о л ь п о в о з д о х н у л ъ , 

Б у й н ы г о л о в ы . у п а л и на плеча , — 

Люди т е п ч у т ъ : для к о г о ц в ѣ т е т ъ о н а ? . . . 

Н а ш и д у т и з п а ю т ъ б о л ѣ в с ѣ х ъ л ю д е й , 

IT я m и в з о р ы г о в о р я т ъ в с е г о л с н ѣ й . 

Н о когда , с к а ж и , т е р п ѣ т ь п р е с т а н у я ? 

Дии .ко м н ѣ б ѣ г у т ъ , --а щ а с т ь е о т ъ м е п я . 



П у с т ь е щ е л не м о г у в л а д е т ь т о б о й : 

Д л я чего ж е з а ы р е т п л ъ т н р а н ъ м н ѣ а л о й 

П л а к а т ь , вид ѣ ш ь с я с ъ к р а с а в и ц е й м о е й ? 

И с л е з а м ъ м о п м ъ з а в и д у е т ъ а л о д ѣ й I 

A. Мерзллковѣ. 

В Е С Е Н Н Е Е Ч У В С Т В О . 

Т о м л е я і е н е и з ъ я с н и м о е 

В ъ л у ш ѣ м о е й , 

К о г д а л а с к а е т с я н е з р и м о е 

Н е з р п м о к ъ и с и . 

Ѣ 

К о г д а я н с х о д к т ъ б л а г о д а т н о е 

О т ъ в ы с о т ы 

И с е р д ц у ч т о - т о н е п о н я т н о е 

С у л я т ь м е ч т ы . 



Такъ % с ъ п е р в ы м ъ в с ш н и х ъ д н е й д ы х а н і е я ъ . , 

Г д ѣ я ни б у д ь — 

У я ы д о - сдпдосгпиымъ с т р а д а і і і с к ъ 

Т ѣ с н н і п с я г р у д ь . 

З а б ы т о все , ч т о о б о л ь щ с і і і с , 

М о л в а и ш у м ь ; 

I I п о г р у ж а ю с ь я къ в о л я е н і е 

В е д і і к и х ъ д у м ъ . 

I I т у т ъ , ч т о т а й н о е , ч у д е с н о е , 

В с е т л к ъ с н ѣ т л о : 

К а к ъ б у д т о все ко м н ѣ н е б е с н о е 

С ъ н е б е с ъ с о ш л о ! 

Ѳ. Глннка. 



С Б М Е Р Н А Я Л ' Б Т Н Я Я Н О Ч Ь . 

( К А Р Т И Н А С Ъ Н А Т У Р Ы . ) 

Обширное озеро , — прѣсное мо­
ре , — пр>явъ о т ъ облаковь молочный 
цвѣшъ, дремлстъ , какъ б у д т о оцѣпенѣ-
лое. Кольце прибрежныхъ лѣсовъ — си-
н ѣ е т ъ . На краевыхъ чертахъ облаковъ 
видны о с т а т к и розовыхъ отшѣнковъ за­
ри. Съ другой с т о р о н ы мелькдюшъ , 
двумя небольшими полосами , два лѣси-
с т ы х ъ острова . ІІополамь разсѣч-снпый, 
уіцербный мѣсяцъ , одинокъ сгпоигпъ не-
подвиженъ. Не видно ни одной звѣзды. 
Солнце , едва закатившееся , г о т о в о 
о п я т ь вспыхнуть у еще не п о т у х ъ За-
падъ, уже румянится Востокъ. — Между 
шѣмъ всеобщая жизнь , долго с т е с н е н ­
ная холодомъ , проснулась х о т я поздно, 



но въ сіілахъ исполинскихъ ! Еще не 
разсѣялся густой ароматъ черемухи , 
сМІГІ і н вш е й с мо-ли с ш и и - з а п а хъ м о** ода го 
листа березы , какъ разсѣялся уже 
острый ароматъ цвѣшуіцсіі рябины 9 

готовый смѣшаться съ тонкимъ -, едва 
ощушителмшмъ запахомъ нолевыхъ розъ, 
Все зацвѣло и ожило. Тучи, комаровъ 
пронзаютъ воздухъ, жужжаніемъ. Дѣя-
тельные пауки проворно снуюліъниши 
свои по вершинами е'лей. Множество на-
сѣкомыхъ п о л з а ю т ъ , шііыряютъ , копо­
ша іпся. З Д І І С Ь пѣтъ ни пчелъ , ни с о -
ловьевъ , ни иерепелокъ; но шмели жуж­
ж а т ь надъ акаціями и малиновки распѣт 
ваюшъ пдЬлишелыю. Кажется , все т о ­
ропился, хо і іетъ пожить, пока дохнешь 
сѣверпый віііпсръ съ сосѣдствеины^ъ бе-
реговъ Бѣлаго моря и все, какъ б у д т о по 
мановеиію чародѣя, у с п е т ь и онѣмѣетъ ! 

Ѳелоръ Глнпка. 



ГЛАВА I V ИЗЪ П О В Е С Т И : К АПН-

ТАНЪ Х Р А Б Р О В Ъ . 

З и м а н а с т а л а * с н ѣ г ъ п у ш и с т о й 

П о к р ы л ъ и х о л м ы и л у г а ; 

И п ы ш н о й В о л г и б е р е г а 

О с в ѣ щ с н ы л у н о й с р е б р и с т о й . 

Л е т н г а ъ на т р о н к ѣ у д а л о м 

К ъ н а м ъ г о с т ь д о с е л ѣ н е б ы в а л о » , 

К и д з ь П у с т е д ь г н н ъ , п л я с у п ъ л и х о й , 

О х о т н и к ъ п с о в о й , д о б р о й ыалой , 

Х о т я н е м н о г о и б о л т л и в ъ . 

Г у с а р о м ъ б у д у ч и , в о е н н о й 

О н ъ к а к ъ - т о с л у ж б ы не в з л ю б и п ъ , 

В ъ Московский п е р е ш е л ъ А р х и в ъ . 

Б о г а т ы й длдя п п о ч т е н н о й , 

К а & ц м ъ - л ю с л у ч а е м ъ , е м у 

Ч н н ъ К а м е р ъ - Ю п к е р а доставил'*» ; 

В ъ п р н б а в о к ъ , с п і в р я ч о к ъ к ъ т о м у 

С к о н ч а в ш и с ь , м о л о д ц у о с т а в н л ъ 



Т а к ъ с к а з а т ь , pour la bonne bouche , 

Въ С а р а т о в ѣ п я т ь ш ы с л ч ь д у ш ъ . 

у П р е д в о д и т е л я на б а л ѣ 

С ъ П а т а т е й К н л з ь в а д ь с н р о в а л ъ , 

И д а ж е е й на о п а х а л ѣ 

Эксиромі ігь к а к о й - т о н а п н с а л ъ , 

Ч у в с т в и т е л ь н ы м н к у д р е в а т ы й , 

И з ъ А к т о д о г і и и м ъ в з я т ы й . —» 

И т а к ъ , К н я з ь Н у с ш е л ь г и и ъ у н а с ъ ! 

І Ц а с т л і і і і ы й для с т а р у ш к и ч а с ъ : 

Огіа въ с е р д е ч и о м ъ в о с х и щ е н ь е Î 

Ф е д о р а и весь д о м ъ в ъ в о л н е н ь н : 

ТГЬмъ у г о с т и т ь ? Ч т о п о д а в а т ь ? 

В о т ъ п с с у ш ъ к о ф е с ъ с у х а р я м и , 

Пн т у ш к а м и и к р е н д е л я м и , 

, П р о ш у на г у с л я х ъ п о и г р а т ь " 

ІІашаш в м а ш у т к а с к а з а л а , 

, Д а в н о я очень не с л ы х а л а 

Л ю б и м о й п ѣ с с н к и м о е й : 

„Соловей мон соловей ! 

Н а т а ш а м и л а я з а и ѣ л а 

П р і я ш н о , п р о с т о , какъ у м ѣ л а ; 



Я , б л ѣ д н ы й , б л и з ь и с л с mo яд ъ 

Н л о т ы ей н с р ѵ б н р а а ъ . 

П р е л е с т н о ! sur mon Dieu 4 и р е л е с т й д , 

С ъ у ж и м к о й Л у с т е л ь г т с ъ сказ-алъ . 

И Булгаховъ , и ъ в е ц ъ ч у д е с н о й 9 

Х о т я в ъ с т о л и ц е и ж и в ё ш ь , 

Н е л у ч ш е э т о г о п о с т ъ . 

П о т о м ъ ко м н ъ п о д с ѣ в ъ п о б л и ж е : 

В ы б ы л и , с л ы ш а л ъ я , в ъ Н а р н ж ѣ , 

П р о м о л в н л ъ о н ъ ; с к а ж и т е н а м ъ , 

Ч/Ьмъ б о л ѣ з а н и м а л и с ь т а м ъ ? 

К а к о в ъ Тальма в ъ и г р ѣ О р е с т а $ 

П р і д т і і а ли Меивьель - Ф о д о р ъ ? 

Вы в с ѣ х ъ и х ъ з н а л и . . . Л - ж ь пи с ъ м і с т а , 

И и и г д ѣ ne б ы л ь до с іххъ и о р ъ ; -

Н о я в о я ж ъ п р е д п р и н и м а ю , 

И и р и м о в ъ Рняіъ. О ш ъ с к у к и адЬсь , 

С і а ч у я п о п о л я м ъ , п о р с к а ю , 

И в ъ ь а р ш ы п р о и г р а л с я весь ! — 

Мы п о с л ѣ в д р у п » з а г о в о р и л и 

О -нопыхъ х н н г а х ъ о с п т х а х ъ 9 

И й о д н ы й р о ж а и ш и з м ъ х в а л и л и . 



Х в а л а Г е р м а н ц а и ъ ! о ч е р ш я х ъ 

О н и п о н я ш і е н а м ъ д а л и , — 

В с к р п ч а л ъ н а ш ъ К н я з ь : и д о к а з а л и , 

Ч т о ш а б а ш ъ в ѣ д ь м ъ и х о л д у н о в ъ , 

М я у к а н ь е и ь и з г ъ к о т о в ъ , 

К р и к ъ Ф И Л И Н О В Ъ и з м ѣ ы ш и п ѣ п ь е — 

П р я м о е с ц е н ы у к р а ш е н ь е ; 

И ч т о Б р и т а и и к ъ , М а г о м е ш ъ , 

В ъ к о ш о р о м ъ ч е р т о в щ и н ы н ѣ т ъ , 

Н и в с е й п р е л е с т н о й а д с к о й с в и т ы , 

Н е с н о с н ы , с к у ч н ы , п о з а б ы т ы . . . 

Ч.то в и ж у я 1 Т о в а р и ш ь м о и , 

Р о м а п ш н к ъ с к р о м н о й не б о л ь ш о й , 

К ъ в е ч е р н е м у с г а о л у я в и л с я . — 

„ Н а с и л у я о с в о б о д и л с я , 

„ М о й д р у г ъ Х р а б р о в ъ , о ш ъ с к у ч н м х ъ д ь л ъ 

„ Р а з б о н н и к ъ а ш а м а н ъ М а р к е л ъ 

, г В о в с е м ъ п е р е д ъ с у д о м ъ о т к р ы л с я » 

„ П я т н а д ц а т ь л ѣ т ъ н а з а д ъ т о м у , 

С л у ч а й н о у д а л о с ь е м у 

, , О г р а б и т ь б а р и н а с ъ ж е п о ю . 

„ В ъ к о л я с к ѣ у п о з д н е ю п о р о ю * 



„ Н е щ а с т н ы й ѣ х а д ъ и з ъ г о с т е й 

, ,Съ п о д р у г о й д о б р о ю с в о е й у 

„ С ъ д и т я т е й , н я н е ю , с л у г о ю » 

„11 с ъ г р о з н о й ш а й к о ю , з л о д ѣ й 

„ Н а н и х ъ п а п а л ъ . В с ѣ п а л и м е р т в ы . 

„ Н о д о ч ь , м л а д е н е ц ъ д в у х ъ год,овъ , 

, , С а м ъ Б о г ъ е й в и д н о б ы л ъ п о к р о в ъ ! 

„ В ъ ж п в ы х ъ о с т а л а с ь т и с е й ж е р т в ы 

В с е с и л ь н ы й не х о т ѣ л ъ п р и н я т ь . 

, , З л о д ѣ и на н е е п о д н я т ь , 

„ Р у к ъ к р о в о ж а д н ы х ъ п о с т ы д и л и с ь , 

„ Х о т я о с ш а в и в ъ п о д ъ к у с т о м ъ 

І ,Они с ъ д о б ы ч е й у д а л и л и с ь \ 

ѴИ у т р о м ъ , ѣ х а в ш и в е р х о м ъ , 

, , С в я щ е н п и к ъ , г о в о р я т ъ , п о ч т е н н ы й 

„ Н а ш е л ъ ее г и п о р а ж е н н ы й 

) 7 М д а д е н ^ а а н г е л ь с к о й к р а с о й % 

„ О ш в е з ъ ее в ъ к р о в ь м и р н ы й с в о я . » . 

„ И х о т ъ о н а !" с т а р у ш к а з а к р и ч а л а 

Н а ш а ш а в ъ о б м о р о к ъ у п а л а f 

Я в ъ т р е п е т ѣ ее д е р ж а д ъ , 

И в ъ ч у в с т в о п р и в е с т и с т а р а л с я . 



В е с ь д о м ъ на п о м о щ ь къ п е й с б о ж а л с л *у 

А К а м е р ъ - І О н к е р ъ у с к а к а л ъ , 

У в н д ѣ в ъ о б щ е е с м я т е н ь е 

I I х л о п о т ы н о г о р ч е н ь е . 
В, Пушкина. 

С Л Е З Ы . 

С к о л ь к о с л е з ъ л п р о л и д ъ , 

С к о л ь к о ш а ы я ы х ъ с л е з ъ 

С к р ы т ь с я п р и н е в о л п л ъ 

В ъ д н и с е р д е ч н ы х ъ г р о а ъ ! 

С л е з ы , ч т о п р о б и л и с ь , 

П о з а б ы т ы м н о й j 

Ч у в с т в а о с в ѣ ж и л п с ь 

С л а д к о ! и х ъ р о с о й * 

С л е з ы , ч т о о т с ѣ л н 

Н а с е р д е ч н о м ъ д п ѣ , 

К ъ я з в а м ъ п р н к н п ѣ л и 

Р ж а в ч и н о й в о м н ѣ . 
Кп, Влземскін. 



А Н А К С А Г О Р Ъ. 

БЕСѢДА Ш А Т О І І А (*) 

Анаксагоръ* Давно , Платонъ , дав­
но уроки божесгавеннаго Сократа не 
повторялись въ нашихъ бесѣдахъ, и я 
по сихъ поръ напрасно искалъ случая 
предложить т е б ѣ нѣсколько вопросовъ 
о любимыхъ нашихъ наукахъ. 

Платонъ. Готовъ удовлетворить 
твоимъ вопросамъ , любезный Анакса-
горъ, если силы мои мнѣ э т о позволять, 

Лн. Ты всегда рѣшалъ мои сомнѣ-
нія , Платонъ , и я не помню , ч т о б ы 
т ы когда нибудъ оставилъ х о т ь одинъ 
изъ нашихъ вопросовъ безъ удовлетво-
рительнаго о т в ѣ т а . 

(*) С о ч и н е п і е п о к о й н о г о Д. В. В е н е в и т п н о п а . 



Пл. Если и гаакъ, Анаксагоръ, 
гао не я производилъ такія ч у д е с а , но 
наука, божественная наука, к о т о р а я 
внушала рѣчи С о к р а т а и которой я 
рѣшился п о с в я т и т ь всю жизнь свою. 

An. Недавно читалъ я въ одномъ 
изъ нашихъ поэтовъ описаніе золотаго 
вѣка , и признаюсь т е б ѣ , Платонъ , въ 
моей слабости : э т а картина в о с х и т и ­
ла меня. Но когда я на нѣсколько вре­
мени перенесся въ з т о т ъ міръ совер-
шеннаго блаженства и потомъ снова 
обратился къ нашимъ временамъ; т о г д а 
очарованіе прекратилось , и у меня не ­
вольно вырвался горестный вопросъ : 
для чего дано человѣку п о н я т і е о такомъ 
щ а с т і и , к о т о р а г о онъ д о с т и г н у т ь не 
можетъ ? Для чего имѣетъ онъ неща» 
с т н у ю способность , мучить себя игрою 
воображенія , прекрасными вымыслами? 

Пл. Какъ? не уже-ли т ы п р е д с т а в ­
ляешь себѣ з о л о т о й вѣкъ вымысломъ 



п о э т а , игрою воображенія? — Не уже­
ли т ы полагаешь, ч т о п о з т ъ можетъ 
что-либо вымышлять ? 

Аш Безъ сомнѣнія ; и я думалъ 
въ э т о м ъ случаѣ быть съ т о б о ю с о -
гласнымъ. 

Пл. Ты ошибается, Анаксагоръ. — 
П о э т ъ выражаетъ свои чувства ; a всѣ 
чувства не въ воображеніи его , но въ 
самой его природѣ. 

An. Если гаакъ,, т о для чего же 
изгоняешь т ы иоэгаовъ изъ твоей рес­
публики. 

Пл. Я не изгоняю истинныхъ п о -
з т о в ъ , но увѣнчавъ ихъ цвѣтами, про­
шу оставишь наши предѣлы. 

Ан. Конечно , Плашонъ ; к т о изъ 
поэшовъ не согласился бы п о с ѣ т и т ь 
т в о ю республику, ч т о б ъ подвергнуть­
ся такому изгнанію? Нѳ не менѣе т о г о 
э т о не доказываешь л и , *что гаы почи-



таешь поэзію вредною для общества 
и слѣдственно для человѣка ? 

Пл. Не вредною, но безполезною. 
Мои республика должна быть состав­
лена изъ людей мыслящихъ , и потому 
дѣйствующихъ. Къ такому обществу 
можегпъ ли принадлежать иозтъ , кото­
рый наслаждается въ собственномъ сво-
емъ мірѣ, котораго мысль внѣ себя ни­
чего не ищетъ и слѣдсшвенно укло­
няется отъ цѣли всеобщаго усовершеы-
ствованія ? — Повѣрь мнѣ , Анаксагоръ: 
Философія есть высшая Посзія. 

Ан. Я охотно соглашусь съ твоею 
мыслію , Платонъ , когда ты покажешь 
мнѣ, какъ Философія можетъ объя­
снить, что такое золотой вѣкъ. 

Пл. Помнишь ли т ы , Анаксагоръ, 
слово Сократа о человѣкѣ ? — Какъ на-
зывалъ онъ человека ? 

Ан. Малымъ мірэмъ. 



î о4 
Пл. Такъ т о ч н о , и э т и слова 

должны объяснить т в о й вопросъ. — 
Ч т о понимаешь т ы подъ выраженіемъ 
малый міръ? 

An. Бѣрное изображение вселенной. 

П Л . Вообще эмблему всякаго ц ѣ -
лаго и слѣдственно всего человѣче-
ства. — Теперь разсмотримъ человѣка 
въ о т д ѣ л ы ю с т и и примѣнимъ мысль о 
человѣкѣ ко всему человечеству. Слу-
чалось-ли гаебѣ знать с т а р ц а , совер-
шившаго въ добродѣтели п у т ь , пред­
назначенный ему природою , и прибли­
ж а ю щ а я с я къ концу съ богатыми пло­
дами мудрой жизни ? 

Ан. К т о изъ насъ , Платонъ , за-
б у д е т ъ добродѣтельнаго Форбіаса , ко­
т о р ы й , посвятивъ п о ч т и цѣлый вѣкъ 
любомудрію , на с т а р о с т и л ѣ т ъ ? каза­
лось , возвратился къ щастливому воз­
р а с т у младенчества ? 
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Пл. Ты самъ , Анаксагоръ, разви­
ваешь мысль мою. Такъ ! всякій чело-
вѣкъ рожденъ щасгаливымъ ; но ч т о б ы 
познашь свое щасгпіе , душа его о с у ж ­
дена къ боренію съ противорѣчіями мі-
ра. — Взгляни на младенца : душа его 
въ совершенномъ согласіи съ природою; 
но онъ не улыбается природѣ, ибо ему 
не достаегоъ еще одного чувства — 
совершенна™ самопознанія. Э т о му­
зыка , но музыка еще скрытая въ чув­
с т в * , не проявившаяся въ разнообра-
зіи звуковъ. — Взгляни на юношу и на 
человѣка возмужалаго. Ч т о знзчитъ 
желаніе о п ы т н о с т и ? Гдѣ причина всѣхъ 
его покушеній, веѣхъ его д ѣ й с т в і й , 
какъ не въ идеѣ щ а с т і я , какъ не въ 
надеждѣ д о с т и г н у т ь т о й с т е п е н и , на 
к о т о р о й человѣкъ познаетъ самаго с е ­
бя ? — Взгляни наконецъ на с т а р ц а : 
онъ , кажется , вдохновеннымъ взоромъ 
окидываетъ минувшее поприще и ви-
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дитпъ, ч т о всѣ бури міра для него 
у т и х л и , ч т о п у т ь трудовъ привелъ 
его къ желанной цѣли — къ независи­
м о с т и и самодоволъству. Б о т ъ жизнь 
человѣка ! Она снова возвращается къ 
своему началу. — Разсмотримь теперь 
ходъ человѣчества, и т о г д а загадка 
совершенно для насъ разрѣшится. Въ 
какомъ видѣ представляется т-ебѣ зо­
л о т о й вѣкъ ? 

An. Древніе наши п о э т ы посвя­
тили свое искусство описанію какого-
т о ушраченнаго блаженства , и слова 
мои не могутъ выразить моего чувства. 

Пл. Не т р е б у ю о т ъ т е б я к а р т и ­
ны ; но скажи м н ѣ , какъ представля­
ешь т ы еебв первобытнаго человѣка 
въ отношеніи къ самой природѣ. 

An. Оиъ былъ, какъ у в ѣ р я ю т ъ , 
царемъ природы. 

Пл. Царемъ природы можетъ на­
зваться только т о т ъ , к т о покорилъ 



природу; и слѣдсіпввнно, чгоо-бъ по­
знать свою лилу^ человѣкъ прнну.жденъ 
и с п ы т а т ь ее въ противорѣчшхъ : о т ­
т у д а расколъ между мыелію и чув-
ствомъ. Объясню т е б ѣ э т и слова при-
мѣромъ.в — Лредсгаавимъ себѣ Фидіаса , 
пораженнаго идеею Аполлона. Въ душѣ 
его совершенное спокойствие , совер­
шенная тишина. Но доволенъ - ли онъ 
этимъ чувствомъ? Если-бъ наслаждение 
его было п о л н о е , для ч е г о - б ы онъ 
взялъ рѣзецъ ? Если-бъ идеалъ его былъ 
ясенъ, для чего старался бы онъ его 
выразить? Нѣтъ, Анаксагоръ! э т а т и ­
шина предвѣстница бури. Но когда 
вдохновенный художникъ, яіобѣдивъ всѣ 
т р у д н о с т и своего искусства , передалъ 
мысль свою безчувственному мрамору, 
т о г д а тпѳлько истинное спѳкойсшвіе 
водворяется въ душу его — онъ п о -
зиалъ свою силу и к-аслаждается въ мі-
р ѣ , ему уже знакомомъ. 
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Ан. Конечно, Плашонъ, э т о мож­

но сказать о художникѣ, п о т о м у ч т о 
онъ т в о р и т ъ , и для т о г о своевольно 
б о р е т с я съ т р у д н о с т я м и искусства . 

Пл. Не только о художникѣ, но 
о всякомъ человѣкѣ , о всемъ человѣче-
с т в ѣ . — Ж и т ь , н и ч т о иное какъ т в о ­
р и т ь — будущее нашъ идеалъ. Но бу­
дущее е с т ь произведение н а с т о я щ а г о , 
т о е с т ь , нашей собственной мысли. 

Ан. И т а к ъ , П л а т о н ъ , если я 
понялъ т в о ю мысль , т о з о л о т о й вѣкъ 
т о ч н о существовалъ и снова ожидаетъ 
смершныхъ. 

Пл. Вѣрь м н ѣ , Анаксагоръ, вѣрь: 
она снова б у д е т ъ , э т а эпоха щ а с т і я , 
о к о т о р о й мечшаютъ смертные. — 
Нравственная свобода б у д е т ъ общимъ 
удѣломъ ; всѣ познанія человѣка соль­
ю т с я въ одну идею о человѣкѣ ; всѣ 
о т р о с л и наукъ сольются въ одну науку 
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самопознанія. Чгао до времени ? Насъ 
давно не сптанетъ ; но меня у т ѣ ш а е т ъ 
э т а мысль. Умъ мой гордится т ѣ м ъ , 
ч т о ее предузнавалъ и , можетъ б ы т ь , 
ускорилъ будущее. — Тогда п у с т ь сбу­
д е т с я древнее Египетское пророче­
с т в о ! П у с т ь солнце поглошитъ нашу 
п л а н е т у ; п у с т ь враждебныя стих іи 
р а с х и т я т ъ разнородныя ч а с т и , ее с о ­
ставляются! . . Она и с ч е з н е т ъ , но с о -
совершивъ свое предназначеніе ; исчез­
н е т ъ какъ ясный звукъ въ гармоніи 
вселенной ! . . . 



ОБИ 015 Л Е Ш Е. 

У ж ь с к о р о , с к о р о п е р е с т р о ю ш ъ 

Н а ш ъ о б в е т ш а л ы й , с т а р ы й д о м ъ : 

Е щ е с е р д ц а в ъ ш р с в о г ѣ по го m ъ , 

К а к ъ у п р е с т у п н ы х ъ п р е д ъ с у д о м ъ . 

Н о у ж ь п р е д ч у в с т в і е м ъ с г а р а е т ъ 

Д у ш а , з а с л ы ш а в ъ т а й н ы й г л а с ъ : 

Б ы л о е в с е к а к ъ т ѣ п ь м е л ь к а е ш ъ 

I I м ч и т с я в е т х о е о ш ъ п а с ъ j 

О б п о в а ж и з н и р а з ц в ѣ ш а е т ъ ! • . . 

Б ѣ г и - ж ь , б ѣ г и п о ч п а я гаѣпь , 

П р і ю ш ъ с л ѣ п ц о в ъ з а м а ш е р ѣ л ы х ъ : 

І І д е т ъ к ъ н а м ъ г о с т ь — В о с т о к ъ в е с е л ы й 

У ж ъ у т р н ш с я в е л п к і й день ! 

О ! не т р е в о ж г а е с ь , л ю д и - б р а т ь я ! 

О н ъ , г о с т ь н а ш ъ , д с е н ъ к а к ъ л ю б о в ь : 

П у с т ы я к и н ь т е п р е д п р і д ш ь д , 

И р а з л ю б и т е г н п л ь г р о б о в ъ ! 
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Ужь в ь е т с я о б л а к о з л а т о е 

I I с к о р о х л ы н е ш ъ ж и з н и д о ж д ь ; 

О , б у д ь н а м ъ в ѣ р а к р о т к і й в о ж д ь — 

С н ѣ л ѣ и и з ъ г р ѣ ш н а г о в ъ С в я т о е ! 

Ѳ. Глинка. 

Р У С С К А Я П Ѣ С Н Я . 

Н е л и а о ч к а к у д р я в а я 

К о л ы ш е т с я в ѣ т р о м ъ , 

Не р ѣ ч е н ь к а г л у б о к а я 

К н п и т ъ в ъ н е п о г о д ѣ , 

Н е б ѣ л а я к о в ы л ь - т р а в а 

В о л н у е т с я в ъ п о л ѣ ; 

В о л н у е т с я р е т и в о е , 

К п п и т ъ , к и п и г а ъ с е р д ц е f 

У к р а с ныл у д ѣ в и д ъ і 

К о л ы ш у т с я г р у д и J 

П е р е к а т п ь ш ъ б и с е р о м ъ 

Т е к у т ъ г о р ь к и с л е з ы — 
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Т е к у ш ъ с ъ л и ц а на б ѣ л у г р у д ь 

И г р у д ь н е п о к о я ш ъ » 

А х ъ , п р е ж д е к р а с а в и ц а 

В с ѣ х ъ н а с ъ в е с е л и л а * 

A н ы н ѣ к р а с а в и ц а 

В д р у г ъ с т а л а у н ы л а . — 

Р а з в ѣ в а н т е с ь , р а з в ѣ в а й ш е с ь в ы 

Д ѣ в и ч е с к и к у д р и ! 

П о б л е к н и , п о б л е к н и ш ы ? 

Д ѣ в н ч е с к а п р е л е с т ь . 

К ъ ч е м у в ы м н ѣ н а д о б н ы , 

К о л ь в ы не для д р у г а ? 

К ъ ч е м у м н ѣ н а р я д ы в с ѣ , 

К о л ь о н ъ не с о много ? 

С ъ к ѣ м ъ с л а д к о п о р а д у ю с ь f 

С ъ к ѣ м ъ с л а д к о п о п л а ч у : 

Т ы , м и л ы й д р у г ъ , р а д о с т ь ю , 

Ты б ы л ъ м н ѣ к р а с о ю . 1 

Т е б я т о л ь к о с л ы ш а л а , 

Т.обого дышала , 
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В ъ ш е б ѣ с в ѣ т ъ я в и д ѣ л а , 

Б ъ ш е б ѣ в е с е л и л а с ь . 

С ъ с о б о ю ш ы с е р д ц е в з я л ъ : 

Ч ѣ м ъ ж и т ь , в е с е л и т ь с я ? — 

Р о д н ы я в к р у г ъ с е р д я т с я , 

Ч т о я и з м ѣ н и л а с ь : 

Д р у г і е п р и т в о р с ш в у ю ш ъ , 

А я н е у м ѣ ю ! • . • 

А х ъ , с ъ д а л ь н е й с т о р о н у ш к и 

П р и ш л и ко ынѣ в ѣ с т о ч к у , 

Ч т о з д р а в ъ т ы и р а д о с ш е н ъ , 

И ч т о м е н я п о м н и ш ь ! 

Т о г д а у л ы б н у с я я 

Н а б ѣ л ы й с в ѣ т ъ с н о в а , 

Т о г д а л в ъ р а з л у к ѣ з л о й 

Польемся с е р д ц а м и , 

Т о г д а о ж н в у о п я т ь 

Для в а с ъ , д о б р ы л ю д и ! 

А. Мерзллкоеъ. 
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П О Р Т Р Е Т Ъ. 

(в ъ А Л Ь Б О М Т>.) 

К т о сей смертный, коего чело, ка­
ж е т с я , увѣнчано горестнымъ воспомн-
наніемъ, даже среди шума веселій ! 
У ж е - л и онъ одииокъ на землѣ ? Н ѣ т ъ ! 
Взоры друзей устремлены на него и о с т а ­
навливаются на немъ ? какъ-бы онъ былъ 
средоточіемъ ихъ мыслей. Или жизнь 
ему надоѣла ? . . Въ глазахъ его выра­
ж а е т с я г р у с т ь , въулыбкѣ насмѣшка. — 
М о ж е т ъ быть, подобно Байрону, и онъ 
преслѣдуемъ злобою и завистью ? Мо­
ж е т ъ Рыть, струны сердца его оборва­
ны, и, подобно разбитой лирѣ, оно уже 
не издаетъ никакихъ звуковъ? Или, какъ 
тяжкая цѣпь на рабахъ , совѣсть не 
отягощаетъ-ли его мыслей ? Но нѣтъ : 



душа его свободна, чиста : онъ можетъ 
безъ укора с м о т р ѣ т ь на добродѣтель ; 
благородный поступокъ 5 великодушіе, 
все ч т о истинно , все ч т о прекрасно , 
плѣняетъ , восхищаетъ его. Внимаетъ-
ли онъ трогательной , но величественной 
гармоніи: онъ исполняется святой радо­
с т и , — святой , ибо она меланхолическая. 
Тогда покой иисходитъ на его взволно­
ванную д у ш у , т о г д а геній его упоенъ 
божественными звуками: тогда онъ самъ— 
весь гармонія. — Но произнесли одно 
слово , и р а д о с т ь его исчезла : глаза 
его неподвижно остановились на т о м ъ 
предметѣ , который они созерцали ; ба­
гровая краска вспыхнула на его ла-
нитахъ. . . Э т о быстрое и т о р ж е ­
ственное пламя огнедышуіцей горы ! — 
Ч т о - ж е э т о за могущее слово? Не было-
ли оно произнесено какою - нибудь вол­
шебницей при его рожденіи, и не пере-
мѣнитъ-ли оно теперь его судьбы? — Я 
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спрашиваю. . • Krao-mo назвалъ при немъ 
страну чуждую . • • чуждую для насъ , 
священную для него • . . Тамъ его мать 
о т и р а л а первыя слёзы ; тамъ сердце 
его впервые любило; тамъ преданія ле-
лѣяли его геній ; тамъ думы и о т е ч е ­
с т в о создали въ немъ п о э т а ! — 

Сколько чувствъ, сколько воспоми-
наній , сколько жизни въ одномъ словѣ ! 
Юный дикарь, перенесенный въ Европу, 
видитъ расгаеніе своего острова ; онъ 
бросается къ нему, восклицая: Отаитпі 
Отаптн! Онъ цѣлуетъ его и не можетъ 
о т ъ него о т о р в а т ь с я : такъ душа чу­
жеземца повторила имя родной земли. 
Литовскій вѣтръ ударилъ въ с т р у н ы 
э т о й Эоловой арфы ! Тогда пѣвецъ лѣ-
совъ запѣваетъ пѣснь лѣсовъ ; онъ о т ­
крываешь свою душу > онъ развиваетъ 
свою думу ; онъ обращается равно ко 
всѣмъ ; во всѣхъ онъ видитъ только 
братьевъ. Выраженія его с ж а т ы , но 



исполнены страсти и силы. Его отече­
ство съ жадностію внимаешь симъ о т ­
даленным! звукамъ ; оно собпраетъ его 
поэгпическія вдохновенія и гордится симъ 
народны мъ геніемъ, ибо оно всегда и 
вездѣ озаряетъ и воспламеняетъ его. 
Такъ огненный столпъ озарялъ народъ 
Божій въ пустынѣ ; такъ Греческія ко-
лоніи переносили отечественное пламя 
въ страны чужія. 

(К. Э. В.) 

— Наступала ночь; — блестящія звѣз-
ды казались вѣчными взорами Ангеловъ, 
несмыкающихъ очей надъ усыпленными 
смертными ; — быстрый вѣтръ пробѣ-
жалъ по долинѣ; и трепещущій листъ т и -
химъ шопотомъ сказалъ ему: прости! — 
Одна, на вершинѣ холма, подъ сѣнію 
цвѣтущихъ липъ , я видѣла какъ солнце 
медленно и н е х о т я покидало прекрас-



и в 
ныя равнины , и сокрылось наконецъ, 
бросивъ на нихъ свой послѣдній, горлчій 
взоръ любви. Я вндѣла, какъ на лазоре-
вомъ сводѣ блесшѣли легкія облака, 
золопіыя , пурпуровыя — прекрасныя , 
какъ минуты блаженства , мимолётныя, 
какъ онѣ. — Природа, подобно дѣвѣ 
стыдливой, красиѣя пряталась подъ 
таинственный покровъ вечера, сквозь 
который едва видѣлись очарователыіыя 
черты ея. Луна взошла въ красошѣ своей, 
и взоры мои не могли о т о р в а т ь с я о т ъ 
нея : они слѣдовали за ея молчаливымъ 
теченіемт*. — „Какъ прекрасна т ы , о 
луна ! сказала я ей — какъ плѣни-
тельна ты! Одна на небѣ блестишь т ы 
симъ сладостнымъ сіяніемъ ; но на зем-
лѣ я видѣла образъ т в о й . — И о н а , 
какъ т ы , не знаетъ равной себѣ. Спо­
койно и лучезарно проходишь т ы по 
темнымъ небесамъ : такъ проходитъ 
она по мрачной землѣ. Какъ т ы , она 



несегаъ угпѣшеніе въ душу пещасіпнаго; 
какъ ты , она подобна Ангелу состра-
данія ; — взоръ твой исполненъ очаро-
ванія, но ея взоръ еще сладостнѣе ! — 
Продолжай, луна, свое мирное тече­
т е ; можетъ быть, ты увидишь ее, и по­
думаешь, что въ зеркалѣ водъ отразил­
ся твой плѣнительный образъ. — Не 
гпакже-ли привлекаешь она взоры всѣхъ? 
Не также-ли съ тихимъ волненіемъ слѣ-
дуемъ мы очами за нею ? — Не также-
ли , какъ т ы , она предметъ пѣсень по­
эта , и не также-ли невыразима ея за­
думчивая красота !" — 

Устремивъ взоры на лучезарное 
свѣгаило, я говорила — и дерева надо 
мною освѣщенныя' потокомъ его сіянія, 
казалось, также тихимъ голосомъ разго­
варивали между собой, и шопотомъ про­
износили имя гармоническое. — Вдругъ, 
среди таинственнаго молчаиія , послы­
шались тіѣ отдаленные звуки, небесная, 



т о р ж е с т в е н н а я мелодія, — б у д т о духъ 
неземной, пролетая въ ночи, пѣлъ хва­
лу Вседержителю. . • Но т о было лишь 
одно воспоминаніе ! . . . — 

T P Тѵ* 

П Р О Щ А Л Ь Н А Я П В С Н Ь . 

К о г д а у м р у , с м и р е н н о с о в е р ш и т е 

П о м н ѣ о б р я д ъ п е ч а л ь н ы й и с в я т о й , 

И м н ѣ с ш и х о в ъ н а д г р о б н ы х ъ н е п и ш и т е , 

И м р а м о р а не с ш а в ш е н а д о м н о й . 

Н о т а м ъ , д р у з ь я , г д ѣ с м ѣ л о ю н о с т ь в а ш а 

К р а с у е т с я м о г у щ е с т в о м ъ в и н а ' 

Г д ѣ в е с е л а , к а к ъ п р а з д н и ч н а я ч а ш а у 

Д у ш а к и п н т ъ с в о б о д н а д ш у м н а : 

В о с л а в у м н ѣ , в ы ч а ш у к р у г о в у ю 

Н а п о л н и т е и г р а ю щ и м ъ в и н о м ъ $ 



Т о р ж е с т в е н н о п р о п о и т е п ѣ с н ь р о д н у ю 

И п ь я н с т в у й т е о и м е н и м о е м ъ . 

# 
В с е т л ѣ н ъ и м и г ъ ! Б л а ж е н ъ , к о м у с у д ь б о ю 

С в о ю в е с н у п р о п и р о в а т ь д а н о ; 

Ч ь я г р у д ь п о л н а с в о б о д о й удалого , 

К т о л ю б и ш ъ ж и з н ь з а п ѣ с і ш и в и н о ! 

# 

К Ъ * * * 

С л е з а м и г о р ь к и м и , т о с к о ю 

Т в о я п о г и б е л ь п о ч т е н а . 

О в ѣ р ь , о в ѣ р ь , ч т о н а д ъ т о б о ю 

С т о н ъ с к о р б и с л ы ш а л а волна! 

О в ѣ р ь , ч т о н а д ъ т о б о й п о ч и л о 

П р о щ е н ь е , м и р ъ л а н е у к о р ъ , — 

Ч т о н е с т р а ш н а т в о я м о г и л а , 

И не п о с ш ы д е н ъ т в о й п о з о р ъ ! 

С—ма Т—бег. 



ОТРЫВОКЪ ИЗЪ ПИСЬМА 
А. И. Г - ОЙ. 

М И Л О С Т И В А Я Г о с У Д А р ы и я ! 

Жалѣю, ч т о давно не знаю ничего 
о вашихъ сшихогаворныхъ занятіяхъ. 
Надѣюсь, ч т о вы не изменили имъ. Смѣю 
даже совѣгповать вамъ упражняться 
постоянно и прилѣжно : пишите болѣе 
и передавайте сгаихамъ своимъ какъ 
можно вѣрнѣе и полнѣе впечатлѣнія , 
чувства и мысли свои. Пишите о гпомъ, 
ч т о у васъ въ глазахъ, на умѣ и на 
сердцѣ. Не пишите стиховъ на общія 
задачи. Э т о дѣло поэтовъ - ремеслен-
никовъ. Пускай написаньюе вами бу-
д е т ъ разрѣшеніемъ собственныхъ, с о -
кровенныхъ задачь. Тогда с т и х и ваши 



буду га ъ имѣгаь жизнь, образъ, т е п л о т у , 
свѣжесть. Въ женскихъ исповѣдяхъ е с т ь 
особенная- прелесть. Свой взглядъ, свое 
выраженіе придаютъ печать оригиналь­
н о с т и и новости предметамъ самымъ 
обыкновеннымъ. Можетъ быть , лучшіс 
с т и х н у всѣхъ первѣйшихъ поэтовъ имен­
но гаѣ, которыми выражены чувства 
простьря , общія по существу своему , 
но личныя по впечатлѣніямъ, д ѣ й с т в о -
вавшимъ на п о э т а , и положению т въ 
которомъ онъ находился на т у пору. 
Вошъ т а й н а истины и истинной поэзіи. 
Депрео преподаетъ великое правило : 

Rien n'est beau que le vrai , le vrai 
seul est aimable. — Проповѣдникъ класси­
цизма едва - ли въ э т о м ъ случаѣ не былъ 
п р о р о к о м ъ романтизма. Разумѣется 
т у т ъ дѣло не о положительныхъ и с т и -
иахъ, не о с у щ е с т в е н н о с т и , но объ 
истннѣ чувства. Т у т ъ истина синонимъ 
вѣрности. — Почему такъ мало истинно 



хорошихъ сптиховъ пишется въ наше 
время, х о т я число хорошихъ с т и х о -
творцевъ нарогнто умножилось? Потому, 
ч т о многіе поюшъ фальшиво, не своимъ 
голосомъ , a поддѣлываясь подъ чужіе 
голоса. Молодежь, полная надеждъ и 
ч а с т о с у е т н о с т и , п о е т ъ о разочарова­
на, объ у с т а л о с т и жизни, когда вовсе 
не было о т ъ чего у с т а т ь . Въ большей 
ч а с т и нашихъ поэтовъ современныхъ, мы 
не видимъ лицъ, а видимъ маску, к о т о ­
рую они отлили себѣ , соображаясь съ 
духомъ времени и корча господствующее 
лице. Ради Б о г а , не надѣвайте маски : 

Н е у в л е к а й т е с д з а р а з о й п о в с е м ѣ с т н о н , 

В ы с е р д ц а с л у ш а й т е с ь , не м о д ы , не м о л в ы : 

I I ч т о б ъ н а в ѣ р н о б ы т ь л р е л е с г а п о й , 

В ы б у д ь т е и с т и н н ы , В ы б у д ь т е п р о с т о В ы . 

Позвольте еще вамъ посовѣтовать : не 
пренебрегайте также вѣрностыо риѳмы. 
Уважайте истину Поэзіи, но соблюдай-



іпе свягао истину и с т и х о т в о р с т в а , 
Языкъ стихотворный — языкъ условный; 
нарушая одно изъ условій, разсгпроивае-
т е вы согласіе цѣлаго. Чѣмъ риѳма ка­
ж е т с я маловажнѣе , тѣмъ рачигаельнѣе 
должно с т а р а т ь с я о ней. Въ бездѣли-
цахъ , гдѣ все д о с т о и н с т в о въ ч и с т о -
т ѣ и красивости отдѣлки, н е д о с т а т о к ъ 
отдѣлки еще разительнѣе и н е п р і я т -
нѣе. Если не быть педантомъ въ р и ѳ -
махъ, т о уже лучше п и с а т ь вовсе 
безъ риѳмъ ; но не совѣтую вамъ при-
бѣгать къ э т о м у лугшему. Т у т ъ к с т а ­
т и вспомнить Французскую поговорку : 
le mieux est l'ennemi du bien. Конечно , 
признаю нѣкоторыя исключения; но во­
обще по э т о м у отношенію принадлежу 
въ сгаихахъ с т а р о й школѣ , а не древ­
ней и не новѣйшей. Виноватъ ; люблю 
э т у звучную игрушку средияго вѣка и , 
читая хорошіе с т и х и безъ риомъ, мнѣ 
всегда приходитъ въ голову мысль: жаль, 



ч т о э т и с т и х и не стихами писали. Не 
буду совѣтовать вамъ переводить с т и ­
хи стихами, но для упражнения въ языкѣ 
переводите прозу. Э т а р а б о т а раз-
вяжетъ вамъ р у к у , развяжетъ выраже-
нія ваши, о б о г а т и т ъ васъ средствами 
и формами, Языкъ Русскій упрямъ: безъ 
п о с т о я н н а г а т р у д а не переупрямишь 
его. Не всегда можно быть располо-
жениымъ писать с т и х и ; а между тѣмъ 
необходимо писа-ть каждый д е н ь , т о 
есть , р а б о т а т ь надъ языкомъ. Языкъ — 
и н с т р у м е н т ъ ; едва-ли .не труднѣе онъ 
самой скрыпки. Можно-бы еще замѣ-
т и т ь , ч т о посредственность какъ на 
одномъ, т а к ъ и на другомъ инструмен-
іпѣ нестерпима : но боюсь огорчить 
и себя и многихъ т о в а р и щ е й , словес-
ныхъ скрыпачей. Переводы с т и х о т в о р ­
честв пріучаютъ обыкновенно къ при-
нужденнымъ оборотамъ; д а ю т ъ привыч­
ку выражать себя безъ т о ч н о с т и , не 



рѣшительно , а довольствоваться выра­
жениями, близкими къ настоящимъ, т а к ъ 
сказать, ходить не прямо къ цѣли бли­
жайшею дорогою, а бродить ояѳло, сбив­
чиво и нетвердо . Мудрено быть раз-
вязнымъ въ двойныхъ оковахъ : мысли и 
выраженія. О хорошемъ переводчик* , 
какъ объ искусномъ акробатѣ , можно 
сказать , ч т о онъ мастерски ломается . 
Вѣроятно мы лишились великаго п о э т а 
въ одномъ изъ нашихъ переводчиковъ, 
именно потому , ч т о онъ слишкомъ мно­
го переводилъ. Изъ вольныхъ перевод­
чиковъ образуются обыкновенно неволь­
ные п о э т ы . Мало у насъ псключеній 
въ эгпомъ случаѣ : кажется, кромѣ Дми-
тріева и Жуковскаго и назвать н е к о г о . 
Первый въ басняхъ своихъ, а второй 
въ переводахъ изъ Нѣмецкихъ поэтовъ , 
х о т я и идутъ по елѣдамъ проложен-
нымъ , или по с т р у н ѣ п р о т я н у т о й , но 
шагъ ихъ такъ твердъ , двпженія такъ 



свободны, ч т о , глядя на нихъ, за­
бываешь и думаешь, ч т о они гуляютъ 
по своей дорогѣ. 

Въ выборѣ для переводовъ прозаи-
ческихъ должно, разумѣется, держаться 
лучшихъ образцовъ , авторовъ, отлича­
ющихся я с н о с т і ю мыслей и выраженій, 
слогомъ правильнымъ и краеивымъ. Нуж­
но также разнообразить переводы свои, 
испытывая себя въ разныхъ родахъ. 
ІІзбранныя м ѣ с т а Французскихъ писа­
т е л е й въ книгахъ Ноэля , Левизака, или 
въ новѣйшемъ собраніи Музея литшера-
т у р н а г о , кажутся мнѣ лучшими учебны­
ми руководсшвами для подобныхъ упраж­
нений. Хорошо еще, особливо-же , когда 
не съ кѣмъ совѣтойаться въ письменныхъ 
занятіяхъ своихъ, пере переводить о т ­
рывки уже переведенные лучшими наши­
ми прозаиками, т . е. Карамзинымъ и 
Жуковскимъ, и п о т о м ъ сличать к р и т и ­
чески свои о п ы т ы съ дѣломъ мастера . 



Въ Пантеонѣ инострашшхъ писателей , 
изданномъ Карамзинымъ, найдете вы пре­
красные уроки для этихъ испытаній. Влро-
чемъ, ч т о б ы хорошо овладѣть язы-
комъ, не довольно писать на немъ мно­
го , нужно еще много ч и т а т ь и пере­
читывать писателей отечесгавенныхъ , 
и не однихъ образцовыхъ и современныхъ. 
Кантемиръ, Сумароковъ, Княжнинъ, Пе-
тровъ и другіе, не говорю уже о Ломо-
носовѣ , родоначальника нашемъ , к о т о ­
рый самъ за себя г о в о р и т ъ , не б у д у т ъ 
служить вамъ примьромъ для слога , 
правильности и красивости оборотовъ; 
но показывая Русскій языкъ въ своихъ 
постепенныхъ измѣненіяхъ , они обога-
т я т ъ ваши свѣденія въ немъ и с о с т а -
вятъ вамъ понят іе о немъ обдуманное , 
многосторонное , а не поверхностное , 
такъ сказать махинальное, на обумъ. 
Къ тому-же е с т ь мода на слова, какъ 
и на все житейское : у п о т р е б л е н і е , 



іЗо 
прихоть , спесь , какое - т о школьное 
цѣломудріе, а чаще всего простодушное 
невѣденіе изгнали нзъ нашего языка мно-
гія слова, которыя хранятся въ сгаа-
ринныхъ авторахъ и могли бы съ поль­
зою быть водворены въ прежнія права 
свои. По многимъ изъ нашихъ новѣй-
шихъ писателей, замѣтно глубокое и 
всеобъемлющее незнаніе того, что сдѣ-
лано предшественниками нашими. Какъ 
иные поютъ, такъ они пишутъ со слуха, 
Имъ Русская литтература знакома толь­
ко съ той эпохи, въ которой они за­
стали ее. Сказано было уже , что и 
Карамзинъ писатель старинный и вѣкъ 
свой отжившій : если вѣрить нѣкото-
рымъ слухамъ, т о проза наша , мимо 
его , ушла далеко впередъ» Ушла она , 
э т о быть можетъ, только не впередъ 
и не назадъ, а вкось. Набѣги нашихъ 
литтературныхъ наѣздниковъ не под-
винутъ прозы нашей; но за т о , благо-



іЗ і 
даря Б о г а , примѣръ ихъ не довольно 
увдекаіпеленъ, ч т о б ы дать ей общее 
о б р а т н о е движеніе. Проза , являющая­
ся въ новѣйшихъ журналахъ, п о ч т и 
единственмыхъ хранилищахъ новѣйшей 
прозы , или совершенно безцвѣтна и 
безжизненна , или рдѣетъ какою-то на­
сильственною п е с т р о т о ю и движется 
судорожными припадками. Впрочемъ е с т ь 
предметы , о коихъ совѣстно говорить 
при прекрасномъ полѣ, и винюсь передъ 
вами, ч т о заговорилъ о нашихъ журна-
лахъ, которые въ полемическомъ из-
ступленіи своемъ, кажется забыли , 
ч т о е с т ь у нихъ и читательницы. К т о -
т о сказалъ , ч т о съ нѣкотораго време­
ни журналы наши такъ грязны, гто 
zitmamb ихъ не инаге можно какъ въ 
пергаткахъ. 

Еще е с т ь вспомогательное сред­
с т в о для изученія языка Русскаго : ча­
с т о е чтеніе Академическаго Словаря. 



1 3f2 
Эптотъ способъ былъ мнѣ присовѣто-
ванъ Карамзиыымъ и слѣдовательно за­
служиваешь довѣренность вашу. Сей 
словарь далекъ отъ совершенства ; но 
все, за неимѣніемъ другаго, должно 
прибѣгать къ нему, какъ къ единому 
хранилищу матеріяльныхъ богатствъ 
языка нашего. 

Кп. Влземскіп. 

P. S. О журналахъ нашихъ гово-
рилъ я , разумѣегпся , не безъ исключе­
нии Во первыхъ упомяну ѳбъ Атенеѣ. 
Проведя большую часть нынѣшняго го­
да въ отдаленной деревнѣ и въ разъѣз-
дахъ по степямъ Заволжскимъ, я не 
могъ безпрерывно слѣдовашь за всѣми 
журналами нашими ; но судя по кннж-
камъ Атенея, мнѣ попадавшимся , нахо­
жу , что сей журналъ соблюдаешь въ 
рецензіяхъ своихъ должное приличіе. Не 
раздъляю съ нимъ литтературныхъ 



іЗЗ 
мнѣній е г о , не одобряю направленія, 
замѣченнаго мною въ нѣкогпорыхъ кри-
тикахъ его ; но по крайней мѣрѣ при­
знаю о х о т н о , ч т о можно ч и т а т ь ихъ 
не краснѣя за писателей не забываю-
щихъ д о с т о и н с т в а званія своего , ч т о 
можно , если вздумается , о т в ѣ ч а т ь на 
нихъ, не нарушая должнаго уваженія къ 
себѣ. Духъ критики (если можно наз­
вать э т о духомъ и критикою?) н ѣ к о т о -
рыхь другихъ журналовъ, на которые 
указывать не для чего , п о т о м у ч т о 
бедственная и з в е с т н о с т ь ихъ слишкомъ 
у ж о У ппѣхъ оглашена, исторгнулся изъ 
границъ не только лііттпегрптг^ г _ _ 
и общежительнаго, но и нравствеинаго 
приличія. Судить ихъ нечего : довольно 
и т о г о , ч т о о с т а ю т с я за ними , по 
снлѣ печати, въ вѣчное и п о т о м с т в е н ­
ное владѣніе , нарсканія, коими они п е ­
рекидывались между собою въ частыхъ 
своихъ схваткахъ. Въ полиетическихъ 



сношеніяхъ журнальпыхъ кабипетовъ ви-
димъ мы не рѣдко послѣ продол житель-
ныхъ бранен союзы насильственные, ху­
до и на скорую руку по обстояшель-
ствамъ слѣпленнаго мира: но вслѣдъ за 
э т и м и мировыми сдѣлками не можетъ 
б ы т ь уважснія ни между примирившими­
ся, ни со с т о р о н ы , п о т о м у ч т о ору-
жіяупошребленныя воевавшими были недо­
стойны образоваиныхъ и прямодушныхъ 
прогаивниковъ. О л и т т е р а т у р н о м ъ со -
стояніи нашей республики письменъ го­
ворить п о ч т и нечего; но можно и долж-
НО-бы н я т і ^ я п г к г^^^ор+ітіо ттрппсшьс-нца 
го состояния л и т т е р а т у р ы нашей. Л и т -
т е р а т у р у называютъ выраженіемъ об ­
щества: слѣдуетъ в с т у п и т ь с я за обще­
с т в о , изобличая лживость выраженія под-
дѣльнаго и оскорбительнаго чести ея. 
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п ъ С H Я . 

Г р у с т н о с к у к о ю своего 

Д о б р ы м ъ лтодя.чъ д о к у ч а т ь : 
х Х ш о - ж е д ѣ л а т ь ? не у м ѣ ю 

Я п е ч а л ь м о ю с к р ы в а т ь . 

Лгодямъ і ц а с т ь с , л ю д я м ъ р а д о с т ь — 

М п ѣ ж е г р у с т ь о д п а дапа ; 

П р о н е с л а с я ж п з н п м л а д о с т ь 

Б у д т о ш у м н а я в о л н а ! 

М н о г о з н а л а я , в п д а л а 

В ъ горЬ с е р д ц а м о е г о ; 

Н е видала , не з н а в а л а 

Т о л ь к о щ а с т ь д о д п о г о . 

Б е з о т р а д н а я , с ъ т о с к о ю 

Ч а с т о с п р а ш и в а л а я : 

Г д ѣ п р і ю т ъ мои? К т о р о д н о ю 

В ъ м і р ѣ н а з в а л ъ б ы меня ? 



іЗб 
Л ю д и х о л о д н о с м о т р ѣ л и , 

Д а ж е л а с к о ю с в о е й 

Н е у м ѣ л и , не х о т ѣ л и 

О ж и в и ш ь д у ш и м о е й . 

Б о г ъ с у д ь я и м ъ ! Б е з ъ р о п т а п ь я 

Б у д у в ѣ к ъ м о й г о р е в а т ь , 

I I о т ъ т я ж к а г о с т р а д а н ь я 

Б е з о т р а д н о и з н ы в а т ь * 

Марья Лисицына* 

ОТРЫБОКЪ ИЗЪ ПОЭМЫ. 

•— — — — — П о з д н о , г о с п о д а , 

П р о щ а й т е ! , , — Б у й н а я о р д а 

В о с к о л е б а л а с я . Г у л я к и 

В с т а ю т ъ , ш а т а я с ь на н о г а х ъ ; 

Б е р у т ъ на с т у л ь я х ъ , на с т о л а х ъ , 

Свои р а з б р о с а н н ы е ф р а к и , 

Свои м у н д и р ы , с е р т у к и ; 

Н о д о б р о й в о л ѣ в о п р е к и 

Н е с п о р ы с б о р ы . Ш л я п у на л о б ъ 
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Н а д в и н у в ъ , д е р ж и г а ъ п р е д ъ с о б о й 

Сгааканъ н е д о п и т ы й и н о й , 

I I р а з с у ж д а е т ъ : п а д л е ж а л о - б ъ 

Д о к о н ч и т ь д ѣ л о ! Н е д в и ж и м ъ , 

О н ъ д о л г о п р о с т о и т ъ н а д ъ н п м ъ . — 

Д р у г о й , п р е д ъ з е р к а л о м ъ , на ш е ю 

С в о й г а л с т у к ъ в л ж е т ъ ; н о р у к а 

Е г о ш л ж к а и н е л о в к а • 

В с е к а к ъ - т о в р о з ь и д у т ъ п о д ъ н е ю 

К о н ц ы п р о к л я т а г о п л а т к а . 

К ъ с в ѣ ч ѣ п р и с т а в а т р у б к у а а д о м ъ , 

Ж д е т ъ т р е ш і й , п а с м у р н ы й ч у д а к ъ , 

К о г д а з а к у р и т с я т а б а к ъ . 

Л и х і я ш у т к и с ы п л я ш ъ г р а д о м ъ ; 

Н о п о л н о , в о н ъ в а л и ш ъ к а б а к ъ . 

„ П р о щ а й Е л е ц к о й , до с в и д а н ь я ! — 

— П р о щ а й т е , б р а т ц ы , д о б р ы й п у т ь Ï ' 

I I с о к р а щ а я п р о в о ж а н ь я , 

С п ѣ ш и т ъ о н ъ дверь с в о ю з а м к н у т ь . 

О д и п ъ о с т а в ш і й с я Е л е ц к о й 

С у р о в ы м ъ о к о и ъ о б о з р ѣ л ъ 

П о к о и , г д ѣ т о л ь к о ч т о г р е м ѣ л ъ 
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ІТиръ р а з л и в н о й и м о л о д е ц к о й . 

Д в о я к о в з о р ъ о н ъ п о р а ж а л ъ , 

Д в о й и о е ч у в с т в о в о з б у ж д а л ъ , 

В е л н к о л ѣ п ь е о т ж и л о е 

П І Ш О Ф Ъ п о л и н я л ы й па с т ѣ н а х ъ ' 

Мея;ь о к о и ъ з е р к а л о б о л ь ш о е , 

Н о с ъ с е р е д и н ы все в ъ л у ч а х ъ ; 

В ъ н ы л и б о г а т ы е з а в ѣ с ы 3 

Д а в н о н е ч и щ е п н ы й л а р к е т ъ ; 

Н о ч н а г о п и р о в а н ь я С Л Б Д Ъ 

К ъ гаому-жь о с т а в и л и пов-воы , 

З о л а и з ъ т р у б о к ъ э д ѣ с ь и т а м ъ , 

С т е к л о п о о к н а м ъ , п о сгаоламъ 

С ъ о с т а т к а м и з а д о р н о й в л а г и , 

IT в о т ъ д о к у ч л и в ы й г л а з а м ъ 

ЗТолкъ д о г о р ѣ л ы х ъ до б у м а г и 

I I Вт» б л е с к ѣ у ш р е п и п х ъ л у ч е й 

У ж е б л ѣ д и ѣ ю ш , и х ъ с в ѣ ч е й . 

Е. Баратыпскіп. 
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Э П II Г Р A M M А. 

(Изъ Ж. Б. Руссо ) 

Н а ш ъ с в ѣ т ъ ш ѳ а т р ъ , а в ъ ж и з и н в и д и м ъ 

д р а м у . 

В ъ р у к а х ъ с у д ь б ы х р а н и т с я л и ц ъ з а п а с ъ , 

В ъ и з в ѣ с ш н ы и с р о к ъ , в ъ у с л о в л е н п у ю р а м у 

А к т е р ы к ъ п а м ъ в ы х о д я т ъ на п о к а з ъ . 

П р о с т а я ч е р н ь , о т б р о ш е п н а я з н а т ь г о 

Мы з р и т е л и , и п л о і ц п д н у ю брагаьго 

В ъ п о с л ѣ д и і м р я д ъ с у д ь б а з а г н а л а и а с ъ ; 

Н о п л а ш н м ъ мы и з д е р ж к и в с ѣ х ъ п р о к а з ъ , 

И у я ь з а т о п о д ъ ч а с ъ , б е з ъ д а л ы і и х ъ 

с п р а в о к ъ , 

К о г д а у н и х ъ в ъ и г р ѣ о п л о ш н о с т ь е с т ь : 

Д а е м ъ с е б ѣ п о т ѣ х у с ъ а а д н н х ъ л а в о к ъ 

З а с в о и а . и и ы н ъ о с в и с т ы в а т ь и х ъ ч е с т ь . 

Кн. Вяземский 



О Ч И Щ Е Н Н О Е З Л А Т О . 

(Восточный Аппологъ.) 

Однажды, когда еще вещи и люди 
умѣли между собою разговаривать, не­
большой кусочикъ золота , т щ а т е л ь н о 
очищеинаго и сплавленнаго въ обру-
галъное кольцо, спросилъ у своего хозя­
ина : , ,Откуда я ? — Вѣрно т ы взялъ 
меня въ с т р а н ѣ ч и с т о т ы , въ с т р а н ѣ , 
гдѣ все живетъ и с іяетъ лучшею , воз-
вышеннѣйшею яшзнію?" — П о с м о т р и , 
сказалъ хозяинъ, на м ѣ с т о своего рож­
дения; и о т н е с ъ кольце къ золотой шах-
т ѣ . — Тамъ , близь глухаго и темна-
го подземелья, увидѣло оно груду са­
мой нечистой грязи. В о т ъ , гдѣ т ы за­
родилось ! в о т ъ сколько надобно было 
о т д ѣ л и т ь н е ч и с т о т ы ( і ) , чтобъ воз-

( і ) И з ъ с т а п у д о в ъ н е ч и с т о й р у д ы в ы м ы -
в а ю т ъ и н о г д а о д и н ъ т о л ь к о в о л о л і н и к ъ 
з о л о т а . 



родить т е б я на свѣтъ! — П о т о м ъ по­
каз алъ ему и горнило огпщенія, чрезъ 
к о т о р о е провелъ мастеръ з о л о т о уже 
ошдѣленное о т ъ природной грязи, 

Кіпо почувствуетъ себя очищен-
нымъ, т о т ъ с т а н ь на мѣсгпо золота и 
вообрази , сколько нужно было омовеній 
и т р у д а , чтобъ извлечь его изъ приро­
дной грязи, и какъ необходимо горнило, 
ч т о б ъ д о в е с т и , уже возрожденнаго , до 
конегнаго огпщеніл ! 

Неразумѣющій — пойми !... Уразу-
мѣвшій — не ропщи! . . . 

Ѳедоръ Глпнка. 

гжжл ж+~**ж ж-г** r-r^r Ж******* Ж*** Ж**ЖЖ**Ж ******** Г***Ж 

Б Е З Н А Д Е Ж Н О С Т Ь . 

Б ы в а л о т о л ь к о н а л е т а л и 

К о м н в м и н у ш н ы я п е ч а л и , 

Н о м і р ъ п ] ) е к р а с е п ъ б ы л ъ м е ч т о й ; 

Т е п е р ь т о с к а с ъ м о е й д у ш о й . 
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П о р о ю л ѣ т ъ и у п о в а н ь я — 

К а к ъ - б ы н а д е ж д ы и ж е л а н ь я 

В о д н а м о р с к а я у н е с л а , 

К а к ъ б у д т о м і р ъ о д ѣ л а мгла. . . 

И м и л ъ м и ѣ д ѣ с ъ у г р ю м ы й , Д Н Е І Н , 

И к ш і а р н с ъ и и о в е л и к и , 

Х о л о д н ы й к а м е н ь г р о б о в о й , 

I I в ѣ ш р а с в и с т ъ , и б у р и в о й . 

Н* Тел лов а. 

M А Р 1 У П О Л Ь. 

(На новоселье.) 

Mes idées sont trop vives pour se 

succéder; elles se présentent toutes 

ensemble. Rousseau. 

Е с т ь д о м а к ъ — п е р е д ъ н и м ъ р и с у я с ь 

І ^ в ѣ т н и к ъ р а с к и н у л с я л е г к о , 

I I с в ѣ т л ы й п р у д ъ в б л и з и к р а с у я с ь , 

I I р о щ и ш ѣ н ь не д а л е к о . 



С к в о з ь з ы б к і й п а р ъ с и н ѣ ю ш ъ г о р ы 

І І з ъ р а с ш в о р е н н а г о окна : 

Т а м ь сельск ій в и д ъ п л ѣ н л с т ъ в з о р ы , 

I I в ъ ш о м ъ к р а ю ц в ѣ т е ш ъ она. 

О, к а к ъ т а м ъ с л а д о к ъ в с х о д ъ д е н н и ц ы ! 

К а к ъ я р к о т е п л и т с я з а р я ! 

К о г д а л у ч е м ъ п о в е р х ъ б о ж н и ц ы 

И л ь в ъ о к и а к р а д е т с я г о р я , 

I I в ъ л п к а х ъ а н г е л о в ъ и г р а я 

В н е з а п н о в з о р ъ о с в ѣ ш и т ъ м о и , 

"Чья мысль , в ъ м о д и г а в ѣ у т о п а я 9 

Яихвешъ н а д е ж д о й п ш о с к о п . 

Я в и д ѣ л ъ : т а м ъ п ы л а л и р о з ы , 

В е с н о й п ѣ л ъ з в у ч н ы й с о л о в е й ; 

Н о п о м н ю я п г р у с т ь н с л е з ы 

И з ъ п о л н ы х ъ п р е л е с т ь ю о ч е й . 

К о г д а н е д у г о м ъ п р и г в о ж д е н н о й 

М л а д е н е ц ъ м и л ы й з а с ы п а л ъ , 

Н а д ъ н и м ъ в з о р ъ м а т е р и с м я т е п п о й 

С ъ т р е в о ж н о й д у м о ю б л у ж д а л ъ . 



i44 
О н ъ в о п р о м і а л ъ и с у м р а к ъ н о ч и , 

П д а л ь н і й к р а й , г д ѣ м и л ы й д р у г ъ , 

И м н и л о с я л о в и л и о ч и 

Н е п о с т и г а е м ы й н е д у г ъ . 

Н о м и н у л ъ о н ъ . . • у л ы б к о й я с н о й 

У с т а з а д у м ч и в о й п о л н ы , 

I I б ы л и в с ѣ ч е р т ы п р е к р а с н о й 

О т р а д о ю о з а р е н ы . 

Л ю б л ю , когда т о т ъ к р а й б л н с ш а е т ъ 

О б л и т ы й т р е п е т н о й л у п о й , 

К о г д а о к р е с т н о с т ь ч у т ь м е л ь к а е т ъ 

П о д ъ с е р е б р и с т о й п е л е н о й $ 

I I в ъ о т д а л е н і и т у м а н а 

Х р а м ъ с ъ к о л о к о л ь н е й н а д ъ с е л о м ъ 

В с т а е т ъ , в ъ п о д о б ь и в е л и к а п а , 

Н а н е б ѣ ш е м н о - г о л у б о м ъ . 

З а н и м ъ г р я д о й с и н ѣ г о т ъ г о р ы , 

У п о г ъ и х ъ с т е л е т с я С у р а ; 

Тамъ п л е щ у т ъ с в ѣ г а л ы я о з е р ы , 

Т а м ъ л ь ю т с я с л а д к о в е ч е р а . 
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О y с к о л ь к о щ а с і п л и в ы х ъ м г н о в е н і н 

Топгь д а л ы і і и к р а й н а п о м н и л ъ м н ѣ , 

Л ю б о в ь н п р е л е с т ь в д о х н о в е н і и , 

У с н у в ш и х ъ с е р д ц а в ъ г д у б і ш ѣ . 

П р и д е т ъ весна , п в с п ы х н у і п ъ р о з ы , 

П ѣ т ь в ъ р о і ц ѣ б у д е т ъ с о л о в е й ; 

Н о вы , л ю б в и ж и в ы я с л ё з ы , 

В ы не п о л ь е т е с ь и з ъ о ч е й I 

С т ѣ с н н в ъ в ъ г р у д и у п р е к ъ н е в о л ь н ы й 

М е ч т ѣ , п о л ь с т и в ш е й л и ш ь меня , 

Я , в ъ ч у ж д ы й к р а й , и з г н а н и п к ъ в о л ь н ы й , 

Умчусь , въ д у ш ѣ ее х р а н я ! 

И л и , какъ ;каръ п о л д н е в і і ы й с х о д и т ъ 

Н а в о з р о ж д е н н у ю с т р а н у , 

I I т и х о р о щ а т ѣ н ь н а в о д и ш ъ 

Н а ш у м н о - б ь ю щ у ю в о л н у ; 

Ч р е з ъ м о с т и к ъ , в ъ р о щ и ц ѣ ш ѣ н п с т о н , 

Г о т о в ъ т а и н с т в е н н ы й п р і ю і п ъ ? 

Т а м ъ п ч е л ы с о т ъ с б и р а ю т ъ ч и с т о й , 

Т у д а Д р і а д ы в ъ с ѣ н ь з о в у т ъ . 

1 О 
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Н о л у ч ш і и ц в ѣ т ъ у е д п п е н ь я 

Она. . . з а ч ѣ м ъ ее н а з в а т ь ! 

У з н а е ш ъ всякіы б е з ъ с о м і і ѣ п ь я 

С у п р у г у л ѣ ж л у ю и м а т ь . 

Н а ш у м п о м ъ п и р ѣ н о в о с е л ь я , 

Я о д н о г о б ъ ж е л а т ь е й м о г ъ : 

П о б о л ь ш е р а д о с т е й , в е с е л ь я , 

I I меньше г о р е с ш н ы х ъ ш р е в о г ъ . 

Ознобнтпнъ. 

+** г ф* * * *** **~**-г * ** * ***' **•*» *•** г ** » ******** f * * J *** г 

НА СМЕРТЬ А. А. Р-0Й. 

В ѣ к ъ с в о и п р е к р а с н ы й о п а о т ж и л а . • . 

Д р у ж б а , Любовь! г р у с т и т е о м и л о й . 

П у с т ь с л е з ы п е ч а л и на м о г и л у п а д у т ъ , 

Г д ѣ с к р ы т а во м р а к ѣ н ѣ ж н а я р о з а ; 

Н о д у м ы и в з о р ъ лешягаъ в ъ н е б е с а , 

Г д ѣ с в ѣ ш е л ъ н а ш ъ д о б р ы й а п г е л ъ в и т а е ш ъ . 



ПСИХОЛОГИЧЕСКОЕ ЯВЛЕШЕ. 

У одного Тульскаго купца, по 
окончапіи Ильинской ярмарки въ Ромнѣ, 
собралось въ выручкѣ тридцать тысячь 
рублей ассигнаціями. Отправляясь до­
мой па долгихъ вмѣстѣ съ тремя по­
путчиками , некоротко знакомыми, онъ, 
чтобъ не держать денегъ на виду и не 
вводить никого въ соблазнъ , увязалъ 
ихъ кръпко - накрѣнко въ старые сапо­
ги , и бросилъ въ кибитку подъ пере-
докъ , какъ вещь не стоющую вниманія. 
Разумѣется , на всякой сгпанціи и на 
всякомъ ночлегв, онъ осматривалъ и 
ошаривалъ заповѣдное мѣсшо, потихонь­
ку пли подъ разными предлогами, и ѵвѣ-
рялся въ цѣлости своего сокровища. 
Н о — упасешься ли отъ бьды? Въ Орлѣ, 
до котораго нанята была тройка, на 

1 0 * 



посгаояломъ дворѣ , гдѣ они останови­
лись, — пировали пріятели нашего 
купца, вглѣхавшіе раньше его изъ Ромна. 
Лишь только увидѣли они его изъ окош­
ка , выбѣжали за нимъ на улицу, пота­
щили за собою , и — ну подчивать 
Лиссабонскимъ виномъ. Слово ?*а слово , 
т о т ъ заговорился съ ними ; а между 
тѣмъ другой сѣдокъ , который завѣды-
вэлъ общими путевыми издержками, рас­
платился съ извощикомъ и ошпустилъ 
его. — Мой купецъ, опомнившись, ско-
рѣе изъ комнаты къ повозкѣ , глядь — 
извощика и слѣдъ простылъ. Въ гла-
захъ потемнѣло у нещасганаго. — Куда 
выѣхалъ извощикъ ? Дворникъ не знаетъ. 
Туда - сюда , спрашивать , не видалъ-ли 
кто такого-то Филипа , чернаго , съ 
коротенькой бородкою, на тройкѣ гнѣ-
дыхъ лошадей , дуга крашеная, кибитка 
съ рѣзными узорами. Никто не при-
мѣтилъ ! Онъ кинулся по постоялымъ 



дворамъ — нѣгпъ нигдѣ. Сгибъ да про-
палъ. — Что дѣлать ? Пуститься въ 
погоню ? Но по всѣмъ дорогамъ вдругъ 
ѣхать нельзя , а настоящей онъ не-
знаетъ и никто указать не можетъ. — 
Объявить о пропажѣ ? Но слухъ дой-
детъ до извощика , и онъ , или другой 
к т о , удобно воспользуется случаемъ, 
и у т а и т ъ , украдетъ деньги , которыя 
т е п е р ь могутъ еще уцѣлѣть. — Купецъ, 
потуживъ и поплакавъ про себя, рѣшил-
ся молчать и выжидать, не попадется-ли 
ему гдѣ нибудь извощикъ и его кибитка. — 
Съ симъ намѣреніемъ и надеждою онъ 
отправился д о м о й , не подавая и виду, 
ч т о съ нимъ случилось нещастіе* — 

Что-же ? Чрезъ два мѣсяца, на 
Успенской ярмаркѣ въ Харьковѣ, идетъ 
онъ вечеромъ изъ рядовъ къ себѣ на 
квартиру , — извощикъ прямо ему въ 
глаза. Мой купецъ поблѣдиѣлъ, но гаош-
часъ оправился, и чтобъ не подавать 



никакого подозрѣнія завелъ рѣчь изда­
лека. „А , Филипъ ; здорово, старый 
знакомый!" — „Здравствуйте, батюшко. 
Какъ васъ Богъ милуетъ." „Помаленьку. 
Да гдѣ ты пропалъ изъ Орла намедни? 
я не успѣлъ и спасибо сказать тебѣ за 
твою послугу." — „Спѣшилъ домой: наша 
деревня вѣдь подгородная.—„Такъ ты пи-
ровалъ все дома до сихъ поръ, никого нево-
зилъ, лѣнивецъ?"— „Какъ не возилъ! Я 
въ Королевцѣ ссадилъ трехъ сѣдоковъ , 
да вотъ ужь и оттуда поспѣлъ сюда, 
все не порожнеаіъ." — „А, такъ ты 
гірокатился не мало. Чай растрясло 
твою тележонку. Вѣдь ты въ не'й ѣз-
дилъ ? или она дома оставалася ?" — 
„Нътъ , батюшко , за мою тележонку 
въ Королевцѣ полтараста рублей. . 
купецъ вздрогнулъ . . „давали мнѣ , да я 
и неподумалъ о т д а т ь ; я вѣдь за колеса 
однѣ лѣтась, къ Миколѣ, заплотилъ 
пятьдесятъ рублей. Пожалуй, хоть вашу 



милость свезу въ ней еще куда угод­
но." — „А мнѣ и въ самомъ дѣлѣ пора 
сбираться въ дорогу, — Ясмѣюсь: кибит­
ка твоя мнѣ полюбилась, преспокой­
ная. Здѣсь она у т е б я , или въ дерев­
ни?" — 5 ,3дѣсь." — У купца подкоси­
лись было колѣнки, и на силу могъ онъ 
удержаться. Слава Богу , думалъ оиъ, 
изъ словъ извощика не замѣшно ниче­
го особенпаго ; онъ въ рукахъ ; ки­
битка цѣла , въ городѣ , и , кажется , 
не была нигд1> безъ хозяина. Оста­
вался однакожь еще вопросъ , главнѣй-
шій : цѣлы-ли старые сапоги ? Не вы-
бросилъ ли , не утащилъ ли ихъ кто , 
на станціяхъ или въ деревнѣ ? Дрожа-
щимъ голосомъ возобновлявшъ рѣчь ку-
пецъ. ,,Да что , Филипъ, теперь ра­
но. Сѣмъ-ка я посмотрю еще на по­
возку: поместимся ли мы въ ней ч е т ­
веро съ поклажею?" „Извольте, батюш-
ко , я стою недалеко отсюда за Ло-



панью. Пойдемте." — Отправились, 
пришли. Кибитка стоишь предъ куп-
цемъ, какъ въ т у минуту, когда онъ 
садился въ нее съ тридцатью тысячами 
рублей. „Хорошо , Филипъ ," сказалъ 
онъ, обхаживая и бросая проницательные 
взоры подъ передокъ — „приходи завтра 
ко мнѣ въ лавку. Мы уладимся. — Да ! 
я и позабылъ спросить тебя: не выни-
малъ ты ничего изъ передка?" — „Тамъ 
ничего нѣтъ." „Какъ ни чего? Не видалъ 
ли т ы . . . . старыхъ сапожненковъ.... 
они, правда, некорыстные... да маль­
чишки годятся на дорогу . . . посмотри-
ка. . . и „Пожалуй завтра поутру я по­
роюсь въ сѣнѣ. Развѣ завалились куда."— 
„Нѣтъ, посмотри-ка лучше теперь." — 
„Извольте" — и извощикъ полѣзъ въ по­
возку, — рѣшишельная минута, — тамъ 
сгпалъ онъ перетряхивать и выбрасы­
вать сѣно. „Нѣтъ ничего, кажется. . ." 
купецъ дрожитъ какъ осиновый листъ . . 



„Вотъ веревки... вотъ запасная прис­
тяжка . . . гвозди... а это ч т о . . . фу . , 
задохся отъ пыли... вотъ они! куда за­
пропастились проклятые.'* „Здѣсь!» вос­
кликну лъ купецъ „Бросай ихъ скорѣе 
сюда." 

Сапоги точно его , цѣлы, не­
вредимы , и увязаны , какъ будто вчера 
положилъ. Онъ обезпамятѣлъ почти отъ 
радости, и не могъ удержать своего вос­
торга" „Другъ мой, Филипушка! Поди-ка 
сюда. Вѣдь въ сапогахъ-то у меня были 
зашиты тридцать тысячь рублей !" — 
и извощикъ въ самомъ дѣлѣ видишъ предъ 
собою свертки ассигнацій , синенькихъ, 
красненькихъ , бѣленькихъ — новенькія , 
съ иголочки. „Ай , ай, ай !" — Купецъ 
даетъ ему сто рублей, и не слыша зем­
ли подъ ногами, стремглавъ домой, таща 
подъ полою возвращенное сокровище. — 

II извощикъ въ барышахъ : даромъ 
получилъ онъ с т о рублей. 
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Вѣрно онъ очень обрадовался такой 

нечаянной находкѣ? — 
На другой день п о у т р у о н ъ — у д а в а л с я . 

Погодшиь. 
**** ******** ******** ***** 0-*** ******************'^ ******** 

М А Т Ь - у Б 1 Й Ц А. 

Н а ч с р н о м ъ л е б ѣ п о л о с а м и 

В ъ и а л о м а х ъ м о л н І и г о р я т ъ , 

Д р о ж а щ І ы г р о м а псрекагаъ 

Б ѣ ж и ш ъ и с ш о п е т ь н а д ъ д ѣ с а м и . 

Г р о з а и ночь ! И , н а д ъ в о д о й , 

О н а б е з м о л в н а — л н к ъ м л а д о й , 

П о л у - з а в ѣ ш е н н ы й в л а с а м и . 

О д е ж д а — р у б и щ е ; о н а , 

П р и с в ѣ т ѣ м о л и і и , б л ѣ д н а , 

М е р т в е ц ъ н е д в и ж п ы й — т о л ь к о о ч и 

У ж а с н о й ж н з н і ю п о л н ы . 

И в д р у г ъ я с л ы ш у : „ В ъ л о і і ѣ н о ч и , 

В о т ъ о н ъ ! в о т ъ о н ъ ! р а с и а ш ъ в о л н ы , 

Качай м а л ю т к у съ л а с к о й н ѣ ж н о й : 

О н ъ м о и ! о н ъ м о й ! е г о ко м н ѣ ! 



У с е р д ц а , з д ѣ с ь , прігогпъ п а д е ж н о й . • . • 

М н ѣ б ы л о сладко , п о в е с н ѣ , 

Д ы ш а т ь л ю б о в ь ю , ж д а т ь с в и д а н ь я , 

I I д о л г і й ш о п о т ъ и л о б з а п ь я 

И з ъ у с т ъ у с т а м и п о х и щ а т ь . 

К а к ъ я о б м а н ы в а т ь у м ѣ л а 

М о ю д о к у ч л и в у ю м а т ь ! 

У с л о в п ы й з н а к ъ . . . и я л е т ѣ л а . . • . 

П с к о р о на р у к а х ъ м о н х ъ 

Д и т я п р е л е с т н о е я в и л о с ь : 

О н ъ м п л о в и д е н ъ б ы л ъ и т и х ъ , 

В ъ г л а з а х ъ м а л ю т к и т а к ъ с в ѣ ш и л о с ь . • • 

К у д а д ѣ в а ш ь ? — Б л и з к а в о д а — 

Едиа о к у т а в ъ п е л е н о ю , 

Н е с у . . . б ѣ г у , п о л н а с т ы д а , 

И в о т ъ м л а д е н е ц ъ п о д ъ в о л х о ю ! — 

К о м н ѣ ! к о м и ѣ ! з о в е ш ь к ъ с е б ѣ — 

И д у ! . . . Н а м н ѣ г о р о ю в о л о с ъ !" 

С в о е й п о к о р н а я с у д ь б ѣ , 

О я а в ъ в о л н а х ъ — и с т и х н у л ъ г о л о с ъ » 

Ѳ. Глинка. 
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ДВА АНГЕЛА СМЕРТИ. 

Высоко катилось солнце полуден-
наго неба и яркими лучами своими жи­
во разцвѣчивало великолѣпные берега 
Ганга. Вселенная улыбалась подъ вол­
шебными взоромъ царственнаго свѣ-
шила , и какъ юная иевѣста , казалось , 
у т о п а л а въ пламенно-спокойныхъ объя-
т і я х ъ владыки міровъ. Все было т и х о , 
х о т я вездѣ развивалась жизнь, богатая 
милліонами новыхъ существъ : ч т о - т о 
похожее на сладкій ш о п о т ъ двухъ лю­
бящихся еще слышно было среди э т а -
го всеобщаго молчанія ; но гармонія 
словъ, вовсе непонягпныхъ для слуха 
смертнаго , какъ б у д т о навѣвала только 
какими-то небесными а р о м а т а м и , ко­
торые , подобно морю невидимому, въ 
медленныхъ с т р у я х ъ разливались по 



воздуху , и неслись туда , въ безпре-
дѣльность. Вдали , на распутіи , близь 
пагода, подъ широкимъ навѣсомъ строй­
ной пальмы , сидѣлъ въ безмолвіи ста-
рецъ величественной наружности и ка­
залось съ глубокимъ благоговѣніемъ вни-
малъ мелодическому теченію природы. 
Безстрастное чело его блистало ка-
кимъ-то величіемъ, хотя ни одной бук­
вы размышления нельзя было уловить 
во взорѣ его , ясномъ , какъ небо , ле­
жавшее надъ его главою. Тихими , не-
вѣрными стопами подошелъ къ нему 
юноша ; взоръ его не былъ свѣтелъ, 
какъ взоръ старца, но былъ столько-же 
спокоенъ. 

«Отецъ мой! сказалъ юноша: огонь 
бытія моего потухаетъ ; я ЫІА-ѢЛЪ 

сонъ.» — 
— «Скажи мнѣ его, сыпъ мои!» — 
— «Я вндѣлъ свѣтлоокаго послан­

ника неба J онъ горько плакалъ обо 



мнѣ , и крупныя слезы его , какъ капли 
пламени, сожигали меня ; онъ такъ 
былъ блистателенъ , такъ ярко го-
рѣли очи его, такъ пронзителеиъ былъ 
взоръ его , что я закрылъ руками лице 
мое и палъ ницъ передъ божествен-
нымъ. Я слышалъ , какъ онъ прости-
ралъ ко мнѣ объятія, какъ махалъ надо 
мною лазурными крылами ; я рвался къ 
нему , но ч т о - т о тяжкое лежало на 
душѣ , ч т о - т о палящее поражало меня 
при его прикосновеніи ; я трепеталъ , 
прижимался къ груди земли . . . и вдругъ, 
въ одно мгновеніе изчезло все , я прос­
нулся. Отецъ мой ! я видѣлъ ч т о - т о 
гудное ; э т о Ангелъ смерти I" — 

— «Ты видѣлъ чудное , сынъ мой ! 
но для тебя э т о не Ангелъ смер­
т и . . . иди съ миромъ и воздѣлывай по­
ля свои.» — 

Шесть разъ совершило солнце ог­
ненный путь свой по лазоревому по-



крову земли , шесть разъ пернатые 
Встрѣчали его своими утренними при-
вѣтствіями, шесть разъ величественный 
старсцъ садился подъ широколиствен­
ною пальмой; наконецъ въ седьмой его 
благоговѣйное спокойствіе нарушено 
было еще приходомъ юноши. 

— „ О т е ц ъ мой! сказалъ онъ, подо-
шедши къ с т а р ц у , я о п я т ь видѣлъ 
сонъ." — 

— „Скажи мнѣ его, сыпъ мой!" — 
— „Я вндѣлъ землю, видѣлъ солнце 

и звѣзды , выдѣлъ поля наши и т е б я , 
величественный с т арецъ . Но струны 
земли не издавали для меня своихъ мело-
дическихъ шоновъ; солнце и звѣзды т у -
скнѣли о т ъ моего взора: лучи ихъ спу­
скались по прежнему на землю , но не 
вызывали изъ нея тѣхъ живыхъ звуковъ, 
которые д о т о л ѣ поражали слухъ мой ; 
ихъ странная уже для меня гармонія 
была слишкомъ утомительна , т я ж е л а ; 



я не зна лъ куда сокрыться отъ тоски , 
пожиравшей всю мою внутренность " 

— „Ты видѣлъ э т о , сыпъ мой ? 
Вотъ Ангелъ смерти для тебя! Спѣши, 
спѣши къ полямъ твоимъ , чтобы въ 
послѣдній разъ проститься съ ними."— 

Прошло нѣсколько тысячь лѣтъ ; 
нѣсколько тысячь тяжелыхъ ударовъ 
свинцовой руки времени заковали при­
роду въ ледяныя оковы ея ; исчезла улыб­
ка юной земли, уже страшившейся лу-
чезарныхъ объятій своего владыки, ис­
чезли берега вел иколѣп наго Ганга съ 
ихъ широколиственными пальмами, умол­
кли воздушные хоры вселенной . . . 
Далеко; тамъ, гдѣ отдыхаетъ солнце за 
ледяными горами Океановъ, тамъ, черезъ 
нѣсколько тысячь лѣтъ , явился опять 
дрееніп старецъ. Чело его не носило 
уже на себѣ печати прежняго спокой-
ствія; мрачныя думы волновали душу 



его;-угрюмый взоръ рѣзко высказывал ъ 
внутреннюю борьбу съ самимъ собою. 
Онъ не любилъ болѣе наблюдать за ве-
личсственнымъ, теченіемъ пламеннаго 
свѣтила; лучи его т я г о т и л и уже одря-
хлѣвшія очи. Но за т о , когда прорезы­
вался серебряный щитъ мѣслца сквозь 
свинцовыя облака, когда дерева дрему-
чихъ лѣсовъ облекались въ алмазныя 
одежды инея , онъ шслъ подъ с т о л ѣ т -
ніе дубы, на ледяныхъ обломкахъ чер-
шилъ древнее имя свое и унылые о т з ы ­
вы арфы рождали подъ перстами его 
шихія , грустны я воспоминанія о пол-
ныхъ нѣкогда т о н а х ъ юной природы. 
Въ т о время тысячи прозрачиыхъ т ѣ -
нен окружали его, манили къ себѣ и, по­
добно блудящимъ огнямъ могилъ , не со-
грѣвая души одряхлЬвшсй , неслись впе-
редъ, и исчезали въ свѣтлыхъ мірахъ , 
блестящихъ на пеленѣ небесной; въ т о 
время падали съ высотъ безпредѣльныхъ 
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аба 
тысячи яркихъ звѣздъ, и тонкія поло­
сы блѣднаго огня, раздиравшія синеву 
воздушиаго моря, тихо исчезали, подоб­
но звукамъ дрогнувшей струны, возвѣ-
щающей объ усопшемъ. Здѣсь, въ З І П О М Ъ 

мірѣ гпѣней проводилъ уже часы своей 
жизни вѣчный старецъ! — Однажды, какъ 
онъ ловилъ, казалось, тусклымъ взоромъ 
своимъ свѣтъ яркой звѣзды , горѣвшей 
алмазомъ надъ его главою, вдругъ пред-
сталъ предъ нимъ другой, юноша, съ 
лицемъ блѣднымъ, но съ радостью во 
B30pfr. 

— „Мудрый ! веселись въ душѣ 
твоей, сказалъ онъ; наконецъ настаетъ 
мой часъ свободы. Мнѣ было видѣніе."— 

— Повѣдай мнѣ его, юноша ! 
— г,Съ благоговѣніемъ въ сердцѣ 

размышлялъ я о безконегномъ? сонъ сомк-
нулъ вѣжди мои; какое-то забвеніе все­
го бытія одѣло меня мрачнымъ покро-
вомъ своимъ — я лежалъ въ изнеможе-



ніи. Вдругъ,- вдали черная точка показа­
лась на туманномъ небосклонѣ; она р о ­
сла, росла, приближалась ко мнѣ болѣе 
и болѣе : наконецъ объяла собою все 
п р о с т р а н с т в о небесъ; и казалось цѣлой 
грамадной т я ж е с т ь ю стремилась зада­
вить меня — я не осмѣливался поднять 
очей моихъ. Но безпримѣренъ былъ ужасъ 
мой , когда въ э т о й душной , мрачной 
атмосферѣ вдругъ узрѣлъ я холодный 
оставъ земли , к о т о р а я прямо неслась, 
ч т о б ъ сокрушить меня ; горы были 
к о с т и ег , которыя безобразно торчали 
наружу; рѣки — были разодранныя жилы, 
въ которыхъ т и х о переливалась замер­
зающая кровь; я слышалъ т р е с к ъ , по-
гарясающій трескъ вселенной Муд­
рый, веселись въ душѣ твоей! Настаегаъ 
часъ моей свободы : я видѣлъ руку 
Ангела смерти !" 

Знай, юноша! ч т о не таковъ б у д е т ъ 
Амгелъ смерти , который и с т о р г н е т ъ 



шсбя изъ оковъ гпвоихъ, оптвѣгпсгпвовалъ 
мулрічіі. Иди, сокрушайся, и моли: да нис-
шлсшъ онъ на тебя скорѣе благодать свою! 

Шесть разъ, блѣднѣя, луна совер­
шила тайное свое теченіе; шесть разъ 
падающія звѣзды возвѣщали о новыхъ 
усопшихъ; шесть разъ старецъ прихо-
дилъ подъ столѣгпніе дубы созерцать 
медленное теченіе свѣтилъ и вызывать 
унылые звуки сѣверной арфы : въ седь­
мой снова предсталъ предъ нимъ юноша. 

— „Мнѣ было еще видѣніе, ска­
залъ онъ; мудрый! разрѣши таинствен­
ный смыслъ его." — 

— „Повѣдай , юноша , гласъ неба , 
взывавшій къ гпсбѣ." — 

— „Долго лежалъ я въ изнеможе-
иіи силъ ; долго рѣчь твоя тяготила 
мою душу, грустью разрывалось сердце 
мое; накоиецъ посѣтилъ меня сладост­
ный сонъ. Я видѣлъ лучезарпаго Ангела, 
одѣяннаго вь свѣгалую ризу нетлѣнія : 



радостеиъ былъ взоръ его , склоненный 
ко мнѣ; радостны объятія, въ которыя 
онъ принималъ меня, ІІодъ стопами 
былъ темный шаръ , освѣщепный его 
сіяшемь — и опъ гордо иопиралъ его ; 
изъ усшъ струились алмазныя рѣки сла­
дости ѣйіішхъ словъ, въ самой полной 
гармонін переливавшихся въ мою душу : 
свѣтлыя , божеотвенныя очи блистали 
перлами утѣшительныхъ слезъ... я чув-
сшвовалъ себя перерожденнымъ, стре­
мился въ распростерты я объятія его : 
онъ прпнялъ меня въ лоно свое, тіріось-
ннлъ лазурными крылами, и я разсы-
иалея на милліоны евьшлыхъ шочекь и 
быстро слился съ эѳирнымъ сущест-
вомъ его. . 

,,Такъ, ты видѣлъ его ? юноша ! Ты 
видѣлъ Ангела смерти; радуйся, спѣши, 
снЪшн . . ou о зовешъ тебя." — 
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К т о сгаарецъ ? — Имя его вѣчно! 

К т о двое юношей ? — Скрижали И с т о -
ріи говорягаъ о нихъ. 

И. Ср.-КамашебЪш 
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Р У С С К А Я п ъ с н я . 

П о н е б у 

Т у ч и г р о м о в ы я х о д я ш ъ ; 

П о п о л ю 

П у л и Т у р е ц к і я с в и і ц у т ъ , 

М о л о д ц у - л ь 

Г р о м а и п у л и б о я ш ь с я ? 

Ч т о ж е о н ъ 

Г о л о в у к л о и и т ъ да п л а ч е т ъ ? 

Б ѣ д н о м у 

Ж а л ь не с е б я , г о р е м ы к и ; 

Ж а л ь е м у 

Д у ш е ч к и к р а с н о й д ѣ в і щ ы ! 



Д ѣ в у ш к у 

Г р о з н ы й о ш е ц ъ п р л н у ж д а е т ъ , 

К р а с н у ю 

Ж а л о б н о м а т у ш к а м о л п т ъ : 

Д и т я т к о ! 

В ы д ь з а б о г а т а г о в а м у ж ъ ! 

М и л о е у 

В ѣ р ь : и не в с п о м н и ш ь с о л д а т а ! 

Баропъ Дельвиги 

3 А С у X А. 

Н е о с в ѣ ж е н п а я р о с о ю 

З е м л я з а с о х л а , все в ъ о г н ѣ , 

I I з а п а д ъ к р а с н о й п о л о с о ю 

К а к ъ у г о л ь т л ѣ е т ъ в ъ т и ш и н ѣ . 

В е з д ѣ б о л ѣ з н ь и в н д ъ б о я з н и , 

П ы л я т ъ п у т и , ж е л т а т р а в а ; — 

К а к ъ н а к а п у н ѣ в ѣ р н о и к а з н и , 

Б о л ь н а я у з н и к а г л а в а 
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Н а п е р с и н е б р е ж н о с к а т и л а с ь : 

Такъ о л у с ш и д н с я ц в ѣ т к и I 

Уть м е ж ь д у ш и с т ы м и ш е л к а м и 

Н е сѣюхпъ ж е м ч у г ъ р у ч е й к и , 

I I , п о д ъ с о ж ж е н н ы м и б р е г а м и ? 

У п а л о з е р к а л о р ъ к и ! 

К а к ъ сладко т у ш ь о д н я х ъ н е н а с т ь я 

I I о д о ж д я х ъ в о с п о м и н а т ь ! . . . 

Т а к ъ в ъ з а с у х е м і р с к а г о щ а с ш ь я : 

Д у ш а т о м н а , д у ш а б о л и т ъ у 

Завяла г р у д ь , и у м ъ б е з к р ы л ы и 

О т ъ я р к и х ъ м ы с л е й не к и п н т ъ ; 

И , ч а с т о , к а к ъ п е ч а т ь , к л е и м и т ъ 

Ч е л о щ а с т л п в ц а в н д ъ у н ы л ы і і , 

I l с к в о з ь п у с т ы н н ы е г л а з а , 

Б с з ъ д у м ъ , п р о г л я д ы в а е ш ъ с к у к а . . . -

Н о з а г р е м и н а д ъ н н м ъ г р о з а , 

П р о с н и с ь , в ъ д у ш ѣ у с н у в ш е й , м у к а : 

В д р у г ъ ч у в с т в а м о л н і я б л е с н е ш ь , 

И з ь - п о д ъ р ѣ с и и ц ы , в ъ п ы л к и х ъ в з о р а х ъ 

И , р а с т о п и в ш и с ь ; п о т е ч е ш ь 



ябд 
Д у ш а в ъ в ы с о к и х ъ р а з г о в о р а х ъ : 

11 б о д р о вепря и е ш ъ у з н н к ъ - д у х ь , 

П о к о я и/виыо о т я г ч е н н ы й , 

I I з а б л е с т п т ъ ч е л о , какъ л у г ъ , 

Д о ж д л и в о й н о ч ь ю о с в Ъ ж е н н м й 1 -— 

Ѳ. Глинка. 

С Е Л Ь С К А Я П Ѣ С І І Я . 

, , С ъ п е р в о й п ѣ с н ь ю с о л о в ь я , 

„ М и л ы й , б у д у я т в о я !" 

И р о ш с п т а л ъ м н ѣ г о л о с ъ н Ь ж п о й . 

Н о с у р о в ъ б ы л ъ в и д ъ н е б е с ъ , 

Л у г ъ п о к р ы ш ъ к о р о ю с н ѣ ж н о й 

И м о л ч а л ъ у г р ю м ы й , л ѣ с ъ » 

Д е н ь и ночь н а е д и н ѣ 

Т о с к о в а л ъ я п о в е с и ѣ . 

Я з а г а д ы в а л ъ п о с л ѣ г у а 

П о р ѣ к а м ъ , по о б л а к а м ъ : 
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С к о р о - л ь с ъ ю г а м и р ъ и н ѣ г у 

В ѣ п і с р о к ъ навѣегаъ н а м ъ ? 

у п р о т а л п н ъ , у з а ж о р ъ , 

У ч е р п ѣ ю і ц и х с я г о р ъ 

Я в с т р ѣ ч а л ъ г о с т е й з а л ё т н ы х ъ 

С ъ п о л у д н е в н о й с т о р о н ы 9 

С е р д ц у в ѣ с т н и ц ъ д о б р о х о т н ы х ъ 

І І Ѣ ж п ы х ъ т а н н с т в ъ и в е с н ы . 

З а п е ч а л ь н ы е л ѣ с а 

У м о л я л ъ я н е б е с а : 

Ч т о б ъ с к о р ѣ й з е л е н ы м ъ д ы м о м ь 

Г о л ы й б о р ъ з а в о л о к л о , 

Т Г т о б ъ в ъ у б ѣ ж и і ц ѣ л ю б и м о м ъ 

Б л а г о в о и ь е р а з ц в ѣ л о . 

Я д о ж д а л с я в е ш п и х ъ д п е й ; 

В о з д у х ъ с л а і ц е и с в ѣ т л ѣ й , 

I I п о о з и м я м ъ с т р у и с т ы м ъ 

С в ѣ ж і й б а р х а т ъ з е л е п и т ъ 
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И п о д ъ о б л а к о м ъ д у ш и с г а ы и ъ 

Л Ь с ъ и с гаакъ у ж е с & к о з и т ъ . 

М н о г о в ъ л ѣ с ъ с л е т ѣ л о с ь п ш и ц ъ , 

М н о г о в ъ л ѣ с ъ с о ш л о с ь д ѣ в и і і ъ ; 

П о д ъ ш а ш р о і і ъ з е л е я ы х ъ с в о д о в ъ 

М н о г о п ѣ с и е й р а з д а л о с ь , 

М н о г о и г р ъ п х о р о в о д о в ъ 

З а п л е л о с ь и р а с п л е л о с ь . 

В ъ п о л д е н ь , на н о ч ь , на з а р ю 

В с е я с л у ш а ю , с м о т р ю : 

Н о с р е д ь п ѣ с н е й с л а д к о г л а с н ы х ъ 

Л у ч ш е й п ѣ с н п не с л ы х а т ь , 

Н о с р е д ь д ѣ в ъ м л а д ы х ъ и к р а с н ы х ъ 

Л у ч ш е й д ѣ в ы н е в п д а т ь . 

Кн. Вяземский 



С О Х А Т Ы Й. 

( Clï Б II Р С К ОЕ П РЕ Д Л.ІІ I E . ) 

т. 

С пб п. р ь. 
Ты не забыта мною , моя далекая 

родина, Сибирь, богатая золоіпом-ь, 
дремучими лѣсами , морозами и дивными 
явленіями природы ! Какъ первыя меч­
ты юности , какъ любимыя игры дѣш-
ства , я помню твои вѣковые кедры , 
твои безмолвныя пустыни, переломлен­
ные вѣками утесы въ уіцеліяхъ горъ , и 
твою безмѣрную , голубую , какъ глаза 
Сибирской дѣвы , свѣгплую , какъ глыба 
льду, Ангару, на берегахъ которой без-
печно, весело и быстро пролешѣли дин 
дѣтства моего. Сибирь ! какъ далека 
ты, и какъ близка къ душѣ моей ! Все , 



что впечапілѣвалось пѣкогда въ юную 
память мою , все помню я , даже гулъ 
вѣтра по сосновымъ лѣсамъ, когда пере­
ходя съ мшистыхъ тундръ , въ гавоихъ 
деСряхъ гуляегпъ онъ , мощный сыпъ 
Ледовнтаго моря, и разпоситъ туманы, 
и природы , и страстей , которые об-
легаютъ здѣсь , на Руси , небосклопъ , 
и шускнятъ въ глазахъ моихъ и велико-
лѣпныя З Д Г І Н І Я , и бархатньш луга и цвѣ-
тущія поля , согрѣваемыя солнцемъ , 
распещрясмыя радугами цвѣтовъ и по-
жираемыя лавистлиьымъ человѣкомъ. Смо-
тря-ли на здѣшиія обнаженны я поля , 
забыть миѣ твои необозримы я , нетро-
нуіпыя степи , Сибирь золотое дно ! 
Въ тебѣ живетъ не много людей — не 
завидуй многолюдству здѣшнему : здѣсь 
и пороковъ болѣе , чѣмъ въ твоихъ 
малолюдныхъ городахъ! Благодари Про-
видѣніе, что въ тебѣ есть гдѣ поме­
ститься и исчезнуть тлетпорнымъ 



пресптупленіямъ , которыя звукомъ це­
пей означаютъ путь свой изъ здѣшпей 
стороны , и теряются въ неизмери­
мости пустынь твоихъ , какъ ручей въ 
волнахъ Ангары , какъ слѣды легка го 
оленя , па глубокому снѣгу Якутской 
стороны ! 

Простите воспоминаніямъ былаго,. 
друзья мои! Заставляя меня разсказашь 
в&мъ одну изъ былей, слышанныхъ мною 
въ Сибири, въ бывалые годы моей юно­
сти , вы напомнили мнѣ мою родину, 
въ которой приведетъ-ли меня Богъ 
бывать когда иибудь еще ! Дивитесь 
странностямъ человѣческаго сердца : я 
многое видѣлъ , съ тѣхъ поръ , какъ въ 
послѣдній разъ съ надеждами , съ меч­
тами на будущее — еще юный, еще 
полный жизни, глядѣлъ на Мркутскъ ? 

надъ кошорымъ великолѣпмо восходило 
солнце, и золотило лучами своими синія 
воды Ангары , и зеленые берега Ирку-



ma. . . . Много времени минуло т о м у ; 
много испытала душа моя , и горя, и 
радости ; много т ѣ х ъ , съ которы­
ми дѣлиласъ она, совершили навсегда 
путь жизни, и отдыхаютъ подъ гробо-
вымъ дерномъ.... Но гдѣ я ни былъ— и 
на вершинахъ Урала , и вблизи Кавказа 
и Тавриды, и на берегахъ Азоетскаго 
моря, и на выстланныхъ гранитомъ бе­
регахъ Балтійскаго моря, и па роскош-
ныхъ пажитяхъ Украины— нигдѣ, нѣтъ, 
ингдѣ уже не волновалась такъ душа 
моя, не билось такъ сильно сердн,е мое, 
не горѣла такъ пламенно голова моя , 
какъ тамъ, въ дикой моей родинѣ! Э т о 
былъ міръ очарованій , міръ , пролетѣв-
шій сномъ мгиовеннымъ. Если кто изъ 
ва<;ъ, друзья мои > будешь въ Иркут­
с к — пусть пойдетъ онъ за городъ, къ 
тому мѣсту, гдѣ близь старой, разру­
шенной мѣльницы, вливается въ Ангару 
Ушаковка. Тутъ извивистое тече-



ніе этой ріічькн приведешь его къ тому 
мѣсту, гдБ Ушаковка раздвояешся о с т ­
ровами , где противъ него на луговой 
с т о р о л ѣ будетъ старое Адмиралтён-, 
сшво — т у т ъ жилъ отецъ мой ; т у т ъ 
были пределы перваго моего міра; т у т ъ 
мечгпалъ я , плакивалъ за Плутархомъ , 
думалъ быть великнмъ человѣкомъ , по­
добно велнкнмъ людямъ, имъ описаннымъ; 
горделиво расхагкивалъ по лугу , уеди­
няясь въ гпѣнь деревъ , вдохновляясь 
первою любовью , дѣлясь первыми ощу­
щениями дружбы Тамъ , говорятъ , 
все изменилось: старый отцовскій домъ 
не существуешь ; добрыхъ людей , ко­
торые нѣкогда собирались въ немъ, раз­
несла буря жизни, и меня — безпечнаго 
юношу — увела судьба далеко отъ роди­
ны Но , обратимся къ моему раз-
сказу. 

И теперь еще малолюдна Сибирь, 
и т е п е р ь еще дики лѣса ея \ но прежде 



была она еще малолюднѣе, лѣса ея бы­
ли еще диче. Было время , что Боево-
да , посланный изъ Москвы , два года 
ѣхалъ до Иркутска , отдыхая въ уеди-
ненныхъ ост рога хъ и знмовьяхъ , отъ 
дороги безконечнон. Теперь всюду ви­
дите уже слѣды человѣка : лѣса про­
рублены , болота устланы мостами , 
горы обрыты. Часто ѣдете и нынѣ не 
встрѣчая живаго существа человѣче-
скаго; но тутъ-же видите, что человѣкъ 
былъ уже въ сихъ мѣстахъ , срубилъ , 
срылъ , замостилъ и удалился. Прежде, 
вы напрасно иск а л и-бы его. Если дерз­
кое любопытство осмѣливалоеь захо­
дить ьь чащи лѣсовъ , оно встречалось 
съ дикими звѣрями, или — еще хуже — 
съ ордами Сибирскихъ дикарей, которыя 
скрывались въ отдалепіяхъ отъ Рус-
скаго человека , и иногда , съ своими 
сшрѣламы и сѣкирами, приступали даже 
къ городамъ , Рускими застроениымъ. 

1 <± 



Русскіе самопалы грсмѣли тогда про-
тивъ нихъ , и , постепенно, дикари 
усмирялись, становились м и р н ѣ е и 
кротче , съ тайною досадою , но тише 
и тише давали ясакь , и отвыкли па-
конецъ отъ дикой воли , привыкли къ 
неволь образованныхъ обществъ , хотя 
еще не вполнѣ зпаютъ выгоды, отъ нея 
происходящая. 

Но все э т о дѣлалось не скоро. II 
за пятдесятъ лѣтъ Сибирь была дале­
ко не т о , что она теперь. Лѣтъ пят­
десятъ назадъ , въ ІІркутскѣ еще цѣлъ 
былъ деревянный острогъ , защищавши! 
городъ ; теперь на зтомъ мѣсть буль­
вары : судите о разницѣ по этому. 

Преступленіе уже давно находило 
въ Сибири мѣсто наказанія. Съ самаго 
завоевашя Сибири , Годуновъ началъ 
бросать въ Сибирскіс города людей , 
возбуждавшихъ его опасенія , вельможъ 
заграждасшихъ ему путь къ престо 



лу , а погпомъ угрожавшихъ его трону 
своими умами или мечами. Мятежные 
Стрѣльцы толпами были низринуты въ 
Сибирь, и болѣе іоо лѣтъ тому?, какъ 
пѣна порока и преступления осѣдаетъ 
на степи и лѣса Сибири. Напрасно по-
думали-бы вы , что Сибирь дѣлается 
отъ этого мѣстомъ , гдѣ сбирается 
порокъ и преступленіе. Нѣтъ ! Дват-
цать н дватцатъ пять тыелгъ чело-
вѣкъ ежегодно идутъ изъ Россіи въ Си­
бирь 5 на желѣзномъ капать ; но ихъ и 
не видно въ Сибири, убіііцы , злодѣи , 
л ю д и , заклейменные преступленіемъ , 
скрываются, съ раскаяніемъ, или съ 
неумолимымъ грызеніемъ совѣсти, въ 
мрачныхъ глубинахъ рудниковъ , въ да-
лекихъ уединенныхъ мѣстахъ , гдѣ тру­
дами рукъ своихъ окупаютъ отринутое 
обществомъ бытіе свое, и въ потѣ лиса 
снѣдаютъ хлѣбь свой. Мзгнанники-же въ 
Сибирь часто становятся добрыми граж-

12* 



данами. Смѣло въѣзжаете въ деревню, на­
селенную людьми, сосланными изъ Рос-
сін , и мирно спите подъ кровомъ , ко­
торый соорудило себѣ кающееся пре-
ступленіе , или бедственная слабость. 
Но прежде было не такъ , и въ Сибири 
и въ Россіи. Здѣсь, на Руси, какъ ча­
с т о , лѣтъ пятдесятъ назадъ, не было 
проѣзда по столбовой дорогѣ; какъ не­
редко разбойники ставили притины по 
Волгѣ , будто правильныя войска , и 
брали дань, не только дѣлились съ каж­
дою проходящею расшпвою , съ каж-
дымъ проѣзжавшимъ купцомъ. Когда-же 
злодѣй попадался въ цѣпи, и былъ уво-
димъ въ Сибирь, тамъ нерѣдко не знали, 
что съ нимъ дѣлать. Бывали случаи , 
что преступники собирались ватагами, 
бродили по селеніямъ , брали , что имъ 
было надобно , и на зиму приходили въ 
городскія тюрьмы, откуда весною ухо­
дили опять въ непроходимыя пустыни. 



Туда часто посылали противъ ііихъ 
сотни Бурятовъ , Сибиряковъ и Каза­
кову , которые захватывали ихъ въ 
облавы., какъ дикихъ звѣрей , гнались за 
ними въ саліыя неприступныя мѣста, за­
жигали лѣса , и пожарами выгоняли ихъ 
изъ мрачныхъ логовищь. 

Память объ этихъ старыхъ — и 
•сдва-ли добрыхъ — временахъ, едва ос­
талась въ предаиіяхъ Сибиряковъ, Но 
спросите старожпловъ тамошпнхъ. они 
подтвсрдятъ вамъ мои разсказы. Они 
еще не забыли даже имснъ нѣкоторыхъ 
буйныхъ удальцовъ , которые наводили 
страхъ и трепетъ на жителей Иркут­
ска и береговъ Байкальскихъ. Изъ всѣхъ 
ошчаянныхъ головъ , которыхъ память 
осталась въ народномъ преданін, ни 
кто не страшилъ столько въ свое вре­
мя , какъ Вуза и Сохатыіи Первый 
ДОЛГО былъ страшилищемь Волги и До­
на, грабилъ богатыхъ Армянъ по бере-



гамъ Каспійскаго моря , и самъ отдал­
ся въ руки правосудія, когда удалось за­
хватить жену его. Буза не отдѣлилъ 
судьбы своей отъ ея судьбы, и по-
шелъ въ Сибирь съ нею. Сто человѣкъ 
провожали его , закованнаго цѣпыо въ 
несколько пудовъ. Но въ Сибири, онъ 
бѣжалъ ? и много лѣтъ не давалъ про-
ѣзда по Ангарѣ. Напрасно Казаки и Бу­
ряты ловили, искали его; повѣрье на­
родное говорило наконецъ, что Буза 
заговариваетъ ружья , что пуля не бе-
ретъ его , что онъ скрывается подъ 
водою, когда за лодкою его гонится 
погоня. Стрѣла Бурята разрушила въ 
роковую минуту смерти всѣ очарова-
нія , и Буза погибъ. Судьба Сохатаго , 
до ссылки его въ Сибирь, осталась не­
известною; онъ никогда не говорилъ объ 
ней : знали только , что онъ прншелъ 
въ Сибирь изъ Пермскихъ льсовъ, гдѣ 



на душѣ е г о , какъ говорили, легло 
много убійствъ и дѣлъ ужасныхъ. 

2 . 

Каторжный. 

Передъ домомъ Иркугаскаго Коммеи-
дангпа толпилось множество народа. 
Всѣ любопытно глядѣли на человѣка , 
скованнаго тяжелыми цѣпями, и прико­
ван на го къ тѣлегѣ. 

Солнце пекло его палящими луча­
ми; онъ не могъ пошевелиться , горько 
с т е н а л ъ , и томился среди т о л п ы , съ 
жаднымъ , но безчувственнымъ внимані-
емъ, смотрѣвшей на него. Казаки и Бу­
ряты с т о я л и вокругъ тѣлеги-. 

Въ э т о время, подлѣ растворениаго 
окна Коммендантскаго дома , появилась 
прелестная дѣвушка. Молодой Офнцеръ 
стоялъ подлѣ нея, и, казалось, не смо-
т р ѣ л ъ ни на т о л п у , ни на нещасішга-



го, бывшаго прсдмешомъ впимапія тол­
пы: глаза мододаго Офицера были у с т ­
ремлены на дѣвушку , н при ней ничто 
для него не существовало. 

— Боже милосердый ! сказала де­
вушка— сложа руки, и подиявъ голубы я 
глаза свои къ небу — опять нещасиіг-
нын! Какая ужасная судьба: быть всегда 
свидѣгпед ьницсю мучен ій отверженнаго 
человечества ! 

Офнцсръ опомнился , взглянулъ въ 
окно , и сказалъ съ впдомъ невольнаго 
содроганія. ,,Вы не стали-бы жадьіпь о 
чудовищ!,, когпораго видите, если-бы 
знали кто онъ.'< 

— Человѣкъ, и — братъ мои! о т ­
вечала дѣвушка, съ .апгельскнмъ выраже­
нием ъ. 

„Братъ вашъ ! Демопъ брагпъ 
Ангела, Амалія! Э т о человѣкъ, душа ко 
тораго мрачнѣе адской тмы , разбой-
иикъ , за голову когпораго обѣщапы Е С -



ликія награды, который не знаешь ни 
совѣсти, ни жалости; словомъ Амалія — 
э т о Сохатый ! ' 

II Амалія съ невольнымъ трепетомъ 
отступила отъ окна : страшное имя 
разбойника испугало ее. — Въ эту ми­
нуту молчанія, раздирающій стонъ вы-
лсшѣлъ изъ груди Сохатаго. Брат­
цы!" говорилъ онъ удушаемымъ голосомъ, 

ослабьте мнѣ шею , и дайте глото-
чпкъ воды.... Христа ради, я умираю".... 

Казаки захохотали , „Издыхай , из­
дыхай, собака!" закрпчалъ урядинкъ. 

— Христа ради ! лучше убешпе 
меня, но не томите, 

„Молчать !" загремѣлъ урядникъ ., 
поднимая свою пику. 

Нещастный закрылъ глаза и за-
молчалъ. Онъ не зналъ , что близь него 
была душа, понимавшая его страдапія. 
Когда Амалія услышала мольбы Соха-
шаго, и безчеловѣчные отказы Казаковъ, 



двѣ крупныя слезы покатились изъ глазъ 
ея. „Вы слышите" — сказала она, П О ­
С П Е Ш Н О отирая ихъ , и обращаясь къ 
офицеру, подлѣ нея бывшему. 

— Онъ просить пить — сказалъ 
офицеръ хладнокровно — и ему не даютъ. 

„Флахсманъ! вскричала Амалія," васъ-
ли я слышу? Какъ? и вы умѣете говорить 
зтимъ убійственнымъ голосомъ, какимъ 
говоритъ дядюшка ?" 

Флахсманъ смутился. „Я не пони­
маю, что вы х о т и т е сказать"... отвѣ-
чалъ онъ. 

— А вы еще х о т и т е , чтобы я по­
нимала васъ ! Вы видите передъ собою 
нещастнаго, предметомъ насмѣшекъ 
глупаго любопытства народнаго ; онъ 
томится на жару, съ засохшимъ горломъ, 
умираетъ отъ жажды. — 

„Что я могу сдѣлать, Амалія ?" 
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— Велите снять его съ тѣлсги , 

дайте ему пить , и удалите его отъ 
народа. 

„Нельзя, Амалія. Э т о страшный 
престуиникъ ; онъ дожидается выхода 
вашего дядюшки, который самъ хочетъ 
допросить его , но теперь занятъ въ 
своемъ кабинетѣ, и велѣлъ подождать. " 

— Онъ докуриваетъ свою пятую 
трубку: вотъ его занятіе! А между тѣмъ 
иещастный умираешь. . . 

„Онъ не умретъ. Э т о т ъ человЬкъ 
пять разъ бѣгалъ изъ тюрьмы ; его не 
держатъ ни цѣпи, ни замки, и я не ру­
чаюсь ни за-что, если его хоть на ми­
нуту выпустятъ изъ глазъ." 

— Флахсманъ! будьте милосерды! 
Я не могу видьть его мученій. — 

„Чего-же вы х о т и т е , Амалія ?" 
— Вы адъютантъ дядюшки , васъ 

послушаютъ ; велите ввести Сохатаго 
въ гауптвахту, и пошлите ему пить. 



„Ама іія!" 
— Вы мн1> не откажете ? сказала 

Амалія, приближаясь -къ ному, и смотря 
па него сквозь слезы, Съ пгЬхъ поръ, какъ 
а въ ІІркушскѣ, меня безпрерывно окру-
жаюіпъ жертвы правосудія. Я не засту­
паюсь за ннхъ — истребляйте злод-п-
евъ ; но за чемъ заставляете вы пере­
носить мучснія прежде казни ? Кто 
зиаешъ глубину души человѣческой? Мо­
жетъ быть , Сохатый былъ сначала 
жертвою нещастион слабости, и толь­
ко жестокость ваш ихъ судей сдѣлала 
его нераскалнмымъ злодѣсмъ ; но и въ 
злодѣнской душѣ всегда еще остается 
слъдъ Божьяго образа , какъ среди ноч­
ной гамы свѣтятъ зввзды, хотя и нѣтъ 
солнца. • • . 

,.Амалія ! мечтательница божест­
венная !" вскричалъ Флахсманъ. 

— Нѣтъ, я не мечтательница ; но 
къ {магословсніямъ другнхъ мпѣ хочет-



ся присовокупишь благословеніе сшраш-
наго Сохашаго. За злодѣйспіво пусть 
судитъ его законъ; мы поможемъ ему. . . 

,,/І/м! вы не различаете моей души 
отъ вашей. . . . " 

— По крайней мѣрѣ ,. на эіпотъ 
разъ, отвечала Амалія — потупивъ гла­
за и краснея. 

Съ жаромъ схватилъ ея руку Флахс-
манъ, почтительно поцѣловалъ , и бро­
сился изъ комнаты. Онъ вышелъ на 
площадь. Казаки, увидѣвъ адъютанта, съ 
почтеніемъ стали подле тѣлеги. 

— Коммендантъ велѣлъ снять аре­
с т а н т а съ телеги, и отвести въ гаупт­
вахту — сказалъ онъ. 

Закрытые глаза Сохатаго раство­
рились. „Отецъ спаситель !" просшо-
налъ Сохатый. Немедленно отперли 
цѣпь, которою прикованъ былъ онъ къ 
тѣлегѣ. Сохатый хотелъ приподнять­
ся, но снова упалъ въ нзнеможенін. 
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— Опъ боленъ ? спросилъ Флахс-

манъ. 
„Почти околѣпаетъ , Ваше Благо­

родье, „отвѣчалъ урядникъ," да и больше 
сутокъ не даемъ мы ему ни пить , ни 
ѣсть , а между тѣмъ везли его безпре-
стаино." 

Сердце Флахсмана облилось кровью. 
,,Развѣ такъ велѣно?" спросилъ 

онъ. 
— Велѣно всѣми мѣрами не допу­

скать его до побѣга , и мы приложили 
стараніе, какъ изволите видѣть , отвѣ-
чалъ Казакъ. 

Сохатаго стащили съ тѣлеги. 
Страшно загремели цѣпи его, когда онъ 
упалъ на землю , почти безъ чувствъ. 
Черная густая борода , всклоченные 
волосы и великанскій ростъ его изу­
мили Флахсмана. Онъ наклонился къ Со­
хатому. „Ты боленъ ?" спросилъ его 
Флахсманъ. 
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— Умираю , Ваше Благородіе — 
отвѣчалъ Сохатый, тяжело дыша. 

Казаки взяли его, и повели на га­
уптвахту. Тамъ Сохатаго посадили на 
лавку; онъ казался умирающимъ. Черезъ 
минуту явился слуга Комменданта , съ 
бутылкою воды и кускомъ хлѣба. Флахс­
манъ велълъ подать ему т о и другое. 
Руки Сохатаго были скованы, но онъ 
съ жадностью глоталъ воду. 

— Господи, промолвилъ онъ, свер-
кнувъ глазами изъ-подъ нависшпхъ бро­
вей — Господи спаси Ваше Благородіе! 
пусть каждая капля воды смоетъ по 
одному грѣху съ души вашей ! 

3. 

А м а л і п+ 

Благодетельное существо , кото­
рое усладило мученія нещастнагг, Ама-
лія была племянница Иркѵтскаіо Ком-
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менданта,- стараго Ньмца. Баронъ Фоиъ-
Шперлнпгъ, дядя ея, какъ запомнило, се­
бя, гао онъ уже былъ въ службѣ, и отъ 
того привыкъ къ такой аккуратности, 
что даже ѣлъ темпами. Не выкуривъ 
четырехъ трубокъ*, онъ не м'огъ ни о 
чемъ думмнь , и въ назначенные часы 
Амалія должна была говоришь ему: gu-
ten Tag , guten Nacht , благодаришь его 
за чан , за кофе, которое оиъ самъ 
всыпал?» въ кофейшікъ чайною ложеч-
кою. Въ остальное время она молчала , 
а дядя кури л ъ , и также молчалъ. Ба-
ропъ былъ богатыйбездѣгпный Лиф-
ляндскій помѣщнкъ. Онъ взялъ Ама-
лію послѣ смерти сестры своей , вос-
пнтывалъ , нѣжилъ ее , какъ Голландцы 
воспитываютъ и нѣжатъ тюльпаны , и 
хотьлъ передать ей и свое имѣніе и 
свое не благозвучное, но старое, высо­
ко-Баронское имя. Съ горестью смот-
рѣлъ онъ ицогда на длинную свою ро-



дословную , которая оканчивалась имъ , 
но радовался ч т о двухъ-именный буду-
щіИ мужъ Амалін, также (необходи­
мое условіе !) Лифляндскій Баронъ , воз-
с т а н о в и т ъ имя Шперлинга. Потому, по 
долгомъ размышлении , стоившемъ с о т ­
ни трубокъ вагштафа, Баронъ у т -
вердилъ и рѣшилъ , ч т о Амаліи надобно 
б ы т ь : і - е за Лифляндцомъ ; 2-е за Ба-
рономъ ; 3-е за такимъ человѣкомъ , ко­
т о р ы й прибавилъ-бы къ своему имени 
имя Шперлинга. 

Добрый Баронъ, пѣнковая трубка 
въ человѣчествѣ ! Ты забылъ многое, не 
зналъ многаго , да и кто-же придумалъ-
бы все , ч т о мы т е п е р ь разскажемъ ! 

Амалія , т и х о е , кроткое созданіе , 
съ голубыми , всегда опущенными въ 
землю, или поднятыми къ н е б у , глаз­
ками , и розовыми щечками , не смѣвшее 
сказать дядѣ своему пяти слопъ съ ряду, 
скрывала въ груди своей сердце ведика-

іЗ 



на, а голова ея — была пламенная голова 
жительницы Сѣвера. Амалія , удаленная 
отъ всего, незнавшая ничего въ свѣтѣ, 
жила въ идеалахъ, которые — хуже всякой 
существенности. Эти идеалы , этѣ яр-
кія картины , похожія на старинную 
живопись на стеклѣ — огромную, свет­
лую, озаряемую солпцемъ — раззнаком-
ливаютъ насъ съ жизнью обыкновенною 
и приучаютъ къ чему-то не здѣшнему. 
Между тѣмъ свѣтъ бёретъ свое , и , 
пока пламенная мечта летаетъ съ нами 
въ мірь Поэзіи , опутываетъ насъ сво­
ими цѣпями, и тѣмъ легче побѣждаешъ , 
что мы презираемъ его, какъ непріяте-
ля иичтожнаго , не стоющаго борьбы. 

Когда Амалія оставила дрсвній , 
полуразвалившейся замокъ , въ которомъ 
родилась и жила съ матерью до пят­
надцати лѣтъ , дядя увезъ ее съ собою 
въ Крымъ , гдѣ богатую наслѣднпцу, 



окружили вздыхатели» Что за люди ! 
думала Амалія , смотря на подвижныхъ 
куколъ въ военныхъ и статскихъ мунди-
рахъ ; начинала говорить съ ними, и 
переставала , думая : 5 ,Это не тотъ ; 
э т о не онъIй И онъ явился ей, въ бога-
томъ , гвардейскомъ мундирѣ , молчали­
вый , угрюмый , говоривши? одними гла­
зами , и несмѣвшій сказать ни слова о 
томъ, что Амаліи высказывали дру-
гіе. Э т о т ъ осуществленный идеалъ былъ 
Флахсманъ — Нѣмецъ только по имени, 
Рускій душою, молодой офнцеръ , при­
скакавши* изъ Петербурга, съ важными 
порученіями къ Барону Шперлингу. Ама~ 
лія видѣла его три или четыре раза, 
сказала ему нѣсколько словъ , и — въ 
пламенной головь* ея Флахсманъ посер­
дился среди блестящихъ идсаловъг 

Милыя созданія дѣвушки , особливо 
съ идеальными головами! Какъ я люблю 

іЗ* 
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васъ! Какъ подстерегаю я э т о т ъ взоръ, 
который съ неба падаетъ на земной 
идеалъ вашъ! Какъ люблю я вашъ испы­
тующей взглядъ въ будущее, у котораго 
вымаливаете вы себѣ щ а с т ь е , какъ ди­
т я игрушку у матери ! Какъ люблю я 
сравнивать съ вашими мечтами м о и , 
истерзанныя жизнью мечты , и перено­
ситься въ прошедшее. . • . 

Флахсманъ не сказалъ ни слова. Каза­
лось Амаліп, ч т о голосъ его дрожалъ 
при прощаиыі съ н е ю ; ч т о слезы на­
вернулись на глазахъ его. „Онъ" . • . 
думала Амалія , и останавливалась на 
з т о м ъ словѣ, едва смѣя домолвить сама 
себѣ — „любптъ !" Но Флахсманъ не 
сказалъ ничего и уѣхалъ о б р а т н о въ 
Петербургъ. Амалія не г р у с т и л а , но 
какъ п у с т ъ показался ей бѣлый с в ѣ т ъ ! . . . 
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4. 

Онъ любить» 

Вскорѣ Баронъ Шпердингъ пере -
веденъ быдъ въ другую д о л ж н о с т ь , І І 
гіереѣхалъ изъ Крыма въ Сибирь. Гово* 
риди ч т о - т о о разрывѣ съ Китаемъ , 
и Шпердингу поручено было у с т р о й ­
с т в о военной ч а с т и въ Иркутскѣ и за 
Байкаломъ. Амалія безъ сожалѣнія о с т а -
вида цвѣтущій Крымъ, и душа ея , на--
п р о т и в ъ , казалось, ожила въ Сибири. 
Мрачные лѣса , дикія горы , безконеч-
ныя с т е п и , морямъ подобныя рѣки у 

десять солнцевъ на небѣ зимою , зной­
н о с т ь д ѣ т а Сибирскаго, п р о с т о т а , до ­
брые нравы ж и т е л е й , мысль, ч т о жи­
вешь на краю свѣта , въ глуши Аз іи , 
быстрыя п р о т и в о п о л о ж н о с т и клима­
т а , зимы и л ѣ т а — все очаровывало 
Амадію. Утомленная роскошью при­
роды с т о р о н а Крымская не могла пе-



рсдатпь Амаліи впечатлѣній столь силь-
ныхъ , и чувствъ столь живыхъ. Какъ 
сильно понимала теперь Амалія свою 
свою одинокость въ мірѣ ! Какъ часто 
хотѣлось ей теперь высказать многое 
таящееся въ душЬ ея! Ивътакія мгновенія 
иетерпѣливаго чувства души: сказать-
оя другой душѣ — странное дѣло! Ама-
ліи мечтался образъ Флахсмана, какъ т у -
маниыя тѣни предковъ Оссіана , люби-
маго поэта Амаліи. Милая дѣвушка за­
думывалась (думаютъ-лп дѣвущки, не 
знаю ), задумывалась, и тихоньно твер­
дила : опъ не любнтъ ! . • Но улыбка 
являлась на устахъ ея, и невольно под­
сказывало сердце: ,,а могъ-бы любить!"... 

Въ одно прекрасное Сибирское лѣтнее 
утро, которое не прохмѣняете на десять 
утръ нашей Москвы, Амалія вошла въ каби-
нетъ дяди, съ чашкою кофе, и чашка э т а 
выпала изъ руки ея : такъ сильно За­
дрожали руки Амаліи. Отъ чего ? На 



своихъ креслахъ спдѣлъ , по обыкнове­
нно, и курилъ дядя ея , а поодаль отъ 
него , на соф Б , сидѣлъ — Флахсманъ ! 

Такъ, онъ, т о т ъ молчаливый Флах­
сманъ , въ ГІркутскѣ , въ кабинетѣ 
Барона Шперлинга, и первый взоръ его 
сказалъ все Амалін. Когда при громѣ 
Японской чашки , разбившейся въ мьл-
кіе кусочки, дядя выпустилъ изъ р т а 
свою трубку , и быстро спросилъ : 
Was maclien-sie doch ? — Амалія едва 
не бросилась нашею къ дядЬ, и не ска­
зала ему : E r liebt, er liebt Î 

5. 

Дядя - угптелъ, 

Такъ : Флахсманъ точно любилъ. 
Онъ не умѣлъ , не хотѣлъ ничего гово­
рить Амаліи , но оставилъ всѣ выгоды 
службы, не послушалъ никого изъ често-
любивыхъ своихъ родственниковъ, вы-



просилъ себѣ MJicmo въ Сибирском* п о ­
лку, и поскакалъ въ Иркутскъ. 

Тогда узнала Амалія щ а с т і е лю­
бить и быть любимою. Т о г д а , гудяя 
съ Флахсманомъ по берегу широкой 
Ангары , бывая съ нимъ и съ дядею за 
городомъ, въ т ѣ н и густыхъ лѣсовъ, 
читая любимыхъ п о э т о в ъ Германіи и 
Франціи ( у в ы ! Пушкина и Жуковска-
го т о г д а еще не было , а Ломоносова 
дѣвушки не читали ) , Амалія жела­
ла , ч т о - б ы Флахсманъ не поспѣшилъ 
сказать ей : „Я люблю тебя Лма-
лія I й Е с т ь чувство въ сердцѣ человѣ-
ка , к о т о р о е , не знаю какъ назвать. 
Когда мы видимъ уже , ч т о мы непре-
мѣнно будемъ щастливы , когда легкія 
крылушки радости уже вѣютъ на насъ 
чѣмъ-то не земнымъ , мы находимъ на­
слажден!^ удалить на нѣсколько мгно-
веній нашу р а д о с т ь , наше щастье , 
говоримъ ему : постой ! и сердце наше 



упивается и надеждою, и наслаждені-
емъ : э т о мнгъ перехода надежды въ 
щ а с т ь е , и э т о т ъ мигъ — лучше са-
маго щастья ! Такъ щастдивый ю н о ­
ша прибдижаетъ у с т а свои къ розо-
вымъ устамъ красавицы , забывая годы 
бѣдствій , и — останавливается , гля-
д и т ъ на лице ея , одушевленное ща-
с т і е м ъ , и не прикасается къ у с т а м ъ 
красавицы. . . • 

Флахсманъ былъ сынъ богатаго 
человѣка, и думалъ, ч т о ни какихъ 
препятствии не можетъ быть, есди-бы 
онъ погпребовалъ руки Амаліи. Его ду­
ша не искала идеаловъ , и пока онъ не 
видалъ Амаліи, онъ не понималъ любви. 
Взросшіи въ семьѣ многочисленной , 
жившей патріархальнымъ Русскимъ бы-
томъ въ Малороссіи, онъ съ д ѣ т с т в а 
привыкъ къ картинамъ семейственнаго 
щаст ія . Его д у ш а , не испытавшая 
бурь жизни , изумилась міру ф а н т а з і и , 



какой раскрыли ему взоръ на Амалію , 
ея рѣчн, ея слова , ея ромаиическія 
мечты. Холодность Флахсмана под­
таяла отъ тихаго огня любви, по 
она держалась еще, когда Флахсманъ 
оставилъ Крымъ , держалась , какъ гора 
Швейцарская , подмытая горными по­
токами. Но когда онъ пріѣхалъ въ 
гранитный Петербургъ , когда тоска 
одиночества среди многолюдства на­
чала грызть его сердце — холод­
ность Флахсмана рухнула вдругъ , буд­
т о тяжкая лавина Швейцарскихъ горъ, 
которая рушитъ горы , засыпаетъ до­
лины , губитъ все , и сворачивастъ рѣ-
ки въ ихъ теченіи. Хаосъ души Флах-
смановой слышалъ небесную гармонію 
любви , и юноша почувствовалъ сильно 
и пламенно , что только любовъ Ама-
ліи, только сердце ея укротятъ бурю 
его сердца , и возвратятъ ему щастіе. 
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Такъ протекало время. Флахсманъ 
пе могъ сблизиться съ дядею Амаліи , 
и не замѣчалъ перемѣны въ этой, дымя­
щейся безирерывно , флегматической 
фигурѣ. Но наблюдатель посторонній 
могъ-бы заметить постоянныя измѣне-
нія въ высокобаронской персонѣ дяди 
Амаліина. 

При первой встрѣчѣ съ Флахсма-
помъ въ Иркутске, Баронъ подумалъ, по­
сле продолжительиаго разговора : , ,3а-
чѣмъ онъ пріѣхалъ сюда ? Верно не за 
чипами , не за деньгами , не за тѣмъ , 
чтобы меня столкнуть? Неуже-ли такъ? 
Правда, у этихъ Рускихъ часто и мно­
гое такъ делается ; иное дьло мы. . . 
хмъ !" 

Флахсманъ иачалъ служить усерд­
но , дѣятельно , безъ всякихъ претен-
зій , и Баронъ опять подумалъ : „Чего 
онъ ищетъ своею службою ?" — 
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II Баронъ недоумѣвалъ, ч т о ду­

м а т ь , когда вдругъ однажды увидѣдъ 
онъ Амалію и Фдахсмаиа, прогулива­
ющихся въ с а д у , въ жаркомъ разговорѣ. 
„Не уже-ли о погодѣ говорятъ они такъ 
усердно ?" подумалъ Баронъ. II в о т ъ 
ярко блеснула у него мысль : „Ужь не 
любооь-лѵі э т о ?" Т у т ъ началъ онъ ду­
мать , гт6 вишь такое любовь ? взялъ 
с т а р у ю энциклопедію , отыскалъ слово: 
Liebe , и прочиталъ всѣ признаки люб­
ви. Онъ испугался, увидя , ч т о любовь 
дѣлаетъ чудеса , и в е д с т ъ къ ведикимъ 
глупостямъ. 5?Ну! если Флахсмана за­
вела въ Сибирь любовь?" вскричалъ онъ 
невольно — и цѣлый часъ ходилъ по 
комнатѣ , не принимаясь за трубку . 

„Да!" сказалъ наконецъ Баронъ. На 
другой день Амалія призвана была въ 
кабинетъ, и дядя прочелъ ей огромную 
лекцію о любви , объ о с т о р о ж н о с т и , 
какую должна наблюдать молодая дѣ-



вушка. Съ Флахсманомъ началъ онъ п о ­
с т у п а т ь начальнически, холодно , важ-
нѣе прежняго. 

— Но чгпо-жь за бѣда любить 
Флахсмана? думала Амалія. Вообще, изъ 
всякихъ лекцій , мы не многому науча­
емся. Но польза ихъ въ т о м ъ , ч т о си­
стематическое изложеніе предмета п о -
ясняетъ, у с т р о и в а е т ъ наши идеи. И 
Амалія, выслушавъ дядю , узнала , ч т о 
она т о ч н о любитъ Флахсмана , н ч т о 
Флахсманъ ее любитъ. 

Дѣло пошло безъ перемѣны , а Ба-
ронъ сдѣлался совсѣмъ другой человѣкъ: 
наблюдательный, уклончивый, размышля­
ющей. „Плохо !" сказалъ онъ наконецъ , 
и призвалъ Флахсмана къ себѣ. 

Т у т ъ , послѣ тысячи околичностей, 
зпизодовъ, вставокъ, учтивыхъ увѣреній, 
и проч. и проч., Баронъ спросилъ: „Ка-
кіе виды имѣетъ Г-нъ Флахсманъ , въ 
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дружескомъ обращенш съ семейсшвомъ 
его Баронской чести ?" 

Флахсманъ заговорилъ, какъ вдох­
новенный. Онъ забылъ и дядю, и всѣ 
отношенія, и признаніе въ пламенной 
страсти, надежда получить руку Ама-
ліи излились въ самыхъ горячихъ словахъ* 

Баронъ молчалъ, ходилъ мѣрными 
шагами, и наконецъ спросилъ:" Знаетъ-
ли Амалія о вашихъ предтіоложенілхъ?и 

Это слово охладило Флахсмана. 
Тутъ дядя Амаліи завелъ длинную 

рѣчь, какъ нехорошо разстроивашь се­
мейственное спокойствіе людейблагород-
ныхъ; какъ должно быть предусмотри-
тельну въ своихъ дѣлахъ, и проч. и проч. 

„Но, развѣ ваша племянница не мо-
жетъ отдать мнь* руки и сердца?" спро-
силъ его быстро Флахсманъ. — Нѣтъ! 
отвѣчалъ Баронъ. уже давно рука ея 
назначена другому, сыну моего стараго 
пріятеля Барона Фонъ-деръ-Кольессера, 



который соглашаетея принять фамилію 
Барона Шперлинга - Колъессера , и по-
лучрітъ мое имѣніе и Амалію. 

„А если я прошу только Амалію , 
и не требую за нею ничего ?,, 

Баронъ поблѣднЬлъ и задрожалъ. 
Флахсманъ изумился: онъ не зналъ, что 
Баронъ ужаснулся мысли : быть по-
с іѣднимъ Шперлингомъ на бѣломъ свѣ-
тѣ , когда Амаліинъ мужъ будетъ не 
Баронъ, и не приметъ имени Шперлинга! 

Едва не задыхаясь отъ досады, Ба­
ронъ разстался съ Флахсманомъ, и по-
бѣжалъ къ Амаліи. 

Онъ засталъ ее занятую рисо-
ваньемъ, и такъ занятую , что она не 
примѣтила, какъ вошелъ дядя, и сталъ 
за нею. О страхъ ! Амалія дорисовыва­
ла — портрегаъ Флахсмана, любова­
лась своею работою, глядѣла съ вос-
торгомъ на портретъ, и наконен/ь — 
крѣпко прижала его къ губамъ своимъ ! 



Баронъ обмеръ , и ~ въ первый 
разъ въ жизни, вышелъ изъ себя: началъ 
бранить Амалію, говорить , какъ дурно, 
нехорошо цѣловать п о р т р е т ы модо-
ды^ъ мужчинъ; разсказалъ о своемъ раз -
говорѣ съ Флахсманомъ, о предположеы-
номъ союзѣ съ Барономъ Фонъ-деръ-
Кольессеромъ, объ отказѣ Флахсману. 

Все высказадъ Баронъ фонъ-Шпер-
лингъ. Какія были э т о г о сдѣдствія ? 

б. 

С л 14 с m в і я. 

Совсѣмъ не т ѣ , которыхъ ожидала 
высокобаронская персона. Вопгь, ч т о 

онъ сдѣлалъ: 
Амалія немедленно была удалена 

изъ коммендантскаго дома; дядя велѣлъ ей 
ѣхать къ пріятельницѣ его, с т а р о й Бри-
гадиршѣ, съ к о т о р о ю познакомился по 



рекомендательному письму отъ оды oil 
Лифляндской Баронши, и у которой по­
стоянно , во все время пребыванія сво­
его въ Иркутскѣ, онъ обѣдывалъ по Вос-
кресеньямъ. Бригадирша, вдова, брюзгли­
вая старуха, вошла въ ужасное положе­
ние дѣлъ Барона Шперлинга, и какъ она 
жила одна, кромѣ ворожбы картами ни­
чего не знала, т о и обѣщала Барону 
стеречь Амалію такъ, что-бы ее ни­
кто не увидѣлъ. 

Тотчасъ отправилъ Баронъ письмо 
къ высокопочтенному Барону Кольессе-
ру , въ которомъ извѣспшлъ его, что 
зимою получитъ онъ отпускъ , и прі-
ѣдетъ съ племянницею въ Лифляндію. 

Флахсманъ немедленно получилъ 
приказъ Коммендаита: ѣхать за Байкалъ, 
въ Цурухайтуевскую кръпосшь, и за­
няться тамъ, по секрету, надзоромъ за 
движеніями Китайцовъ. 

н 



Баронъ ждалъ бури , и го ш о вился 
къ слезамъ и просьбамъ со стороны 
Амаліи, къ бьшенству и сопротивлеиію 
со стороны Флахсмана. Уже соображалъ 
онъ , что надобно ему отвѣчать , какъ 
говорить , и удивился, не видя никакого 
беспокойства, не слыша никакого шума 
Правда, Флахсманъ поблѣднѣлъ, узнавъ 
волю Коммендангаа; на глазахъ Амаліи на* 
вернулись слезы , когда ей велѣно было 
отправиться къ Бригадиршѣ; но и Флах­
сманъ и Амалія не противоречили. Флах­
сманъ просилъ только позволеиія про­
жить въ Иркутскѣ два дня. 

Баронъ былъ въ восторгѣ, и, по­
тирая руки, ходилъ по своему опустив­
шему безъ Амаліи дому. Вдругъ доложи­
ли ему, что Бригадирша изволила къ 
нему пожаловать. 

Сердце Барона забилось не на доб­
ро. Какъ разсердился онъ, узнавши, что 
старуха открыла ужасный заговоръ, и 



что въ эту-же ночь Амалія условилась 
бѣжать съ Флахсманомъ ! Сомнѣнія ни­
какого не оставалось: священникъ под-
городнаго села , старый знакомый Бри­
гадирши , самъ пріѣзжалъ къ ней ска­
зать , что Адыотантъ Его Превосхо­
дительства , господина Барона и Кава­
лера , былъ у него, и предлагалъ ему 
сколько угодно денегъ, если только онъ 
согласится обвѣнчать Его Благородіе 
съ какою-то дѣвушкою. А поелику Его 
Благородіе прибавлялъ къ сему страш-
ныя угрозы за открытіе тайны , т о и 
принудилъ его согласиться. Но священ­
никъ, какъ повѣренный Ея Высокородія, 
зналъ тайную склонность племянницы 
Его Превосходительства къ Его Благо-
родію, посему и рѣшился сообщить сію 
вѣсть Ея Высокородію, прося милости­
вой защиты. 

— Знаетъ ли Амалія , что т а й ­
на побѣга открыта ? спросилъ Баронъ. 



„Нѣгпъ ; я почла долгомъ сперва 
извѣстить васъ." 

— Вы поступили весьма благораз­
умно , и я прошу васъ молчать и не 
говорить ей ми слова. 

Вечеромъ , скрытная с т р а ж а раз-
ставлена была вокругъ дома и сада 
Бригадирши. Н а с т а л а ночь. Самъ Ба­
ронъ скрылся въ саду, и въ самую пол­
ночь , у садовой калитки постучались 
тихонько : э т о былъ Флахсманъ. — 
Нещасшный юноша! Онъ не зналъ, ч т о 
Амалія была уже въ домѣ своего дяди , 
и х о т я не слыхала ни о т ъ кого ни од­
ного слова, но видѣла ч т о все о т к р ы т о * 
Флахсмана встрѣтилъ самъ Баронъ. 

Ч т о говорили о н и , не знаю. Но 
Флахсманъ въ т у ж е ночь оставилъ Ир-
кутскъ и отправился въ назначенный 
ему п у т ь . Онъ не застрѣлилъ Барона? 
Онъ остался въ службѣ ? Онъ отказал­
ся о т ъ Амаліи ? спросяшъ меня, и при-
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бавягпъ къ э т о м у , ч т о Флахсманъ не 
любилъ ее; ч т о онъ былъ холодный мо­
лодой человѣкъ ; ч т о Амалія была кук­
ла , которая испугалась первой грозы 
своего дяди. Увидимъ , увидимъ ! Я хочу 
разсказывать д а л ѣ е , и не с т а н у пичс-
го говорить напередъ : п у с т ь событія 
сами за себя говорятъ. 

7-
Мертвецъ - убіііца. 

Прошло около года йослѣ описаи-
ныхъ нами событій . Сибирская приро­
да улыбнулась мииутною весною , по< 
красовалась короткимъ лѣтомъ , и сно-* 
ва облеклась въ бѣлые, снѣговые п о ­
кровы. Въ э т о время случилось про-
исшествіе ужасное и непонятное . 

За Байкаломъ, въ одномъ большомъ 
с е л ѣ , населенномъ о т ч а с т и ссылочны­
ми въ Сибирь, о т ч а с т и переселен-



цами изъ Россіи, старообрядцами , ко^ 
торые ушли въ лѣса Забапкальскіе , съ 
своими закосыѣлыми суевѣріями и пред-
разсудками, скончался крестьянина. 
Гробъ его вынесли въ церковь, съ іпьмъ, 
чтобы на другой день , послѣ обьдни , 
отпѣть и предать общей всѣхъ матери. 

Съ вечера началась погода , разы­
грывалась , и разыгралась, какъ свобод­
ный звѣрь въ лѣсахъ. Сибирскихъ. Въ пол­
ночь вѣтеръ завылъ, словно голодный 
волкъ , загремѣлъ , какъ громъ на Ха-
маръ-Дабанѣ; снѣгъ клубами несло по 
дорогѣ , крутило , вертѣло ; лѣса ло­
мало , и ни зги не было видно ни въ 
полѣ , ни въ лѣсу. Свящснникъ села , 
о которомъ мы упомянули , всталъ въ 
назначенное для заутрени время. Маль-
чикъ , внукъ его , также поднялся , по­
лу чилъ благословеніе дѣдушки, и пошелъ 
благовестить, между тѣмъ, какъ дъ-
душка его дадввалъ чебакъ свой (теп-



дую Сибирскую шапку) , и пошомъ ти­
хо побредъ въ церковь. Дьячокъ былъ 
боленъ ; православные слышали звонъ 
колоколовъ , разносимый порывами вѣ-
т р а , но — ни одна набожная ста ­
рушка не пошла въ церковь. Нькото-
рыя встали было , выглянули въ окош­
ко , и, не видя свѣта Божьяго отъ мя-
телицы , затеплили свѣчки, помоли­
лись , и легли снова спать. 

Между тьмъ разсвѣло ; буря у т и ­
хала, небо начинало проясниваться ; въ 
домѣ Священника всѣ встали ; самоваръ 
кипѣлъ на сшолѣ — Священникъ не 
возвращался. Старушка попадья выгля­
дывала, смотрѣла — нѣтъ Священника , 
нѣтъ и внучка! Гдѣ они ? Беспокойст­
во усиливалось ; послали въ церковь. 

Церковь была растворена ; сньгъ 
занесъ крыльцо ея ; нѣтъ ни слѣдовъ , 
ни признаковъ ходьбы! Вошли въ цер­
ковь: не-здѣшпій житель дежитъ въ 



гробе , inихъ , спокоенъ , окочеиѣлъ; 
лице его огпъ холода п о с и н е л о , пок-
ровъ сброшенъ, вѣнецъ на землѣ , и — 
о ужасъ ! Свяіцснникъ , мертвый , ле­
жишь не вдалекѣ о т ъ гроба ; въ рук Б 
его кадило ; голова п р о б и т а и кровь 
запеклась и застыла на сѣдыхъ волосахъ! 

На вопль и крикъ сбѣжался народъ, 
и съ т р е п е т о м ъ смотрѣлъ на с т р а ш н о е 
зрелище. Т у т ъ только хватились внучка 
Священиикова : его не было ; начали 
искать, и накоиецъ нашли за клиросомъ, 
безъ чувствъ. Онъ очнулся , т р е п е т а л ъ , 
долго не могъ говорить, наконецъ, косно­
язычно и несвязно , разсказалъ, ч т о ви-
дѣлъ. Отблаговѣстивъ и отзвони въ , ве­
ревками, снизу протянутыми на неболь­
шую колокольню , мальчикъ , робѣя , во-
шелъ въ церковь . и увидѣлъ , ч т о д е ­
душка его уже началъ заутреню. Слу-
женіе продолжалось ; всюду было т и х о , 
только в е т р ъ стучалъ окошками, снегъ 



колотилъ въ окна , и буря выла во-
кругъ церкви. Вдругъ — гробъ съ м е р т -
вецомъ затрсщалъ ! Мальчнкъ оробѣлъ , 
ноги его подкосились, языкъ окостенѣлъ 
во р т у . Ссящениикъ подошелъ ко гробу 5 

но не смѣлъ приблизиться, слушалъ, и, 
ободривъ выучка, началъ продолжать 
заутреню. Вдругъ о п я т ь т р е щ и т ъ гробъ, 
слышно стенаніе — холодъ пробѣжалъ 
по ;киламъ мальчика. . . Онъ помнилъ 
еще, ч т о Священникъ взялъ кадило, на­
чалъ м о л и т в у , подошелъ ко г р о б у , и 
вдругъ мертвецъ поднялся, вскочилъ изъ 
гроба , ударилъ чѣмъ-то Священника, и 
т о т ъ повалился на полъ... Болѣе ничего 
не видалъ и не слыхадъ мальчикъ. Обезу-
мѣвъ бросился онъ самъ не зная куда, и 
опомнился только т о г д а , когда пришли 
люди. . . 
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8. 

Ужасное подозрЪніе. 

Разсказъ о семъ неслыханномъ собы-
тія изуми л ъ всѣхъ. Пріѣхали слѣдопать, 
смотрѣть ^ сдѣдовали , смотрѣли , и ни 
чего не нашли. Мертпецъ былъ освидѣ-
тельствованъ , всѣ допрошены : ни кто 
не поннмалъ , какъ случилось страшное 
дѣло. Разсказъ мальчика казался сказ­
кою. И вотъ , мертвеца и Священника 
схоронили. Между тѣмъ вездв разнес­
лась вѣсгпь. 

Село, гдѣ учинилось такое неслыхан­
ное дѣло, стояло на большой дорогѣ изъ 
Нерчинска къ Байкалу. На первой послѣ 
него станцін, когда разсказали тамъ ужас­
ное происшествіе, когда начались толки, 
ямщикъ сказалъ товарищамъ , что онъ , 
въ т у самую ночь, везъ офицера, что 
они сбились съ дороги , и когда добра­
лись до села, гдѣ случилось убійсгаво , 



яміцикъ , человѣкъ новый, но зпалъ, ка­
кое э т о село , и гдѣ дорога. Они ѣхали 
между тѣмъ , и при самомъ въѣздѣ уви-
дѣли растворенную церковь. Офицеръ с о -
скочилъ съ саней , вбъжалъ въ церковь, 
и черезъ нѣсколько мипутъ выбѣжалъ 
о т т у д а , бросился въ сани ? велЬлъ ям­
щику г н а т ь скорѣе, Болѣе ничего не-
зналъ ямщикъ. 

Разсказъ ямщика т о т ч а с ъ пере­
дали Схмотришелю ; m о т ъ почелъ его 
с т о л ь важнымъ, ч т о ПОСИБШИЛЪ у з ­
н а т ь подробности . 

Проѣзжавшій офицеръ былъ — 
Флахсманъ! О н ъ , т о ч н о въ т у ночь 
проѣзжалъ черезъ село , и заходилъ въ 
церковь. Поскакали по слъдамъ его , 
и нашли его въ Седенгинскь: т у т ъ онъ 
о с т а н о в и л с я , ибо въ жестокую вьюгу 
просшудилса ж е с т о к о , и лежалъ безъ 
памяти , въ злой горячкѣ. 
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Бѣдный юноша ! Tu былъ на одрѣ 

смерти, a правосудіе считало минуты 
жизни твоей , обрекая тебя ужаснымъ 
подозрѣніемъ ! Болѣзнь Флахсмана про­
должалось долго, и когда онъ опамято­
вался , прошло уже иѣсколько недѣль, 
и — передъ нимъ раскрылась страш­
ная бездна ! 

По сношенію съ Иркутскомъ уз­
нали , что убитый Священникъ былъ 
т о т ъ самый, который открылъ Коммен-
данту тайну побѣга Амаліи съ Флах-
сманомъ ? который разрушилъ всѣ меч­
ты Флахсмана о щастіи. Когда Баронъ 
Фонъ - Шперлингъ встрізгпилъ Флахсма­
на въ саду Бригадирши , Флахсманъ ка­
зался бѣшенымъ. Онъ хотѣлъ схватить­
ся за шпагу, но удержался, сказавъ 
Барону, что онъ нидѣется съ нимъ 
особенно видѣться , и КЛЯЛСЯ , что 
мзмѣнникъ погибпетъ отъ руки его. Ба­
ронъ слышалъ сіи слова, и Флахсманъ 



въ еамомъ дѣлѣ пріѣзжалъ къ Священ­
нику. Испуганным Священникъ скрыл­
ся огаъ него , и шакъ оробѣлъ , чпто 
не смѣѵіъ ни куда появиться. Онъ не 
почишалъ себя безопаснымъ , и какъ 
т о г д а искали Священника для опредѣ-
ленія за Байкалъ, въ старообрядческое 
село , онъ просилъ определить его т у ­
да , и немедленно уѣхалъ къ м ѣ с т у сво­
его назначения. Надобно было неща-
с т н о й судьбѣ флахсмаиа вести его 
именно черезъ э т о село ; надобно было 
ему зайдти въ церковь. • . . 

Друзья мои ! вы не поверите т о ­
му , ч т о б ы низкое мщеніе могло хра­
ниться въ душѣ благороднаго юноши 
с т о л ь долгое время, и ч т о пользы было 
ему въ смерти Священника, если уже 
и иредположимъ, ч т о человекъ для пользы 
какой нибудь, можетъ решиться на 
преступление ужасающее ? — Но, разве 
не бывало примѣровъ обвиненія самэго 



нелѣпаго ? Иегаорія Каласа развѣ не 
повторялась — скажемъ съ горест-
нымъ чувство мъ — даже и въ наше 
время ? Противъ Флахсмана было все. 
Разсказу внука Священникова никто 
не вѣріілъ. Самъ Баронъ Шперлингъ 
слышалъ угрозы Флахсмана , нашлись 
добрые люди , которые перетолковали 
самую болѣзнь его. . . . 

II вотъ — Флахсманъ, едва вы-
здоровѣлъ ? какъ его арестовали , оста­
новили. Съ изумленіемъ невинной , чи­
стой души слышалъ онъ ужасную ис-
торію , и содрогнулся, узнавъ о томъ , 
что на него пало подозрѣніе въ убій-
ствѣ ! Открылось еще болѣе : узнали , 
что Флахсманъ оставилъ Цурухаптуевскъ 
безъ дозволенія Комменданша ; что онъ 
самовольно кинулъ свой посшъ , и ска-
калъ въ Иркушскъ. 

Флахсманъ откровенно сказалъ , 
что онъ лично оскорбленъ былъ покой-



нымъ Священникомъ, и въ первомъ жа­
ру гнѣва произносилъ угрозы; что оиъ 
отлучился и ѣхалъ въ Иркутскъ по 
своимъ собственнымъ дѣламъ, ибо ви-
дѣлъ по письмамъ изъ Петербурга, что 
просьба объ отставкѣ его была тамъ 
давно получена, и онъ отъ службы 
отешавленъ , но Комменданту Иркут­
скому угодно было все э т о скрыть. 
Флахсманъ хотѣлъ объясниться съ Ба-
рономъ Шперлингомъ ; точно ѣхалъ по 
дорогѣ въ мятель , и заходилъ въ цер­
ковь , видѣлъ тамъ гробъ и покойника , 
видѣлъ и Священника , но только спро­
си лъ его о дорогѣ. 

,,Ямщикъ говоритъ, что вы со 
страхомъ выбѣжали изъ церкви, и ве­
лели скакать скорѣе. Для чего э т о ?" 

— Видъ Священника напомнилъ 
инѣ нещастное событіс моей я^изни. 

„Следственно : вы имѣли съ нимъ 
прежде дѣла. Какого рода были ваши 
съ нимъ сношенія ?" 
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— Э т о г о не скажу я ни кому. 
, , Ч т о побудило васъ вы и д т и в> 

о т с т а в к у ? " 
— Э т о г о вы не у з н а е т е никогда. 

9* 
ГдЬ оправданіе ? 

Угрюмое молчаніе судей , и слѣдо-» 
вавшихъ дѣло чиновниковъ , показывало , 
ч т о на сей вопросъ , отвѣліь не могъ 
б ы т ь благопріягпеиъ. Флахсманъ п о ­
клялся самъ себѣ , ч т о имя Амаліи не 
выйдетъ изъ у с т ъ его. Не открывая 
дѣлъ, бывшихъ между Барономъ фонъ-
Шперлингомъ и имъ, онъ не могъ поч­
т и ничего говоришь. 

Получено было повелѣніе изъ Ир­
кутска : о т п р а в и т ь Флахсмана т у д а . 
Уродливая, краснад рожа , въ полицей-
скомъ мундирѣ , прислана была для 
препровожденія его. Флахсманъ казал-



ся спокойнымъ , равнодушпымъ , безчув-
ственнымъ ко всему, что вокругъ него 
происходило. 

Слѣдствіе тянулось весьма долго ; 
уже снова Сибирскіе лѣса одъдись зе­
ленью , и, поздніе пришельцы, ласточки 
вились по полямъ и долинамъ. 

Почтовая тѣлега , въ которой си-
дѣли Флахсманъ и красноносый его про­
вожатый , лешѣла вихремъ. Флахсманъ 
молчалъ ; товарищъ его также , награ­
ждая молчаніе ерофеичемъ на каждой 
сіпанціи, и крикомъ на запрягавшихъ 
лошадей ямщиковъ. Наконецъ , они при­
ближались къ Байкалу. Флахсманъ за-
мѣтилъ, что товарищъ его удвоивалъ 
порцію ерофеича, становился беспокой-
IIье , безпрерывио оглядывался по доро-
гѣ . и, наконецъ, вдругъ вздумалъ оста­
новиться при въѣздѣ въ лѣсъ, простира-
ющійся къ берегу Байкала. 

і5 
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-— За чѣмъ вы остановились ? 
спросилъ его Флахсманъ. 

? 5 Вотъ за чѣмъ!" отвѣчалъ красно­
носый , вытащилъ ружье , саблю . два 
пистолета , и началъ осматривать ихъ. 

— Съ кѣмъ-же х о т и т е вы сра­
жаться ? спросилъ насмѣшливо Флах­
сманъ. 

„Да во что-же мысли ваши углу­
блены ?" огпвѣчалъ вопросомъ красноно­
сый. „Развѣ не слыхали вы разсказовъ о 
разбойникахъ ? Вѣдь Сохатый опять 
ушелъ изъ тюрьмы, и говоряшъ здѣсь 
бродитъ , a дѣло къ ночи." 

Флахсманъ замолчалъ, завернулся въ 
свою шинель. Тѣлега поскакала; въізхали 
въ лѣсъ, и вдругъ, на глубокомъ оврагѣ, 
раздался крикъ изъ лѣса : ,.Стой! 4' Ям-
щикъ сшалъ , какъ вкопаный. 

— Ахъ ! ты , бездѣльникъ , мошен-
никъ, разбойникъ! — захрипѣлъ красно­
носый — погоняй! — 



„Извини , баринъ опівѣчалъ ям-
щикъ— „развѣ не слышишь.4' „ . 

— А вогаъ я съ ними управлюсь — 
заревѣло чадо полиціи, и въ т у сторо­
ну , гдѣ раздался крикъ, выстрѣлило 
изъ ружья. Ямщикъ поскакалъ подъ го­
ру , и дватцать голосовъ раздалось со 
всѣхъ сторонъ. Вся храбрость полицей-
скаго пропала. „Мать Пресвятая Бого­
родица !" завопилъ онъ — „мы пой­
маны !" 

— Чего вы боитесь? сказалъ Флах­
сманъ. Если они остановятъ иасъ , имъ 
нѣчего взять ; если захотятъ убить ? 
продадимъ дорого свою жизнь ! — Онъ 
соскочилъ съ іпѣлеги , схватилъ два 
пистолета, и дожидался разбойпиковъ, 
бѣжавшпхъ къ нимъ съ обѣихъ сторонъ 
лѣса. 
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10. 

С о х a m ы и. 

— Товарищи ! кричалъ огромный 
мужичина, бѣжавшій за другими — не 
бить ихъ, не бить ! Атаманъ велѣлъ 
взять живьемъ! Э т о нашъ пріятель Кур-
носовъ ! „КурносоЕъ !" закричали съ ди-
кимъ воплемъ всѣ другіе — ,,Гдѣ онъ ? 
гдѣ онъ?" — Флахсманъ съ изумленіемъ 
смотрѣлъ на шайку разбоііниковъ. Всѣ 
они были одѣты въ богатыя, шелковыя, 
суконныя , бархатны я куртки ; осталь­
ная одежда соответствовала такому 
наряду , хотя все одѣяніе было въ бес­
порядке , измарано , изорвано. Ружья 
пистолеты, рогатины, кистени, сабли 
составляли оружіе разбойниковъ. 

— Стойте , бездельники ! вскри-
чалъ Флахсманъ, Чего вы х о т и т е ? Де-
Негъ у насъ нѣтъ ! 

„Господинъ Ваше Благородіе ! не 
дурачься!" отвечалъ пріятель Курносова. 



„Брось п и с т о л е т ы ; мы т е б я не т р о ^ 
немъ — в о т ъ - т е Богъ не тронемъ , а 
если пикнешь , т о смотри — мы сдѣ-
лаемъ изъ т е б я р ѣ ш е т о !" 

Флахсманъ хотѣлъ огпвѣчать ; но 
двѣ сильныя руки схватили его сзади > 
вывернули п и с т о л е т ы , и сшибли его 
съ ногъ. 

„Ай! да, М и т ю х а ! " вскричали дру-
г і е — „молодецъ! молодецъ! наша взяла",* 
Оглушенный въ паденіи Флахсманъ былъ 
немедленно связанъ , и слышалъ , какъ 
неистовые крики и вопли бвшеной ра­
д о с т и раздались между разбойниками, 
когда изъ подъ тѣлеги вытащили они 
его сопутника . 

— Онъ ! онъ ! э т о онъ ! сдышанъ 
былъ крикъ. — Блѣдный , какъ испуган­
ный ІІндѣйскій пѣтухъ , исполнитель 
цравосудія дрожалъ, словно въ лихорадкѣ. 

II Флахсмана, и его с о п у т н и к а 
положили въ гпьлегу, закрыли рогожею, 



и повезли. Тихо, безмолвно шли вокругъ 
тѣлеги разбойники ; слышно было , что 
съ дороги своротили, ѣхали по лѣсу. 
Темная ночь была уже, когда тѣлега 
остановилась» Флахсмана вытащили сна­
чала , и понесли къ большому огню 
расположенному среди небольшой по­
ляны. 

Тутъ набросано было множество 
подушекъ , пуховиковъ , и на нихъ въ 
безпорядкѣ лежало и сидѣло множество 
народа. Вся шайка состояла болѣе не­
жели изъ пятидесяти человѣкъ. Множе­
ство оружія всякаго рода было повсюду 
разбросано ; въ сторонѣ висѣли котлы 
и кипѣли щи , каши. Разбитые сундуки, 
ящики, тюки товаровъ лежали въ с т о -
ронѣ. 

Какъ регулярный солдатъ отдалъ 
отчетъ Атаману одинъ изъ разбойни-
ковъ. 



— Подавай сперва офицера — 
сказалъ грубымъ голосомъ Атаманъ, 

Флахсмана принесли къ нему. „Раз ­
вязать !" сказалъ Атаманъ. Приказаиіе 
было немедленно исполнено. Когда, рас­
правляя свои затекшія и опухшія о т ъ 
давленія веревокъ руки, Флахсманъ сѣлъ 
на землѣ , и думалъ о своей с т р а н н о й 
у ч а с т и , Атаманъ началъ говорить. 

„Тебѣ , господинъ офицеръ , б о ­
яться насъ нѣчего. Какъ с о л д а т ъ , т ы 
своими копѣйками насъ не обогатишь , 
да и попался т ы къ намъ потому , ч т о 
ѣхалъ вмѣстѣ съ полицейскою піявицею, 
до к о т о р о й мы давно добирались. Ее 
мы не выпустимъ живую." . . . Тугаъ 
Атаманъ замолчалъ на минуту , вдругъ 
вскочилъ , снялъ шапку , и вскричалъ : 

,,Какъ ? э т о вы, Ваше Б л а г о р о д і е , . 
господинъ Флахсмановъ ? Батюшка т ы , 
о т е ц ъ мой ! родимой , кормилецъ!" 
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Флахсманъ смоптрѣлъ съ изумлені-
емъ, и удивлялся перемѣнѣ разговоровъ 
разбойника. 

,,Вы не узнали меня, мой спаси­
т е л ь , мой о т е ц ъ ! а я помню хлѣбъ-
соль вашу... вѣдь я Сохатый," 

Т у т ъ Флахсманъ поднялся на ноги» 
и сказалъ С о х а т о м у , ч т о онъ не пом­
н и т ь , когда-бы успѣлъ сдѣлать для не­
го ч т о нибудь. 

— А не ты-ли накормилъ меня , 
напоилъ, когда года два назадъ я былъ 
пойманъ и привезенъ въ Пркутскъ ? Я 
не смѣю поцеловать твоей ручьки, п о ­
т о м у , ч т о кровь неповинная запеклась 
на мнѣ, и я осквернилъ-бы т е б я своими 
нечистыми у с т а м и . Да какъ-ты зашелъ 
сюда? Какъ т е б я , дорогаго г о с т я , я 
нахожу на моемъ пепелищѣ ? 

Флахсманъ содрогнулся. „ Н ѣ т ъ г о ­
сподинъ Сохатый ! я не г о с т ь т в о й , и 
между мною и т о б о ю н ѣ т ъ никакихъ 



сношеній. Если т ы помнить мое не­
большое благодѣяніе , т о вели меня вы­
проводить о т с ю д а , о т п у с т и полицей-
скаго офицера и ямщика , и да приве­
дешь т е б я Богъ къ раскаянію." 

— Нвіпъ! т ы не уѣдсшь не пере-
ночевавъ здѣсь, а завтра будешь на пу­
т и , дорогь своей. Но полиценскаго раз­
бойника — я не о т п у щ у ; онъ со мною 
п о п л а т и т с я . . . . 

„Какъ т ы смѣешь ?" 
— Господинъ офнцеръ , Ваше Бла­

городье, не извольте спорить : я здѣсь 
господинъ! 

„Прошу т е б я , господинъ Сохатый 
если т ы помнишь добро , т о о т п у с т и 
его ." 

— Эхъ! многаго т ы просить , ба-! 
тюшка , Ваше Благородіе ! Знаешь-ли , 
ч т о нѣтъ въ цѣлой Сибири злѣе э т о й 
собаки ? Э т о варваръ нашъ , мучитель , 
ЗЛОДБЙ! — 
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„Онъ исполняешь свою должность." 

— Должность? заревѣлъ Сохатый. 
Должность ! Развѣ должность его выду­
мывать самыя лютыя наказанія для насъ 
нещасгпныхъ ? Развѣ должность велитъ 
ему упипаться нашею кровью. • . Эй ! 
р е б я т а ! Гдѣ т а собака ? давай его 
сюда ?« 

Разбойники вскочили; звѣрскіе кри­
ки раздались по лѣсу; .нещастнаго сопу­
тника Флахсманова приволокли къ огню. 

„Баню ему !« закричалъ С о х а т ы й . 
— Холодную, али т е п л у ю ? с п р о -

силъ хладнокровно одинъ разбойникъ. 
„Теплую , болванъ !" 
Разбойники начали выгребать уголья 

раскаленные 
Состояніе Флахсмана было ужасно. 

Онъ содрогался при видѣ э т о г о ошвер-
женнаго обществомъ человѣческимъ с б о ­
рища убійцъ и злодѣевъ, собравшагося 
въ дикомъ Сибирскомъ л ѣ с у , и г о т о в а -



го м с т и т ь мучеиіями жестокосердно 
съ какимъ отвергали его люди. 

— Слушай , господинъ Сохатый ! 
сказалъ Флахсманъ — вели о с т а н о в и т ь ­
ся , и слушай , ч т о я т е б ѣ скажу. 

,,Радъ вѣкъ т е б я слушать , б а т ю -
т к а , Ваше Благородіе! только не проси 
меня объ немъ« . . . . Онъ указалъ на не-
щ а с т н у ю жертву, лежавшую о т ъ с т р а ­
ха безъ памяпъи. 

— Вспоминаешь-ли т ы иногда о т о м ъ 
страшномъ ч а с ѣ , который подкрады­
вается къ намъ нежданно и нечаянно, и 
с т а в и т ъ насъ прямо передъ лицемъ Бога? 

Сохатый задумался , и съ дикимъ 
стономъ вскричалъ потомъ: «Нѣтъ! ни­
когда, никогда ! но Онъ — будетъ сви-
д ѣ т е л е м ъ , ч т о не я т о м у виною !« 

— Нещастный ! т ы помнишь бѣд-
ное благодѣяиіе человѣка, и забылъ 
благодѣянія Божіи. . . ужасная хула 
исторглась изъ нечестивыхъ у с т ъ Со-



хаптаго ; но онъ самъ испугался словъ 
своихъ , перекрестился , и прибавилъ : 
«Господи ! п р о с т и мои согрѣшешя !« 

— И такъ мив о с т а е т с я одно. 
Смертно нещастнаго моего сопутника, 
т ы погубишь меня ! 

„Тебя? ни мало! Развѣ т ы отвѣтчикъ 
за т о , ч т о твоего товарища п о г у б и т ь 
к т о нибудь? А какъ погубятъ: изжарятъ-
ли , повѣсятъ-ли , какое кому дѣло." — 

— Знай-же, ч т о онъ везъ меня въ 
Иркутскъ , какъ человѣка , обвиняема-
го въ ужасномъ преступлен іи , и если 
вы у м е р т в и т е его ? а меня о т п у с т и ­
т е — подозрѣніе на меня у т в е р д и т с я 
еще болѣе. . . . 

„Какъ, Ваше Благородіе ? Такъ и 
т ы напроказилъ ?« 

— Молчи ! Я невиненъ, и э т о на-
казаніе Божіе несу съ терпѣніемъ. Но 
я никогда не оскрернялъ души своей 
порокомъ. . • 



237 
„Такъ не тебя-ли обвиняютъ въ 

смерти попа , въ старообрядческой де­
рев н в ?« 

— Развѣ т ы знаешь ? 
„Какъ-же мнѣ не знать ? Но могъ-

ли я д у м а т ь , чтобы т ы былъ э ш о т ъ 
офицеръ. . . Ну ! дѣл amь нѣчего" . • . Со­
х а т ы й о с т а н о в и л с я , сжалъ крѣпко ку-
лакъ, ударилъ себя въ лобъ, и подошелъ 
къ бѣдному полицейскому офицеру. 

„Эй , т ы , кислая ш е р с т ь ! в с т а ­
вай : Сохатый говорить т е б ѣ !« 

Къ удивленію Флахсмана , с о п у т -
никъ его вскочилъ на ноги, какъ в с т р ё ­
паны й. 

„Вымѣняй образъ вотъ э т о г о го ­
сподина офицера: я — отпускаю т е б я ! 

Со всею низкою подлостью поли­
цейский повалился въ ноги разбойнику. 
«Эдакій мерзавецъ !« вскричалъ Соха­
тый — «Утащите его въ тѣлегу, но 



не т р о н ь т е ни волоса« — сказалъ онъ 
своимъ товарищамъ. 

„Атаманъ !« Такъ началъ одинъ 
разбойникь — «Дай слово вымолвить : 
т ы обѣщалъ его намъ« . . . . 

— Не льзя ! 

„ П р о с т и , а мы т е б я не послу-
шаемъ.« 

— Какъ? заревѣлъ С о х а т ы й , и — 
съ одного удара кулакомъ , разбойникъ 
полетѣлъ съ ногъ. Другіе не смѣли 
противоречить . 

— Теперь, Ваше Благородіе, смѣть-
ли васъ попотчивать . . . Да , сегодня у 
насъ п о с т н о е ; вѣдь сегодня пятница , 
а вы кушаеше-ли. . • . 

Флахсманъ не могъ долѣе с м о т ­
р е т ь на о т в р а т и т е л ь н у ю картину шай­
ки разбойниковъ. «Благодарю т е б я , но 
если т ы отпускаешь н а с ъ , т о вели 
о т п у с т и т ь немедленно. . . . 



23g 
— Сей часъ будугаъ готовы ваши 

лошади — отвѣчалъ Сохатый. Зхъ! мое 
небесное царство продолжалось недол­
го , недолго смотрѣлъ я на т е б я , ба­
тюшка. . . . 

, ,Господинъ Сохатый! сказалъФлахс­
манъ — не уже-ли т ы столь мало ви-
дѣлъ добраго о т ъ людей, ч т о маленькое 
состраданіе мое такъ т е б ѣ п а м я т н о ? 

— О т ъ людей! Кого т ы называешь 
людьми? Гдѣ т ы видалъ ихъ, Ваше Бла-
городіе? Охъ! если-бы т ы зналъ 5 да вѣ-
далъ. . . Было врехмячко , ч т о на душѣ 
моей не было крови христіанской — но 
люди втащили меня въ т я г о т у грѣхов-
ную — пусть-же они и платя т ъ за 
входъ мой въ т м у кромѣшную; п у с т ь -
же они, загородивъ мнѣ дорогу даже въ 
м о н а с т ы р ь , гдѣ могъ-бы я выплакать 
себѣ спасеніе , разсчитываются со 
мною , за каждый день грѣшной жиз­
ни моей , слезами и кровью. . . Но , я 



заговорился съ т о б о й , Ваше Благородіе, 
и забылъ сказать , ч т о я хочу с п а с т и 
т е б я о т ъ напраслины... 

„Какъ? Т ы ? " 
— Д а , я , С о х а т ы й ! Я знаю чей 

былъ грѣхъ смерть э т о г о попа : его 
убилъ старообрядецъ Филатъ Петровъ. 
Оиъ съ вечера спрятался въ церковь, 
легъ на м ѣ с т о мертвеца , и убилъ Свя­
щенника, а п о т о м ъ убѣжалъ изъ церкви. 
З а в т р а - ж е с х в а т я т ъ и повезутъ его 
мои р е б я т а по Кругом 6 рек ой дорогѣ въ 
ІІркушскъ: т е б ѣ хочу я услужить; да и 
дѣло недоброе: за ч т о , проклятый, п о -
губилъ старика? Пусть-бы изъ серебра, 
изъ з о л о т а " . . . . Сохатый задумался, 
и помолчавъ нѣсколько минушъ сказалъ: 
„За все э т о налагаю я на т е б я , Ваше 
Благородіе , обязательство . Послушай: 
въ э т у зиму я ворочусь въ Иркутскш 
осіпрогъ — Полно, будетъ съ меня! Е с ­
ли т ы вспомнишь мое добро, т о — ве-



л и — захлеснупть меня съ одного раза — 
не мучьгае меня : одного только п р о ­
шу ! . • • Да когда приведешь т е б я 
Бо-гъ на святую Русь, о т ы щ и тамъ с т а ­
рика. . . Но , нѣтъ , н ѣ т ъ ! не о т ы ­
скивай , не говори никому. . . Поѣзжай 
съ Богомъ ! . 

1 1 . 

Ие о ж и д ан н о с ni Ы 
Когда Флахсманъ увидѣлъ себя на 

большой столбовой дороге , днемъ, безъ 
всякой о п а с н о с т и ; когда передъ нимъ 
засвѣтлѣли волны Байкала , и забѣлѣли 
стѣны Посольскаго монастыря , онъ не 
вѣрил?* глазамъ своимъ , чувствамъ сво­
имъ: все с о б ы т і е казалось ему тяжкимъ 
сномъ. Товарищъ его , ргаъ испуга, сде­
лался боленъ ж е с т о к о ю горячкою, и 
о с т а л с я въ селеніи на берегу Байкала. 
Флахсманъ отправился на казенномъ 

іб 



гальоіпѣ. Противный вѣтеръ задержалъ 
ихъ на Байкалѣ. Казалось , ч т о судьба 
преслѣдовала Флахсмана повсюду. На-
конецъ, переѣздъ благополучно былъ 
совершенъ. 

Флахсманъ немедленно явился къ 
Барону фонъ-Шперлингу. 

Т р у с о с т ь , р о б о с т ь изображались 
на высокобаронскомъ лицѣ, когда Флах­
сманъ сталъ передъ нимъ. 

— Поздравляю васъ, господинъ Флах­
сманъ ! сказалъ Б а р о н ъ , идя къ нему 
на встрѣчу. — 

Съ чѣмъ ? спросилъ Флахсманъ. 
„Съ оправданіемъ." — 
— Развѣ извѣстно уже , ч т о кле­

в е т а , взведенная на меня, е с т ь нелѣпость 
ужасная и неимовѣрная ? 

„Бее извѣстно. Вчера получили мы 
извѣстіе изъ Селенгинска , ч т о убійца 
самъ пришелъ, и объявилъ о своемъ 
злодѣйсіпвѣ, Мнѣ должно еще вручить 
вамъ бумагу : в о т ъ ваша о т с т а в к а . " 



24-3 
— Благодарю васъ. 

„Вы вѣрно думаете возвратиться 
въ Россію ?" 

— Н ь т ъ ! 

„Какъ?" вскричалъ Баронъ съ изум-
леніемъ. 

— Нѣтъ ! повторяю вамъ. Теперь 
можемъ мы объясниться съ вами, госпо­
ди нъ Баронъ! Я жилъ до сихъ поръ т о л ь ­
ко для т о г о , чтобы предложить вамъ 
о т п л а т у , за все, ч т о вы для меня сдѣ-
лали. Я думалъ , ч т о щасіпіе мое бу­
д е т ъ вашимъ щасгпіемъ : вы не х о т ѣ л и , 
вы отвергли меня , вы забыли слово , 
данное умиравшей вашей с е с т р ѣ : сдѣ-
лать щастливою дочь ея ; вы забыли 
священнѣйшія узы родства и дружбы , 
оскорбили благороднаго человѣка, не 
страшась замарать ч е с т ь вашей пле­
мянницы , пятнали меня ужаснымъ пре-
ступлеиіемъ. . . 



Hi 
„Чего-же вы х о т и т е ? " сказалъ Ба­

ронъ разгорячаясь. 
— А! вы непривыкли видно къ т а -

кимъ разговорамъ ! Я хочу с т р ѣ л я т ь с я 
съ вами ! . . • 

„Не откажусь" вскричалъ Баронъ , 
„ н о и т е п е р ь скажу, ч т о племянницѣ 
моей небывать за вами : я клянусь. . . . 

Т у т ъ дверь въ кабинетъ Барона 
растворилась , и — вошла Амалія. Ни 
Флахсманъ, ни дядя не ожидали ея. Она 
была блѣдна, какъ смерть — изумле­
т е оковало у с т а Барона. 

— Дядюшка ! сказала Амалія , т и -
химъ , но твсрдымъ голосомъ — я п о ­
виновалась вамъ, какъ о т ц у моему, пока 
вы поступали со м н о ю , какъ о т е ц ъ . 
Когда вы нарушили обѣщаніе моей ма­
т е р и : быть отцомъ моимъ, я почитала 
себя въ правѣ п о с т у п а т ь , какъ мнѣ 
угодно. З н а й т е , и не клянитесь : я 
буду женою его сердце мое избрало 



его — никакая власть не принудить 
меня переменишь слово, мною ему данное. 

„ В ы , сударыня, забываете всѣ 
п р и л и ч і я " . . . сказалъ Баронъ. 

Амалія прервала рѣчь его. „ При ли-
чія !" сказала она съ горькою усмѣш-
кою. — „Бѣдныя приличія у с т у п а ю т ъ , 
где говорить ч т о нибудь другое. Пе-
редъ вами я п о в т о р ю слова мои: Флах­
сманъ или — никто! Вы не хотѣли меня 
выслушать до нынѣ ; вы терзали меня , 
терзали избраннаго мною. Знайгпе-же , 
ч т о я не могу уже возвратиться : я 
жена Флахсмана, и бесчесшіе мое мо­
жешь быть прикрыто только благосло-
ніемъ Священника !" 

Слезы полились изъ глазъ ея. Она 
упала на сгпулъ. Флахсманъ изумился , 
поблѣднѣлъ : «Амалія ! ч т о вы говори­
т е !« вскричалъ онъ. 

— Молчите, если вы меня л ю б и т е , 
Флахсманъ ! Молчите — п у с т ь онъ р е ­
шаешь. • . 
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Въ э т о время Баронъ шагалъ по 

комнатѣ ; крупныя капли холоднаго 
п о т а выступали на лбу его. Амалія 
плакала ; Флахсманъ не понималъ , ч т о 
съ нимъ дѣлается . 

Вдругъ Баронъ остановился." Ну !« 
сказалъ онъ — «и такъ дѣло кончено» 
Флахсманъ ! мы будемъ с т р ѣ л я т ь с я , но 
не вы , а я васъ вызываю : вы погубили 
всѣ мои надежды ; вы обесчестили зна­
менитую огпросль Бароновъ Шперлин-
говъ. Женитесь-ли вы на Амаліи ?" 

— Я отдалъ-бы жизнь за нее ; я 
готовъ-бы былъ принять тысячу смер­
т е й за ея щ а с т і е . . . Вы позволите мнѣ 
назвать ее моею супругою , при васъ , 
въ сію минуту ? 

„ Д а ! " 
И Флахсманъ обнялъ со слезами 

Амалію , у которой щеки вспыхнули, 
какъ роза . 
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1 2 . 

Каково любила она ? 

На другой день, безъ всякой пыш­
н о с т и , Флахсманъ повелъ Амалію къ 
а л т а р ю . Когда священный обрядъ с о ­
вершился , и Баронъ фонъ-Шперлингъ 
поздравилъ Флахсмана и Амалію, она 
с т а л а передъ нимъ на колѣна, и ска­
зала ему : «Теперь, начните-же наше 
щасгаіе нрощеніемъ всего , дядюшка ! ІІ 
не встану , пока вы меня не п р о с т и ­
т е !« Баронъ растрогался . Не с м о т р я 
на п у с т о т у души и сердца , онъ лю-
билъ Амалію , обнялъ ее , и сказалъ съ 
чувствомъ : «Дитя мое ! Богъ да про­
с т и т ь т е б я во всемъ !« 

Амалія встала ; лице ея пылало , 
глаза ея горѣли. «Узнайте-же«, сказала 
она , „ ч т о вы были обмануты : непо­
рочную душу и чистое сердце полу-
чилъ въ сію минуту передъ алтаремъ 



Божіимъ другъ мой ! Я не посрамила 
благородной крови моихъ предковъ." — 

Какъ ! вскричалъ Баронъ — слѣд-
сіпвенно , слова т в о и , ч т о т ы погуби­
ла себя. . . 

„ Б Ы Л И ЛОЖЬ — клянусь вамъ па­
мятью моей матери — ложь, и вы ви­
д и т е т е п е р ь : вамъ-ли было разлучить 
сердца наши, когда я, дѣвушка, не смѣв-
шая сказать вамъ единаго слова, рѣши-
лась для него покрыть себя стыдомъ и 
поношеніемъ въ глазахъ вашихъ. . • И 
чего мнѣ стоили немногія слова , ко-
т о р ы я вчера я сказала вамъ" • . . Ама-
лія скрыла горящія свои щеки на груди 
Флахсмана. — II вы, м. г. сказалъ важ­
но Баронъ, согласились съ нею? . • » 

„ Н ѣ т ъ !" отвѣчалъ Флахсманъ — 
„но могъ-ли я измѣнить Амаліи? II если 
я вииоватъ, т о — с м о т р и т е (онъ с т а л ъ 
на колѣна передъ Барономъ) — я про­
шу у васъ прощенія, — Дозвольте МНБ 



щастіемъ Амалія , дѣтскою къ замъ лю­
бовью загладить мою вину !" 

Баронъ обнялъ Флахсмана и Амалію, 
и — заплакалъ. — „Мы БСБ были вино­
ваты: забудемъ прошедшее!" сказалъ онъ* 

Повѣсгпь моя кончилась, друзья 
мои! Вскорѣ Флахсманъ и Амалія уъхали 
изъ Иркутска . Баронъ Фонъ-ІПперлингъ 
послѣдовалъ за ними. Щ а с т і е Амаліи 
убвдило накоиецъ с т а р и к а , ч т о е с т ь 
на свѣтѣ н ѣ ч т о выше привязанности 
къ родословнымъ, и когда первый сынъ 
Флахсмана родился, когда Баронъ вы-
просилъ позволеніе передать ему свое 
имя , онъ сказалъ : „Родословная дѣло 
важное; но если при томъ еще вмѣшает-
ся любовь , оно вдвое дѣлается важно." 
Фраза была довольно несвязна, и, можетъ 
б ы т ь , п о т о м у Баронъ сопроводилъ ее 
густымъ облакомъ табачнаго дыма. 

//. Полевой, 



Д В А О Т Р Ы В К А И З Ъ Т Р А Г Е Д І І І 

Е Р М А К Ъ . 

I . 
С Вь СпСирн , поѵъ. Сцепа представляешь 

ставку Ермака открытую , и передъ нею 

площадка. J 

Е р м А к ъ ( сидптъ безъ оружгл 

въ Казацкомъ платъѣ ; 

передъ нимъ песоѵ-

пые ѵасы^) 

П е с ч и н к а аа п е с ч и н к о й , д е н ь з а д н е м ъ 

С к о л ь з н т ъ б е з ъ ш у м а , в ъ в ѣ ч н о с т ь у п а д а я : 

I I гаакъ-то г о д ъ п р о й д е г а ъ , и ж и з н ь с а м а 

У и д е ш ъ о ш ъ н а с ъ н е с л ы ш н ы м и ш а г а м и . 

В с е к о н ч е н о : л о ж и с ь в ъ с в о й т ѣ с н ы й г р о б ъ , 

Е р м а к ъ ! Т ы с к о р о с е й у с л ы ш и ш ь г о л о с ъ : 

Т в о й к «нченъ п у т ь — С и б и р ь п о к о р е н а , 

И с п о л н е н о н е б е с н о е в е л ѣ н ь е , 

I I р о д и н а с ъ т о б о й п р и м и р е н а . 

С Помолгавъ ) 



А х ъ , м н ѣ - л ь в з д ы х а т ь , с ъ з е м л е ю р а з с ш а в а я с ь ? 

К а к і д р а д о с т и м п ѣ ж и з н ь дала ? 

С р е д ь н е п о г о д ъ и в о л н ъ с у щ е с т в о в а н ь я , 

К а к а я п р и с т а н ь ч е л н ъ м о и п р и н я л а ? 

Р а с к р о й с я - ж ь т ы , о г р о б ъ , п р е д ѣ л ъ о т р а д н ы й , 

О т д а й у с т а в ш е й г р у д и т и т и п у ! 

В ъ т в о е й т ѣ н и с ы р о й , б е з м о л в н о й , х л а д н о й , 

К а к ъ с л а д к о я о т ъ ж и з н и о т д о х н у ! 

К о л ь ц о , К о л ь ц о ! с к о р ѣ е в о з в р а т и с л ! 
1 І ш о м е д л и т ь т ы о т р а д у с е р д ц у н е с т ь ? 

О в о з в р а т и с ь ! Б у д ь в ѣ с т н и к ъ п р и м и р е н ь я , 

В ъ н е м ъ с м е р т и р а д о с т н а я в ѣ с т ь ! • . . 

( Помолъавъ*) 
Н о у м е р е т ь . . . л е ж а т ь в ъ м о г и л ѣ ш ѣ с н о й — 

Б ы т ь с н ѣ д і ю ч е р в е й . • . 

СПоложивь руку на сердцеJ 

І І Ѣ т ъ , з а м о л ч и ! 

Я ч у в с т в у ю , ч т о т в о й о б м а н ч н в ъ г о л о с ъ — 

Е м у в н и м а т ь не д о л ж е н ъ б о л ѣ я . 

Н о г о л о в а г о р и т ъ , и г р у д ь п ы л а е т ъ 5 

П о д ъ с т а в к о ю м н ѣ т я г о с т н о д ы ш а т ь * 
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£ p м л к ъ (Одпш.) 

К о м у с у д ь б а дала т а к о г о д р у г а , 

Т о т ъ не р о п щ и на ж и з н ь . О н ъ с м е р т ь м о ю 

П р е д ч у в с т в у е т ъ : и ѣ т ъ , э т о л и ш ь м е ч т а н ь я . 

М г н о в е н н о е с м я т е н і е д у ш и 

О т ъ с л е з ъ м о и х ъ и г р у с т и а г о п р о щ а н ь я . — 

Я. в і іаю с а м ъ , ч т о с к о р о я п а д у . 

Н а д ъ в с я к н м ъ ц а р с т в о м ъ е с т ь х р а п и т е л ь 

т а і і н ы й — 

М о г у щ і й д у х ъ , и л ь з л о б п ы й и л ь б л а г о й , 

И д у х ъ с е й ж е р т в ы т р е б у е т ъ к р о в а в о й 

Ч т о б ъ п р и м и р и т ь с я с ъ в л а с т і ю ч у ж о й . 

П р е с т о л ъ К а з а н и ! з а т в о е п а д е н ь е 

Р о с с і и м с т и т ъ ж е с т о к о І о а н н ъ . 

Д Т у с т ь о т в о е м ъ с в и д ѣ т е л ь с ш в у с т ъ м щ е п ь и , 

С и б и р ь , о д н и ъ м о г и л ь н ы й м о й к у р г а п ъ ! — 

Н о в ъ э т у ночь м и ѣ н ѣ ч е г о с т р а ш и ш ь с я , 

Моя д у ш а с п о к о й н а и т и х а , 

И г р у д ь м о я в з д ы м а е т с я т а к ъ с м ѣ л о , 

Такъ с л а д о с т н о и г р а е т ъ в ъ с е р д ц ѣ ж и з н ь ! 

( Помолъавъ у садится гіа камень ) 



К а к ъ я л ю б л ю п о д ъ т е м н ы м ъ к р о в о м ъ п о ч и 

Л р о х л а д н ы м ъ в о з д у х о м ъ д ы ш а т ь , 

П , с ъ т и х д м ъ в д о х н о в е н ь е м ъ , о ч н 

К ъ л а з у р ь н е б а п о д ы м а т ь Ï 

Т а м ъ з в ѣ з д ы я р к і я к а т я т с я 

В о к р у г ъ п е в и д и м ы х ъ о с е і і , — 

О н ѣ т е к у т ъ , о н ѣ с т р е м я т с я , —• 

Г ѣ к а н е г а с н у і ц и х ъ о г н е й . 

О с т р а ж и с о н н а г о э ѳ и р а ! 

Средь ч е р н ы х ъ и у г р ю м ы х ъ т у ч ь , 

З а л о г ъ с п о к о й с т в і я и м и р а , 

К а к ъ м н ѣ п р і я ш е н ъ в а ш ъ д р о ж а щ і й л у ч ь ! 

М и ѣ к а ; к е т с я 7 о н ъ в ъ с е р д ц е п р о н и к а е т ъ , 

I I с и л о й т а й н о й , н е з е м н о й 

У с т а л о й г р у д и в о з в р а і ц а е т ъ 

Д а в н о у т р а ч е н н ы й п о к о й . . . . 

( Помолѵавг^ 

Н е т а к ъ - ж с л и я а д ъ В о л г о ю с т р у и с т о й 

Я в ъ п р е ж п і е г о д а л ю б п л ъ на в а с ъ в з и р а т ь ; 

I I ю н о й м ы с л і ю , к а к ъ с н ы м л а д е н ц а ч и с т о й , 

В ъ в а ш ъ с в ѣ ш л ы й с о и м ъ п е р е л е т а т ь ? 
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И о я не з н а ю , п о ч е м у с е г о д н я 

О н ѣ е і ц е п р е л е с ш и ѣ е б л е с т я т ъ ! 

О м о й о т е ц ъ ! пе т ы л и п р и с ы л а е ш ь 

В ъ с і а н ь и н х ъ н е с л ы ш и м ы м п р и в ѣ ш ъ , 

И с ы н а к ъ н е б у п р и з ы в а е ш ь ? . . • 

А. Хомяка въ. 

ПЪСНЯ ГРЕМИСЛАВЫ. 

У ч а с т ь м о я г о р ь к а я , 

В ѣ к ъ м н ѣ с л ё з ы л и т ь : 

З а п р е щ а г о т ъ м и л а г о 

Д р у г а м н ѣ л ю б и т ь . 

О д о б р о т ы , Д н ѣ п р ъ р о д н о й ! 

Ж а д н ы й т в о и п о т о к ъ 

Л о г л о т и л ъ л и х о й в о л н о й 

Б р а ч н ы й м о й в ѣ н о к ъ . 

О з а ч ѣ м ъ - ж е , Д н ѣ п р ъ р о д н о й , 

В ъ с т р а ш н ы й б у р и ч а с ъ , 

Н е п о к р ы л ъ д р у г о й в о л н о й 

Н е р а з л у ч н ы х ъ н а с ъ ? 

Д р у г а - б ы п р и ж а л а я 

К ъ с е р д ц у и к ъ у с ш а м ъ , 
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И в ъ в о д н а х ъ с ы с к а л а - б ъ я 

Б р а ч н ы й с в о й в ѣ и о к ъ ! — 

У ч а с т ь м о я г о р ь к а я , 

В ѣ к ъ м и ѣ с л е з ы л и ш ь : 

З а п р е щ а ю т ъ м и л а г о 

Д р у г а м и ѣ л ю б и ш ь . 

С т р а ш н ы я , з а п р в ш н ы я 

Р ѣ ч и г о в о р я ш ъ , 

Н о г л а з а п р и в ѣ т и ы е 

Д р у г а м н ѣ манягаъ. 

С ъ у т р е н н е й д е н п и ц е ю 

С х о ж ъ м о й м и л ы й д р у г ъ 

І І Ѣ т ъ j о т ц е у б і й ц е ю 

О н ъ не м о ж е т ъ б ы т ь ! 

Очи с о к о л и и ы я , 

Я с н о е ч е л о , 

Г ѣ ч и л е б е д н н ы я , 

Л і а р к і я у с т а . 

В з г л я д ы , в з г л я д ы м о л н і и , 

М о ж п о - л ь в а с ъ з а б ы т ь ? 

Н ѣ т ъ , не б у д у с л у ш а т ь с я , 

К у д у в а с ъ л ю б и т ь ! 
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У ч а с т ь м о я г о р ь к а я , 

В ѣ к ъ м п ѣ с л е з ы л и ш ь : 

З а я р е щ а ю т ъ м и л а г о 

Д р у г а м н ѣ л ю б и ш ь . 

Е с л і г - ж е п р е к р а с н а г о 

В ы р в у г а ъ у м е н я , — 

Ж д е п г ь м е н я н е и і а с т п у ю , 

Ж д е ш ъ д р у г о й ж с н и х ъ , 

О ч и — о ч и м у т и ы я , 

Х м у р е н ъ л и к ъ е г о , 

Р ѣ ч ц — р ѣ ч и б у р н ы я , 

М е р т в ы й п о ц ѣ л у й . 

И на и е р е и х л а д н ы я 

Т Г р и м е т ъ , п р н м е ш ъ о н ъ 

С л е з ы б е з о т р а д н ы й 

И п о с л ѣ д н і й с т о н ъ . 

У ч а с т ь моя г о р ь к а я , 

В ѣ к ъ м н ѣ с л е з ы л и т ь : 

З а п р е щ а ю т ъ м и л а г о 

Д р у г а м н ѣ л ю б и т ь * 

С. Шевырееъ, 



Въ поелѣдніе дни прошедшаго года, 
когда было уже напечатано ОбозрЬпіе 
Г-на Кирѣсвскаго, вышло вь свегпъ нѣ-
еколько замѣчательныхъ произведеній 
нашей словесности. Къ прошедшему 
году они принадлежать только време-
иемъ своего появленія , а не распро-
странснісмъ въ публикѣ ; посему еуж-
деніе объ и ихъ предложим!» чишашс • 
лямъ Денницы въ послѣдсшвіи , обозре­
вая у cat хѵі нашего просвѣщеніл и словес­
ности нашей въ шечеиіе наступившего 
года. Говоря сіе, мы разумѣемь въ осо­
бенности, изданные въ Москвѣ: і-й Томъ 
IJcmopiii Pj-сскаго народа Г-на Поле-
ваго и Романъ Г-на Загоскина Юрій 
Мплославскіи., — въ С. Петербурге: 
переводъ Иліады Г-на Гнѣдича. Изд. 



О П Е Ч А Т К И . 

l i a empan, х х ѵ і , с т р . 9 вмЬстпо: Все с л а в н о е 

п о п р и щ е — tumau ; П о ч ш п к а ж д о е п р о и з ­

в е д ш и е — с т р . і 9 вместо : н е д о с я г а е м о с т ь 

е г о с л а в ы — tumau : слава е г о 

Н а с т р а н , х х х і ѵ , с т р . 16 ем* д ѣ й с ш в н т с л ь -

н о с т и turn, д ѣ и с т в л і л е л ь н о с т ъ -

С т р а н . 29 с т р . 12 з н м н р а л ъ з а м и р а л ъ 

— 52 — 6 нее и ея 

— 89 — 15 д у т я д у ш и 

— 95 — 3 с м ѣ и п в ш е й с м ѣ и и в ш і й 

—• - — — 4 р;азсѣялся р а з д а е т с я 

С т р а н и ц ы о т ъ 160 й до 195 й о з н а ч е н ы 

о ш и б о ч н о ; в м ѣ с т о 100 п о с т а в л е н о 200. 


